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DISSERTATIONUM 

DE 
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NOVI TESTAMENTI 
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CoUegit, atque una edi cuiavit ! 
TACO HAJO VAN DEN HONERT, 




AMSTELiEDAMI, 

Excudit GERARDUS BORSTIUS, Bibliopola 
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JOH ANNI VAN DEN HONERT, 
JCto. in Suprema triCx Orientalis 
Curia AfTeflbri GravifEmo, &:c. 

Fratri Jùo Vnico ^ 

JOHANNI DIDERICO KETLER, 

JCto. Serenissimi Friflse Orientalis 
Pringipis Confiliario , & Civitatis 
Nordanas ac circumjacentis agri Pra&- 
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NE C NO N 

ri Ito P LV R I MV M r-ENERAN^ 

DO te DÒcriSSlMO 

HENGONI EMMIO, 
Ecclefi$ Midlimxenfis iaRcidcriaPa- 

ftori Vigilantiflimo. 

■'■'■■■ ... - '/' . ■' ■' " ■' '. 

' Affinìbus'Jìtis. 
S. P. p. 

TACO HAJO VAN DEN HONERT. 

Itim in Commentario , quem in Epiftolam 
Pauli ad Romanos fcribo , inter alia id 

ri^cipuè agam» ut ftylum Afoflolì Pau- 
ùàtoMk a pcnnsfifis makvolot^m ali* 
quotCriticorum criminatioiiibiis vin^em, 
opén^pretium duii anìmum leftdris f rae- 
occupare ^ounorum quorundamin tirerà- 
tiftà Graecà vironim non quidcm auftori- 
cate (huic t9ìm locus in tdbus ^Vini» ac ìm^tis penitus ed 
nullus) fed demonftratione compluribus documcntis, ex in- 
timi Gtxcx iingux indite deriYatis, inflanfìl 
Hunc in fincm felegi tres Grasce procul omni dubió do- 

^ ftiffi- 
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D E D I e A T I O. 

diflitnosVirós: HeficicumStepfatiMims ThoodcmimBczam; 
& Georghim Pftfbtctn. 

De Hoitiea Ste^iaoa ptxftat tacere q^arn pau^a dkere : 
qutcquid emm ck eo dixerte » infm yiroites oc inetka ym 
Maximi erit Hòc ttmim dicam ^ omms fine ulU controver* 

TheodcMiHi Bcza tantam fibi acquifiverat XjtaBcas Lingue^ 
co^t^ionem , ut ca ipfi Scephaiv^ ^«idìs probairetur i ucpot^ 
qui non ctubùithttn v it in GQ0ftcì€iidiai io N.,T. ii9ti& ìioii 
patatti adjaciim fiafib Bels aaootafiidnibus. 

GeotmosPàfdr, GtasGS Litiguar in Frifiorum^ quat Frane- 
quers « » Acadonia olun Prafeflòr phtribus . quibu» fly- 
lum Non Tcftattettti Grsciiai egregie itluftrgivit t opetibus 
fe ownibuf. Doftis &at fiipoaqpic cùtomiewbvk. 

De ScqEèam et Bezcr diflercaciooìbtis , quas hàc exiùbeo, 
fi affirmaTora^ iUaa à paudilimia ìedas éile . non mukum à 
veritads toamte ^rcai)Ct Edìtio tUa R T. , cui StephanttS 
haac dtfiertattoaem Ptaefaiiomsloco prarmific , prc^remi tem- 
poris catìcNr £iàa e(ì « ut Aon taorum in taì^is librariis » 
Md eikm iil mulcìs cjnaroqiQL mftcìn^tiffiitits Bibltothecis de- 
fideretur. Et quamvis hxc didèrtarìo in Vaftis Bibliorunà 
Ctidporam Yoliiattiiibtta oMipareai: , tfai tamen ita circum- 
icfis^ e(t alionim Erodicorom Prac&tiooibus &DedicationibuSs 
m Leébnr mm tàft cafu kk eam incicferequeat. Quod non mi- 
nori juie de hac ficzs didatatione a^mnare licer : eam^ e^ 
Aim BcTa fuis in AA. x. 46. amotation^s, quae Ì>a0iml^e- 
Tìores funt &ab. oiuiid^fcffioms gienere abhprrent, inièruit. 
I^iibris Ideam Dòte^^rufift N. T. addkli : non quod racior 
£iébi fic; fedquod paucis muka con^peehendat » & Gtxcx 
Ungue; quaN.T.conio^^ m^eftatem^elegaatìani. 

efi^dilmiìà demonfiteb 

Animus mìàà etae , his a^^ungere Marr. Pett". Clieitamaei 
GrascChbacbaiKi N. T. quai Grìentt cnrigioeni ddbenc : verum 
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certiorfeAus, Celeberrimmn virum Jacobum Rhcnfa^ìum 
ling. Sanft. apud Frifios Profcflbrem Ordinarmi» intct àlias 
di(^reationes etiamhoc Cheitonwicpuicolum edituntm; mu- 
tavi fentcntìam. Né autem twwrfyntagma {musitate pèagula- 
rum contcmtui e(7èt in locum Cneicoman fubilitiii Johamìià 
Georgii ©trmtbe Diiputacioncm de EmphaiiGrasca Lingua N. 
T. & meam Kpiftolam , quam fìiper hoc argumemo ante ali- 
qttot mcnfes fcripfi ad virum P. V. Abrahamum Boddcns, Ecw 
ciefis Gallo Bel^cas quas Amftelodami eft Pailorem yigilan- 
tiflimum. Dilputatio Doftiflìim Viri Jok Qt^srgii &Vmk 
ìùa prseftancia ic fktis commendabit leiflori. Ad Meamautem 
Epilrolam quod attinet nolitemirarì,quod exDiflfertationìbus 
Stepham & Bezx (quas hic integras me9& pi^annifi Epiftote) 
tam multa difcrìpferim. CumoiimhaHcadahiiciihiniè^Kex- 
araron epiftolam , in animum iionduminddxeràm hoc fyntag- 
ma edere; ne dum hanc meam epiflolam tantoram virorum 
Diflertationibus adjungere. Ubi atttem hoc cepi confilium, 
nuUam vidi caufam cur meam E^iftokm mutatem ^ eàmque 
magna Tua parte detroncarem , ^ lepori imponeremii€ceima-< 
tem ex Stepliano & Beza repetendi quo^ hic me qUq Idbofc le- 
gete poflèt. 
In hac DifTèrtationum editione mhìl aliud animo intendi,quam 
ut prò virili etiam parte aliquid conferrem ad dcfendendam 
Scripturas facrx majefbtem , & fermiMiis Àpoftolici caftitatem. 
Plaóutt mihi femper, atque utinam , in omnium antmis infcrip- 
tumeflètquodkgi apud Oiearium in Próomiio Diflèrtationis 
de Stylo N. T. j. v i • „ Ereo vel ideo majoris cura nobis cflc de^ 
,, bebat altior orationis Biblica iEftimatio, quo proniores iumus 
„ in facrarum literarum vilipendium , fi , ut Mornseus loquitur, 
„ eén^umneque TONT>VS ncque TRETIV Mintellèga- 
^fAus, aptiores autem ad eas apprehendcndas , fifylifaer't 
,,GENlVMac /iVr©OZ£iJ/ PROBE coenitarnhabea. 
„mus. Nam ut rcsfte Fiacius itk Prarfat. TracL 5. pag. 11. 

,,Clav. 
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t,Ckv. Script, promintiac : Nm filnm vindicééit hJeeJMi 
^facri ffiedit4tio^(UTmn firipturamà CONTE MTV ifith 
t^rum JEiruMt&rum ^amt fcitius Epìcuraorum^ qnifiks Óce^ 
i^roms,^ ^Demofihenes , Homerus , ac ^^aroues miràntur , 
y,futMtqueScrifturam RVT>ITER ac INETTEctm- 
^yfiripam eJSe ; fed etiam illa hoc modo Mcurattus examina- 
„ ta , multo leÈorì fiet magts Perjbictut. Nempe enim tum 
^ydemum cernete §^0 ÓOfiSÌLIO unumquodque poji- 
,,faumfit > ® ^ AM VIM babesa. Hac etiam confiie- 
;, ratH> ^ examinapio hite^am anaP^ aut rejhiutumem hu- 
ijus fèrmonis JuPPedìtabit , ut ledior LI^l^ISSI- 
,,ME cernat m}ji RATIO NE oc ^O'DOJitfa- 
i.Batatitts Imus corforès , STNTHESIS aut COM^ 
,,TOSITIO: 

Qnx hic in mea Epiftola fparfim 8c in genette , ut ajunc^ 
notavi deinceps manifefliffìmis fpeciminibus illuftrare cona- 
bor. Animus enim milii eft, fi Deus vitam & orium largia- 
tur, indifficiliofa qusedam N. T. loca à Criticis male habi- 
ta vindicias dare. Edidi lioc fyntagma hac , quam vide- 
tis , forma , ut deinde una cum noftris vindiciis uno poflèc 
comprehendi voiumine. Haec quoque caiifa efl cur iiuic 
fyntagmati nuUos adjecerim indices^ lios enim in illud rem- 
pus quo meas vindicias cum erudito lettore connuunicaturus 
lim refèrvandps exiftimavi. Jure merito doiemus qucrd do- 
diffimus Petrus Keuchenius morte prscventus coeptam telam 
non potuerit pertexere , fed ramen Ipe aliqua erigimur , brevi 
fore, utviraliquis doftus ex defunéti fchedis & aliorum eru- 
ditorum obfervationibus prseflantidlmi Keuchenii annotata in 
N. T. quantum fieri poterit continuet. Qux fi quis cum noftro 
^ntagmate& vindiciis velit conjungere, hiabebit voiumen Ju- 
uum quo Novi Teftamenti ftyius Gr^cus lUuftratur. 

Huic Sy ntagmari , viri fratres , vedrà potiflìmum nomina in- 
fcribondaputavi : non ut inlaudum ve(trarumcampum,licet cs- 

tero- 
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téròqiiifi fac ampiiuiiv eKcurrerem, hocenim prohtf)ét & fanguw 
nis & affinitatis conjuAdiò; fed ut me TcJbif, qui in hacfrsi^ 
teglia fodetate natii minimus fum , dcvtn^m jpaiam tcftor. 
cer. Accedk ^ood virtus hoc ftfai vindicet ut (uum » cpoà 
Boiit laudari: 

Cóntemnìt tandem virtus , He et ufyue fiqùatur 
Gloria virtutem j cgr^u^ ut Ufii^ 

Memor tamen diiS:i Atiftid^ SopMfbs: Tv$ t^^ n»$ roì^ éurf 

Vii T<f4$v, hooDiflatationum fyntagmaea^quadccet, reyereor 
tia Yobis iacram eilè volo. Iteum pre€or ut vos dhi Rcimi- 
blicx & Eccldia^ iàlvos èc incolumes &nm. Valete viri W 
tres & me, quod facitis , amate. Amllelodaìm A.D. ni« 
Id Auguft.MDCCML * r 
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DISSERTATIO 

DE 

STYLO N. T. GRitCO 

quam 

HENRICUS STEPHANUS, 

fud K T. editimi anno MDLXKVl.jT^fxif. 

JN bac cditionc t*cfl^cnti Novi conatw (Um, 
Lcftor, adfcriptis margini obfcurionimvocqm, 
& c]^uorundam loquebdi generum partiiti meis 
partim aliórutn intcrprctamcntis ^ defidcrio 
quorundàm (arisfàccrc, qui nondum tantum in 
Grxcas linguaercognitionc progrefliimfeccrunt 
ut fine corticc (quod proverbio dicitur) nata- 
re poffint. Mcmineram cnim me audiviflcqui 
diclercnt fc in Teftaitìenti Novi exemplari quod 
.prcum&rrent liibenter intc^pretatioiic , praétcrquam in rarioribi^ 
nonnuUis aat alioqui difficilioribus vocabulis , carituros : ut hoc eos 
ad tcanaodas wcsfuaSjjipoticsGraecarum literarum ftudium rcc<Jc- 
rc yclknt , ictipeUeret. Cum igitur lUis gratificari vellcnp , qui ncc 
ubi<^ Mc ntìqwm interpretis operam requirunt, iis potimmmn 
Jockh«H:^fficio&ntì^sfiraiiac^^ eflèfllos fofpicabaxit 

,mt alìoquli «e propter ambiguitatem aliquam a reftà via aberrarcnt 
Jntcqprctatioiie opus effe vidroam qux rcgendis eorum veftigiis (ficut 

A z fi- 
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4 HENRICUS STEPHANUS 

£J[umrcxifl3;vefUgiaTbefeidkittir)apta€fflbt. Eflc tamenqucf<fam^ 
hujufinodi locis tateor in quibusilUtaliauxiliodeftituanturquod milìi 
vel per temporis vel per marginis auguftias idem in iUis quoque praeftare 
non licuerit . In muhis certe Marci , qui habct quae apud Mattbaeumiif- 
dcmverbislcguntqrprsetcrmilTaconfulto fuit interpretatio, quod te- 
£lorem ejus , quse apud Matthseum eflct memorem tore fperarem ,* aut 
fi memoria illi eà^Q"nóùTu^erei-ctV inde repeiere poflc fcirem. 

Caeterùm cùm eac quibus me illis opitulatum dico interpretatio- 
nes partim meae partim aliorum fint, harum quidem ratio ab ipfo- 
rum autoribus repofcenda tibi,crjt (plurimorum <ju^m certe, quae . 
ex Th. Bqza; (umta GfXìij^. rayopem {ibi do^fcji&pi^ iUius. Annotatio- 
nes reddunt : quem virum non minus perfpicacem in emcndanda E- 
xafmi tranflatione fuifle, quàm hic in emendanda Vetcrisinterpretis 
fuerat, vident ctiam ii qui* tantum honorem illi invident) at mea- 
rum ut ipfe rationem reddam aequum effe non ignoro. Sed cum li- 
truoì^ de tliftianq fcu ftylo Teftamenti Novi datUrum *md promife- 
xinif N&4n ca qwitnfaàaiamr^u qui in hisfcriftis incvlta <Hnnia ^ 
HORRiDA efle putant oftenfiirum , provinciam illam in idem tempus 
' rcjiciendam^ ccnfu^, quo yel amici valìcujus woftv^V^f sA ìi^ti^m 
4)f ovT/Jgf attentiorem me & cautiorem reddere potucrunt. Has qui- 
dem certe potteriores (p^ovrsi»^ aliquid mihi attuliflc ex quo meum 
Théfaurum Graeqae linguae cdidi, &c a duorum triumveloconimTf^ 
flamenti Novi intcrpretationibus, quas illic fecutus eram , aliquan- 
tùni hic deflexiflè ingenue fateipr. . > 

Mirum vero eft quofdam qui de .fermonc quo ufi fimt Euangelifte 
if. Apoftóli ita femiumxit dixi, non animadvertere fé v^l ab ea qute 
cft in exprimenda Latine vi quorundam vocabulorum & loquendi 
generum difficultate^rcfelljL, Non paucienim fii^t loci in quibus iÀ- 
terprctandis pon.^lia de qai^ valdc laboratur quam quod selectTs 
& VALDE siGNiFiCANTiBus ufifint vocAPui^js. Ale zslongèabes^ 
mus, veibum TrfltgflfrJgiy/^fltT/V^/, quo Matthasus capote primo utitu^, 
tale eflè dico ut nulltèm Jigmficantif^ ab viìk> fcri^ptorc Grasce afferri 
potuerit. Si enim verba cantera quas ad cjSidem fignificaxioncm per- 
tinentia Grascus fermo habet examinaie libe^t, ncc Ufr^ser^^iiv, 
nec ^-jjXiTÉvgiy 5 five KAtTfiftfnAiTÉvgiy , ncque Tr^i<fi^m\ ncque perl- 
*phrafes iftae, dnixlMy m^i^TrruvjS^ flfri<r;^uvi3v ^e^ic^T&Vr^a conveni- 
re rei illi d^clarands comperieniur quamEuangeHiht decl^wv vo- 

luit. 



Digitized by 



y^.-i*' '* ^, 



Google 



DE STYtO N. T. GRìECO. f 

luit. Adde qHoìi votabulum illud Tfu^aHiy^A-^^u^ auam oirum ho* 
rum antìftius cft^ & (juo non Plutarchus tantum fea & Polybius in 
paucis etiàm qui fuperlunt libris aliquoiies ufus eft. Sed quo major 
cft verbi hujus energia atquc cmpliaiGs, eò eft difiicilius vim ejusla- 
tinis verbis aflèqui. Redditur cnim traàncer^.^ item infamare^ vite 
non igmmimé^expmtre ^ qua^talia funt ut nihilo magis illamGrascam 
vocem Trùi^èLÌuyfAìxiri^$i¥ repra?fententquamittf6'r*w;;^vK€iv ^vel hctfidK'* 
^fiy, veldrifjbSv^ {ivcinfÀCv irùnT^ ^ véì oiriutetv7Fi(toÌ7mt¥j fiveeÌTi- 
pV 7ri^i€ói?ihii¥ ^ aut oy8/Ìer(licet plurali numero potiusjungiverbum 
hoc in-^a fi^uficationc vidcatur) vel ovtf^a^ 7Ffù^i^l»(r9rA^. Atvcrò 
cum dicitur in eam exemflum ftatuere ^ vel edere ^ verbi quidem hujus 
dcrivatio óftcnditur > fed hàcc ipfiùs juc}icis. efft potius vidctìtuf . I- 
decquc malui {)eriphrafi lonjgiorct expooerc , frobro afficere^ qmfi 
exemphtmJtn eajpréàcnio aUps. .Potuiflfem vero 8c ita brcvius, pPohr9 
afficere^ qmd exemplo ept aliis. Sed ne h^t quiden^ interPretationes me^ 
mihi fatisfaciunt , prxfcrtim cum illud idem poflè illis opponi vi- 
dcatur.' ' • ^ . ■ ', ,- ' * 

Multo autem minus qaafdam eUgamias afTequi ìnterpretatione iiia 
quifquam poiBit, quse cutn. aliis in rebus tum in paronomafia verfan- 
tur^fcu paromocofi: ut/iTheflT. iji: m..iJtaììh è{yflt^o/>fcév8f5*AA»^g- 
^igpy«^ojugy»y. Ubi Vetus interpres, mhtloferantes^fidcuriofèagemes: 
alii) n^lofmsfacieptej^ fid.turiofe affmes* At ego ita qpidem ilim 
interpretatus ut paronomafiàitidemuterer, fed qujBnecjjrii/r>iwnec 
vim C?r^4 .exprimat. NiiUa cnim ap^ior in mentem venire mihi pò- 
tuit intcrprctatio, quam haec, whilagmes^ fed^wriofi/atagentes. U- 
fos eft ita compofitis fimilibus l.Cor.X. II. Ov yàf roKfAtafAiv iynf^m 
^ tf-wyjcjTvflftì i^inèf rt^ì wv IcMri^ ffV¥t^a,vÌ¥rm. Hoc autem tamelegamer 
& tam proprie didum eft ut nihil luprà. Sed quae Latina vcrba ìnve- 
nientur cpiibus hxc cum.aliqua itidem paronomafla exprimantur? 
(nifi potius paromoeofis appellanda eft base in verbis umilitudo.) 
Vix equidem inventum iri arbitrór: ncque certe intcrpretum verba 
qoicquam tale habent. Ego ailtem nuUam loco illi interpretationem 
adfcripfi , cum né mihi quidem duo verba quae itidem paromoeon 
efficerent in mentem venircnt. Videndum tamen an hac pcriphrafi 
adumbrare faltem potuerim, Non enim audemus in numerum tUumnos 
inferre^ am cnm illis conferre: Talis eft & hic locus iCor. iv. diro^ii- 
f/nvotj «aa' hk i^^fTo^ìifiivoè. . Sed hic quoque vetusinterpres iftam 
vocum affinitatcm nullo modo cxpreftit, afariamwr , [ed non defiitm- 
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• 

f^ur.Sic edam qui reddHiit, iéUw'a0ms^4nmndf/hmmm'.t^àtìll:tzb<^^^ 
ùc vertit, hétjttanms^ attionfrorfiabétrémM. Ego ita, dmmfrmnimur 
difficuhstihHs^ fedmnàfprimnmr.Scà^XokSto Utrìufi]Ucettamiioftruni 
interpretatio à^tf/M& energia illorum Pauli verlxmim hngèsitfl. Aljas 
obfervavi hujus generis ^«cjojLMiMtf-ii^yWfN^^/f^^iifrf rcxquibusuna 
qux A^. VI 1 1. legitor, nonittdemnc^otiumiiiteipretarivcdencibus 
€x\i1bttoipiyt yivu^ìtf^f Si»¥uyi¥mg%iif^QmdquodvcApocsàyp6s€fùi* 
dem hàciermonist/^ii^f deftimtaeft /Scriptum enimeftcap. XI 1 1« 
^iTif di^fAuKuf^ixf €vviiiyti Ik i^ix^Mu^'*^^^'^ J^rtiyiu Ubi ctiamanoo- 
cavi ck;eflefortaiHs pnepofirionem ut ante prius dsx^mkmnmfé 

, Alicubi antem non fimilc rerbum (ld>jungitur, (ed idem repeti- 
tur 9 & quidem in diverta etiam fignificatione : ut Joh« 11 « m fine, 
9r$?*hoì Ì7r$TiVirct¥ i k ri ov§^ù^ dvrS , & pnicis Vcrbts inteijeéUs «VT^ 

Quin etiam, licet inteijedisplufculis, idem verbumcon&kòré* 
petividetur, aut certe prò aflivopaffivum, velviciflim: uti.Petr. 
1 1. Uèrihf^i h Sié#y A/$oy d^^ùymicOé^. Aliquantopoft 0) Tiforn^jr^ 
T»ri rS AÓy» *T6*d2vT€j' w 1^ Mtìjjr#F. Vidcturenim inoppofi* 
tione ufiis de ìndHfiria efle ^^oftolus lioc verbo potiùs quàm alio, 
liimirum alludere volens ad id quod dixerat. Sic dtiam Ad. vii. 



ii ^^^dpn^ùb^ T»rir nef^^ÌH^ dvTiS'v hf A^yv^roy , & aliquanto poft, 
ù^i^'t iì ^tòfy fi ^afi^^Mf ^^nù^ x«c/rf«ufiv &c Nam faic five 
Uf^^i i^ &€oV readatur , Avcnk atuemfe Deus^ five^ (ut interpre- 



tatus ftim) vertit amem èos Dtm^ agnofcenda videtur effe in verbo 
Ìsfi)\^i alliifio ad illud ì^fi^nfra^. Sic autem reddens intellexi Deum 
ìnentem itlorum vcrtifle, eo fenfu quo dicitur mens alicujus eflc 
verfa. Quam tamen interprctationcm pertinaci;rer tueri nolo : (ed 
hoc tantum dico, eam tenendo poflc accu(ativum fequentem «JvWr 
non minosliuic verbo quàm alteri jungi , at vero U^%^^ ipm U^i\^t¥ 
IflftuTÒv dure difium vidcri. Pòtius certe kf i^ij prò Uf^^t^ iotAniv 
diccndum fulflètj fìcut paflim v^rordirtr^^m in bis jN. T. fcriptis 
obfervavi pofitum prò ^word^c^uv 4#wTàr , atquc ita {um interprei* 
tacus. 

Ne id quidem mirum efledebet fi cadem vcrba vel eaddm loquendi 
genera duobus aut etiam pluribus locis adhibeanturs pracfertim cùm 
hoc in iis potifiimum fiat quae empha^q\xm(hm {eaifferiiamhsòcùt^ 

aut 
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aut alioqui (unt valdc icv^r^. Dedi autem operam quantum potui ut 
idem vcrbiim eodcm mofio intcrpretarer (quamvis alios non irid«n 
hujiis rei rationem habuiflc vidcrcm) obi de eadem re vel fimili agi- 
tur. Intcrdi^m vero locorum hujuftnodrcoUatio mcx imerpretationi 
vclut viam ftravit. Exempli gratià, cum confideraiTem Aék.v.lcgi 
04 ìì Jb^ic^iim iiiiFflovro j ^ fj3«A«vovT« ^veXffv dvni^. ludcmquc 

w oiùv^okf W AMtU^ nequaquam ìktTTfUvrò veni fréndeàam ^ fed 
utrd>iqi]e c$r iUisJìpdehatHr > & ex uno loco ad altoiim remifi : quem 
morem & in plcriique aliis locis fervavi, Icdoribus non parum uti- 
lem futuram. Scd quis Latinorum ita loquitur? Certe etinmfi nul- 
lus ita loqueretur,^ potiùs tamen ita reddendum cflct , cum id fi- 
gnificet vcrbum ^^WpiW&tfw, akeri autem fignificationr adbibcatur 
adiva vox, & quidcm fìmjplicis potiusquàm compofitì; utCdfìit 
dixit)8riwfcr# éUmUm quòd Hjppocràtes frf^ttf éJ^ifrctr S^ non fine* 
«xemplo tamen hk tea lòcutusfum. Legimus enim in Plauti Bao- 
chidibu$9 

J^M eef m$mn & ctrfhrmn^ Nkòkfde^ findittir^ 
Jjtms homànis mkifit tpia^ mentfo. 

Sed hilnc kxrum efie ex illb unum fatcor ubi èt^x^of ^fovrk ali- 
quid ad,ea quas in meo Thefauro Gra^cas linguae obfervaveram adje- 
cit. Costerum anisnadvertendum eft quodoico, me e&dem eorun- 
dem verboi%iminterpretatione ufiim efle ibi demnm ubi eadem de ré 
vel fimili ^itur. Alioqui efaim eadem verba valde diverfis & ipfe 
modis reddidi : ex quibus fiitit arepiro-e Jciv &: vVepcnrd^^^i. Nam cum 
aliam aliis locis interpretationem horum verborum dedi tum vero 
cuidam Pauli , ubi opponuntur peculiarem: ifti videlicet qui èft i. 
Ce»". VII 1.9* Bp4ljUa( ib ^Ski fTitfi^ti^ rS GtS Ìr% y»f tclv ^iyafAtìf^ 
^epWffftfcjiHiF , 'irt IflMr ]u^ ^aty^jUfy, tJffpi^t^*' hic entm TrepircÉVo* 
ftey reddidi a&^md Une n^bis acctàif^ vicifilftique t's-eptfjuedop , AÌiqnid 
nebis decedit. $ed verba quaedam funt ih qiiibus dìverfum imerpreta- 
tioni^ g^us fignificationem minits, nonnulla quibus plus immutat; 
ut in <r«#(pfoytóV, quod alicubi zàfrudentiam referendum efle mihi vi- 
film cft j ^cut #«^fO(rwjjf verti pumis fant Aéfc. xxvi .at vero in verbo 
«•«(ppov/^Éiv vertendo laborafle me fateor in ifto epìftolas ad Titum 
loco 9 IL 4. \^cff ^ea^fovi^}io'i rcif na^^ ^thjivifìii €7y«&i)4^iA0Tlxys;mam 

neque fig^uficatioaem piane nóvam da^e v^ebóm-huic verbo 9 neque 
i ufi- 
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ufitatam accpmmodare ilK poteram. Mediam igitur quandam viam 
tcnens ita reddidi, ut adoUfcentnlas [{iycjuveftcfilas] caftigatione fua 
doceant elle virorùm & liberorum amantes. Sic ceìtc Scaliis in lo- 
cis quod aflcqui verbo folo non pomi, verbali adjunéto illi aflequi 
. conatus fura. Quod fi & de cppo^gry aliquid dicendutd eft, quod ha?G 
prxcedit, ei quoque non eandem ubique interprctationcmdcdi: ve- 
rum ubi a Paulo repetitur, de unacademque reagente, volai confrà 
uno eodcmqucmodo interpretarijqiiin etiam noininis <t)f óvt;]u«.intei'pre- 
tationem ad illam quam verbo^pcv^rv dcderam accommodavi : ut Rotn« 
viii.cumenimhic,o*yflfcp>tfltTfl&«-<ifrp)c*oyT€yTfl&Tiìf (TfltpjtoVcpfflvSfl'iv, ver- 
bum (PfovSciy vertifletn cogitante & addidifleni, véi^fapimvy eodcm modo» 
in fcquente verfii TÒc})poi^]WflfrTi}f tf-^tp^o^verti^w^f^g/z^/r/iro, adjicicnsi 
vcl, quodfafit. Potuiflct alioqui (ut opinor) reddi etiamy?»/&i r^rw^ u t v. 
i/.ejufdem capitis^rò 4pó»''jp* t5 Try^v/jt^ar^^^Jh/ks Sfiritw. Cùmau- 
Cem flcut in Gra^o fermone una eademque vox retinetur, in L^uina 
quoque interpretatione fervatur, ca certe in re mulmm conftili iis 
potiffimum videtur qui , cum Gnecae Linguai fint imperiai, Lati- 
nae acquiefcere interpretationi nccefle habent: nam inde hoc faltem , 
coUigunt, eodem vocabulo Grsecum fciiptoremuti, ideoquiclocum 
unum cum' altero deber e conferri. Qiam ob caufam & i .Cor. x 1 1 : 
<J. participium évgpywy 8c nomen verbale iv%fy^fjf.ocr» ita funiinterpre- 
tatus ut videsj fic tomen ut tnihi i;«;iyZr^w/<?^m«>,,&aUud'vaft>um 
Latinum cujus verbale Gracco itidem verbali re^onderet dcfidera- 
verim.- Verùm ut ad verbum f^fouVv redeam, funt certe &qtddam 
alii loci ubi 4pov€rv videtur commqdè polle reddi ytiìbo fi/ere^ co 
modo quo dixk Horatius. . /. 

Nil farvum fafias ^ & adhHcfìthUmia€$ir€Sj 

QuidamubiyJ»//r/aptiusjeire videtur; ut Gal y. io. 'Ey« miiFfi$^tà 

quoque y2r^;>/i/ dixerit. •Quid vpròilicèndumcft In mencetcì vcniflc, 
ìlli qui cfjpoi'jjVÉTg putavit hìc tScfef9ii€tis^ eo fenlU quo dicitur <y/i- 
^uid mali vel dólorem die^em fentire? Inter pretatur enim , qmd nihU 
aliud mali fenfuri fitis : &addit, nihil àUud maliv^faJjfkrQs ejjfi. E- 
quidem fi novi quippìàm afferro cupiebat) alibi quam.hìc guseren-^ 
dum crat. ; . . 

Suppeditan^ auteHi:Y4 iuiju$ itpiuis Y^rU ^fm'ffC^mjpojkz am^ 

plam 
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plana cos qui omnia horrida & inculta die in ipfo etiam Paulo 
queruntiir refellendi matericm j fimulque in illis exemplum habemus 
cjus quam dixi Graeca Latinis aflcquendi difficultatis. Nam ut de 
tJ4/>jAo<|)fovgrv taceam (ex cujus oppofito TAft^rgivocppoveiV faólum ra^rgi' 
Fo^pofl-Jvij in aliquot hujus libri locis exftat) quid elegantius dici 
quàm hoc potelt? /i*i} vVgf^ftavtn' tta^p o ÌìX ^foyttv ^ dKKoi (^fov^Xv ug 
tò <rftj4)povèri^ 5 quid vero in tota Latinitate eft quo veladumbrari hsec 
ELEGANTI A poflìt? Nimirum fi haec venustas in aliquo ex^rofams 
fcriptoribus occurreret , ad cernendam illam multi Lynceos oculos 
afierrenty eatn in Apoftolo non magis quàm fi eàdem qua HypTeas 
aut Tire^as cpecitate pracditi eflènt cernunt. Sic etkm quibufdam 
aliis in locis fimplici verbo compofitum mn fine grana adjungit j cu- 

I'us rei exempla funt in pleriCque illorum quos antea protulr, in qui- 
)us videlicet paromoeon efle dixi. Ac poflet fortaflis illis hoc adji- 
ci, Rom. II. €v « ^^p xp/veK tÒv mpov, crcacevròv KcùrccKfiìH^' ubi fi 
yercamus , Nam hoc ipfi qHo4 damnas aherum , teiff$m$ condemnas^ 
perinde erit acfi Paulus utrobiquc KotTfltxp/vfeK dixiflet : quòd fidiver- 
Ss in Latina itidem interpretatione uti libeat , poterìmus ita redde* 
re, Nam h9C i^fi qmd judicas alferum^ adverfks te ipfiimjiulici$imfers : 
yel, Nam hoc iffi qnòd akerius judicem te frdàes: nam & Cicero ita 
ìoquitur. Sed ex prascedente intelligendum erit quod cohfequitur, 
non aliter quam fi diceretur , Hoc iffi quod te alterius judicem praies , 
& illnm damnas \ vel, & quidem ita ut illum damnes. lUi porro loco 
addi hic poteft, ubi umen vice, verfa compofitum fimplici praepo- 
nit, I. Cor. XI. ). u yi^ ìoLMxig ^lexp/vo/^ey , ^)c i^f ìnLfivifAtòow qua? 
etiam ita reddidi ut^x mea interpretatione patere poflìt utrumquc 
verbum Graccum ad eandem figniècationempertinereieftenimhafc, 
fi dijudic oremus nos iffis^ non exercerctur in nosjudicium. EU autem 
hoc verbum ha^Kf/vnv^ ficut 8c palfivum c^<at3t§/v6(r3-»«, exiisquacdl- 
vci^fè prò loco interpretanda font. 

Sed quonian;! ubi diflerere de locis coepi in quibus eadem verba 
eodem modo vel contrà diverfèfint interpretanda, illorum alicubi 
coUationem velui; ducem meae interpretationi fuilfe aut certe viam 
illi ftravifle dixi, quanta ex hac coUatione utilitas pariter& voluptas 
percipi poflit , exemplis aliquot ex Paulo duntaxat fomtis (licèt ex 
aliis quoque non defint) declarare libet. Legimus i. Cor. ix, 'Oujc 

Tfl ^pa^egrcvì »T« Tgé;^€T« Svgt KflPTfl&A^>rr%' itcm Colof. II. li. M»j- 
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itk yf/t^m KfiLTóifi^a^virw quisucHi utrobique eandem!iict*plìoraitti8t 
ad eandein rem pertinere dicat? Hinc certe faftum cft ut vcrbahacc 
firi^iU vf/^Sg Ko^rct^^^fiiviru ùc vcrteoda ccnfuerim^ Nem9 vos debm 
hrahìQ fraudet : perinde acfi dìxiflèt , f^^iik vpSf kfx/jtoii^hfa^ vcl 
avaKcifTircnj rS Actfji^dv^iv rè fi^ot^fifTov. Pcrinde acfidicerety Cai/C'* 
te neefuis vos a curfìi vefiro avocete & ita eifiet ^Hominkibrabimmaccipia^ 
tis. Verbo autem iioLKÌictti^ ulus fiun, ad hunc locum relpiciens 
in quo e^dem Metaphorà vcl potius allegoria utitur. Gal. v. 'EtjI* 
;^eTf K«Afl3ff , TiV «ju-if d^M^t t^ dK^hi» juif 7rt$ii<rB^m 5 perindc eft 
enim (meo quidem judicio) acli diceret, rk r}fi£^ rS ì^ifjiM »v«jcoV- 
Vwv, vel, r/f TOP ,vfAÌT^ov i'^ùfji^oy dvetKoxrmj if^ir^i'iìv iyivtro ri r^ 
dKfjhlf'Triihfd'^i^ vel, ^iT*of iyivtro rS [a,^ Triiit^S-en} aut potius 
iyrtKTt rp dAfihtij^ fitì TTuhi'Q'aft^ quia {equicur^ 17 ^ticrjuovi} ifjc U rS 
A(*A«vT®- vfjt^cit. Atquc hanc meam expofitionem Gr$ecam fcquitur 
hasc Latina, ftti/ vos è curfu rtvocans fecit m mn ob/èquertmim verità^ 
ti? vel crederctisì Nequc tamen in vo-tcndo ità-verbo illo3t«fcT<*|3fa- 
/36véT« rationeìn tantum illius altcrius loci habui, fed praepofitio* 
nem KaT» talem quondam ufum in aliis nonnullis compofitis habere 
coniìderavi^ ut perinde bic ibnetquofìquisdiceret, adveffAmvos& 
in damrmm veftrttm di brahiùftatuat. Qui oiim illo$ à cUrfu revocan- 
do in caufk erat cur brabium non acciperent,^eos ilio fraudare, aut 
ctiam velutinterverterciliud, (ad fé tamen non transfirendo) vidc- 
ri poterat. Verùm u( illius ei^egantis à fladiodromìs fumptac com- 
parationis praecipua vcrba tj 4;^iiv & j8f «aCt ro» nobis^ aliuhde collatio 
de qua ago'attulit, vidcamus annon & tertium >tflWflfrA«i3«rvéadcmex 
aliquo proferet. Non longè certe abeundum erit, cùm inproxi- 
TXìè praecedente epiflola, quac ad Phiiippenfes cfl fcripta, exflet, 

III. 12. hoOKOt iì U KU.t KCLTCCKd^ùi ^ f(p* (4 Kj Ketrt^.ii^6ìjv vttÒ T? Xp<f? 

'U(rS, Quin etiam vcrfu qui hunc excipit, '^Ahh(piìi , ly» ijt*«VTOv rf 

Aoy/^OjUflfr/ xc^rii\)ì(pivott. In eo autcm verfu qui buie cfl proximus 
vocem etiam ^^o^^ìTov habemus, ^Ev <fg, rei fih ìttì^où l;nA<*y6^vo^g- 
f^, Tor? J'ì ifATTf^còif l9r€xre/fa|M.fvof 5 koi^ùì riòTròfitéixài ivi ri fì^M" 
fifTov rn^ oLvtfi Khii^iùóf rS B2S iv Xp^foT *it}<rS, Efl porrò in hoc verfu 
obfervationc dignum & verbum l7r€atT€ivojug»^,& conferendumcumr 

iflo 2. Cor. X. 14. 'Ov yofrp (ig jiAjj i(^iKiifA,ivoi iit "òfAÌg , vVtpgxre/vo- 

f*fv I06VT8V. Quinetiam notandum Suidam <rwopiyv»ju«roi éxponerc 
iTTtòvfAfSyns & iTT^KruvéfAivou Ut autem illic eorum qui fUdium cur- 
runt, flc alibi aliorum athletarum meminit, z. Tim. II. 'Eàv ^è jj 
^$Aji[ ti;, é si^mSrau éclf fi^ vo^/^ifA^i di^tif*!. Quinctiam iis qua^ 

at- 
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attuli ex i.'Cor. ix. valdc vicina font h^c, 'Ey^iVoiVuv «tw tpé;^^«, 

«V é^ ii^viKoii' èrta Tvjcrgvw, tig «jt <l^^^ Mfcavj vcl <fjt/f«v. Quibus 
fobjungit) tìtAA' yirùù7rtci^(t> fM rè c&fAc^ K| ^ahayaryia. Quod fi&hìc 
gb athletis fomtà comparatióne utitur, ilio verbp <J»A<xywy€rv inclu- 
fa fortafle exiftiinari poterunt cùm alia tuui etiam iiv»yKo<pct^ 
yerv, quod de Athletis dicebatur. Cxterùm ad bujusmodi com- 
parationes refpiciens, hsec verba Hebr. x. ttokkììv JtÒAvjtnv 'vir^ix^lvo^ 
T« TFctèfjiMcirùovj ita verti, athletico quodam robore varias affltEliones fu' 
fiinuifik^ vc\ graves. Siquis tamen fimplicius interpretari velit : 
non magnopere r^pugnabo. Verum ut ad aliaexemplavenìam, fic 
verbum ffviMèi&4Ì^i(r^^$ cidem comparationi duobus iocis adhiberi 
videmus: & qu9d uno in Ipco dicit <f7rhdyx^^ lè^óixTipjito}, in altero 

, aliquantum iif^l^^vr» dicere (TTchdyx^^ ii%rifiA.m. Cui fimilc eft 
e^KcLyxf^oi, 8A€«^ Lue. I. item ficut dicitur ab co Chriftus eflè it6cj)i»- 
?i^ vTrìf Tciyr» t^ inxhn^i^^ flC dva^Kt^a^Kct^itiù'AcB'cùi rà liivìoc Iv rS 
Xf^^V' ^od vcrti mt in Chrifio tantp$am cafite recMtgeret omnia. Et 
meliùs etiam fortafle ita vertiflem, utinChrìfto^ quscajfut efl'y recol^ 

^ Ugeret omnia. Nec enim buie interin-etationi obftare quicquam vi- 
^tur quod m0L%/i<^^KiLm^M^c^t fit potiùs à nomine Kit^i^ai^r nam 
immediate quidem (fi hoc vulgari verbo uti licet) eft I x^c^dha^iov ^ 
(ed cùm Kf^o^o^iov fit a Ke4>^Ai], hoc etiam nomen ilio verbo indù* 
fum videri poteft. Profucrit etiam l<M:um i. Cor. iv. in quo feri- 
bit, j?>t ivlfiirm ifAÌg yfd<pu tùti^ob^ cum eo conferrc qui exftat ca* 
pite cjufdem epiftolae fexto, :rf®- ivlfCTTfiv ìiaTv Kiyw. 

Sed mihi in bac locorum coilatione pergenti libet ab iis Iocis 

2uibus eadem adhibentur verba ad cos venire qui diverta fedejufdem 
gnificationis, & de eadem re habent : quorum certe minùs facilis 
quam illorum obfervatio fucrit. Quod igitur uno in loco dicit <ffl- 
hiv KÓyov Tg0€5, alibi «flt^rijAewgiv quod Cólofl^. ili. dicit «f^O/^gi?, 
id Ephef. VI. 7r*f4fy/^«4V bìc enim « TreCìif^f , pi? efcd/^clg ri rkv» 
vi^Sv^ legimusj illicautem, j^o/ vàilifi^ y pjì ^ctfofyl^tl^ rd rUas, 
vfAm. Jt^m I Cor. XIV. vnviei(^re & TTot^iì/a. ytfitr^^ proeodem. Sic 
ètiam videre eft prò ìUlxmfKcfv ab eo pofitum KcilàtGuftTv , tanquam 
exponente illud difficilius. Nam z Cor/xii. 13. cùm ita locùtus 
cflet., 8 Kci^^vófKii^óù vfA0v (ficut verfo |Woximè fequcnte j^ 5? Kctlu-^ 
voff.iitro}' u^fiv) mox eandon rem verbo KmliCdffi^cù exprimit v. ì6. 
i^ù^ ^ìy iym » KfiltCcifncu^ ^fiig. ■ Quip etiam cap. xi. dSufvj if^tvlèv 
ir iifii<r^ dicity quod hic ^ x^T4e^»j(r^, - Legìmus enim ibi, v. 8. »' 

B z K^^ 
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«fltT€v«p)CJjrflt s^ÉVOf 5 & ftatim pòft, ii^ Iv ^*v7) «Sfltp? Jjitrv Ifjt^ccuìov ir^'^- 
>^jj<r^, ^ m^vifria^ ficut in cap. proximo, j/ Kctrivd^Ky}0'ct>vf4,cSvy i^ ^ 
%<iroLyùt.^ìLVi(r(a , inteìjcftis inter aoriftum hoc & futurum pauciffimis 
vcrbis. Revocar autcm mihi in memorìam hic ufiis verbi xotTctvflfc^- 
%^t prò Jt«3<t6»pÉrv, id c& gravare^ illud (juod a Marone diciturror- 
feri gravi veurno^ in hoc verfu, 

Nec t(frf ere gravi ^ajfus fka regna veterno. 

Nam /a;y^r<?jungit ablativo w/^r;ft?, qnetn ^rjv^»^ vocat. Quidam 
vero alius poèta ipfum etiam tòrporem appcllatgravem, nequaquara 
fortafle gravcmprovchementidicens, fcd abcfFeéhific appellans, 
quòd corpora in qux incubuerit, gravia , aut ex gravibus graviora 
reddat. Ncque tamen negaverim aliam etiam hujus ufus verbi 3c<;tT«- 
votpjt^v rationem poffc afferri. Talis autcm aliorum etiam locorum 
coUatio multa rcddere fkciliora poteft, praefertimque in Paulo, qui 
^ioqui nonnulla nequaquam obvi^ habet : atque ut qui varios ^rfp- 
tores verfarit, raris etiam quibufdam vocabulis, & loquendi generi- 
bus utifur, ut. alibi oftcndam. Quinetiam in caetcris Teftamenti 
novi fcriptis aliquae funt voces quas vix ac ne vix quidcm fortafle in 
ullo eorum qui extant fcriptprum reperias. Equidem cìtfìx^ij quod . 
apud Marcum Icgitur, cap. xiv.v. 41, prò Sat eftjvix ulquamalibi 
ìnvcniri rear quam in quodam Anacreontis loco, qui di In fine o- 
darii, cujusinitium, Ayg ^a)y^oi<peav ctfi^e. ibi enim legitur, aVC- 
;^fi. ^hirrùù y»^ dvriiv' Scio equidem antequam hunc poetam vcl pò» 
tius paucas illas verfuum hujus poetae reliquias luce donaflem , mul- 
tos illud apud Marcum fufpe&um habuifli, multos inquamex illis 
etiam qui in lingua Graeca eflent cxercitatiflimi. Atque hiilc nppa- 
ret quàm imperite à quodam reprehcndatur Beza, tanquam in ali- 
quot duntaxat poctarum ledione aliquantum verfàtus , ex hoc Ana- 
creontis loco qui ab iUo ibi affertur, & quodam etiam Homcri, 
quem alibi profert, conjetìuram fàcicnte, Sed dum hic bonus vir 
illum imperitiae accufat , feipfum contrà imperitise convidum red- 
diti apud eos quidem certe qui Graecas: lingux periti funt. Sciunt 
cnim hi à Graccis paffim dici i'jróxf^ ) vel A^tr prò Satis cfl , , noti 
autem fl6;rg%6i. Verum ut unius etiam loquendi generis exemplum 
afferam, ex'illorum numero quorum mentionem feci, fcicndumefl^ 
Guum Paulus & Jacobus dicunt ji*^' nxmS^^t , iK>vum aut faltcm 
fcriptoribus antiquis inufitatum ufiim verbo Ìlli non dare. Afftram 
enim Philemonis locum in quo ^ita utitur, & ea^m inire ^ua ipfb 
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Paulu$5 ubi Icribit, M^ ^AflftvAr&e. o{?t8 Trcfvoi^ oiml^coKoKdr^^t^ 
«vre fA'àtx,oì (&c.) jSfltfl-iAe/^*» S-éow oJ xAijpoyo/^ifcrovc'i. Sic cnimPhilc- 
' mo (totum autetn locum afFerram , quòd Chriftianorutn etiam ore 
dignÙIuna dtit qua? hìc leguiitur) 

K») yàf XflfrS' 4^f}¥ ivo Tp/€«f ¥0144^0 fAiVj 

K\i ri^ ivo JwtAvvJ'^* »J y?5 4^*^-}, Xt^^^y 
fubjungit, 

Mfiiìv trXatvi}^^. es"»! )&^v dia %fUi9 

Ov rovvifA» c|)o€fpòy ov^ «ìv ofOfAdc^ifi^ iyti. 

Qui (equuntur verfus £qui$ legere cupict, . eos una cum bis, & cum 
incerpretatione etiam Latina, in eo libello inveniet, cui titulumfe- 
ci, Comicorum Graccorum fcntcntiac: pag. 389. Eft autcm totus 
locus (ut ibi expono) à me coUcftus partim ex Juftino Martyre, 
partim ex Clemente Alexandrino, qui Diphilo eos adfcribit.lcgitur 
autem apud hunc in primo verfii, «Nik^'p^pté, prò « NiKoVpotTe. Sed 
addam quod magis etiam obfervatione dignum eft, Paulum quibuf^ 
dam etiam locis ad celebre aliquod cujufpiam fcriptoris Gr^ci di- 
fl:um allùdere, ubi Icétor minime quicquamtalefulpicaturusfit. Ex 
illis eft hic, I. ad Cor. cap. vi.ikd ri ov^^ iaìkmì ditur^^t 5 Audi 
enim Menandrum, 

Ovrog xpaTiyof 19^ dv^f , Z Fopy/oft, 

Audi etiam cujufdam regis refponfum, quod inter Apopthegmata 
recenfetPlutarchus, pag. 353, meaeqditionis, TnhiKXog ò ^ù^c^mv^ ^ 

vr^og TOF diiK^ov lyjtfltAovvTo& toTg TCo^ircLtg wV ^j'vwju-ovéygpov dvrS 
^^oo'^tf alivoli iiirciivuiy Xv ydf (tÌTTiv) Ìk oXicf,g ditKiTo'd-c^t, Quin-^ 

etiam apud cundem de Laccdaemoniis legimus, ip^g.j^ty.roi.rgìv^a7^ 
TTfo^i^itìM'i 70 dìtMT^^cti ivf$^^^»t. Quo<;unque igitur modo in tri- 
fi 3 bus 
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bus hifcc locis ìntcrprctabimur d^iMìfSr^^i^ codcm in ilio PauH in- 
terpretari oportebit. Ego cc^kìT^B-uì TrMT^of^ apud Mcnandrum ver- 
ti j InJHriis plurimi j affici: .duos iUos verfus Gnecos bis duobus Lati- 
nisreddens, , 

Eft (Gorgia) vir iUe fré^antiffimus ^ 
Qmì if^nriis Jcit affici ipiampl$4rimiu 

Quinetiam in hoc loco epiftolx ad Gal, cap.v . U iì dwji^ovg ÌcÌkvì^ 

Tg Jt| )tflfcT6<r9-/8T€5 ^KiTFiri pj} viFO aSàAijA^k jwftTotr j^AwS-^Tf 5 fcio ad 
quoddam itidem diéhim vetus alludi. Nihilo aucem magis animad- 
vcrfum fuiflèt Paulura non fuis fed alicujus poetas verbisuti, epift. i. 
ud Cor. cap. xv, nifi ipfi numeri qui fervati funt integri^ patefecif» 
(cnt. Ibi enim illis verbis, fA^iì ^Ka^vitr^i (quorum taftafuitàmc 
fuprà mentio, ex alio ejus foco pctitorum) fubjungit , (pài/^ovav 

tjS'fl Xi^^^* ofAiKt»! KUKcU. £'icv^v]/«rf #<««ft/W) H^ ju.19 có/A0^p7tf^v6Tf. ubi 

ciiiKlm à veteri interprete & ab Erafino recklkur Colkqma^ &d redè 
annotatum fuit nimium anguftam hanc fignificationem effe, Se ma- 
gis placuit vox Commercia. TertiHliainus iautem (òpi verfum hunc 
per Apdlolum fànétìficatum foifle fcribit) Ca^i^e^interpretatur:. 
4uod certe mihi non minus arrider, prasfbrtim quum fub congrediis 
appellatione coUoquium etiam intelligi poffit : £c Cicero hxc copu« 
let, quum dicit In congrdTum &: coTloquium alicujus venire. Sed 
te monitum de hoc quoque volui , nÀrgini cujuuiam veteris libri 
' (oc iis (piorum varias le£tiones margini fuae editionis a^pofuit pater 
Bieùs, illius qu« grandibus eft literis) adfcriptum fiiiflc hoc Icho- 
lium, ;(^fifr^^7) tS Kov<p<c. Sed de hoc etiam loco fatis. Atverba^ 
quse verliim bexamctrun]^ c0iciunt^ 

Kf?T«?tfft€} ^^Éyftìftr, %m.9^ Brtifl^y y*fef€? dfyctìj 

fua quidem non ette oftendit, fed tamen tpfiiBi autoris nraien pro^ 
ferre noluit. Idémque fecit ubi hsec Arati attulit, 

T«v yàf K^l yiv&* U/àÌv* 

Cam iflic quidem prò, Epìmenidc dìxit ììt^ wSlAf Tr^^d^nrnfj vidcli- 
Cct K^viTuv : hk prò Arato dixit, rtvh rm iw^y CuSU irotnrSv. Ne* 
quc vero hìc pluraleminumcrum prò fiogukri pofatumexiftimo^ fed 
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Piulum, quum rccordarctur fé- fi non eadcm verba at certe candem 
fententiam non apud Aratura dùntaxat fed alibi etiam legifle, quoC- 
dam poetas , non quendam poetam , dixifle. Haec autcm quum ita 
iint, & quum aliundc etiam pateat Paulum apoftoluìn Grsecos fcri- 
ptorcs evolvifle, qui credibile fit illum Grsecae linguac non fatis pe^ 
titum fuiflSe? Immò equidem vel illa qusc antea protuli paromoea, 
liominis funt in ea valde exercitati: quinetiam verba quaedam apud 
illum adeo rara cxtant (qactrtadmodum paulo ante dixi) ut varise 
leélionis eum fuifle neceflb fit. Scd tamen Koiìc^CfctCìvuv , quo ufus 
cft in epift ad Coloflènfès, non fatis Grsecum verbum éft, vcrùm 
Cilicum j fi Hieronymo credimus. Scilicet vero fidem hìc illi po- 
tins quàm noffris ipfoilitn oculis hab^imus, quibus vérbunr hoc a- 
^ud optimos quofque fcriptores intueihur. Sic vero quorundam adeò 
luit audax ignorantia^ ut Ku^rfix^Tv , quo non ipfe tantum Pauhis fed 
Lucas etiam locis aliquòt ufus eft , apud fcriptores profanos reperì- 
ri negavcritìt, Hos ego licet iftorum locis aiiguot pofllm convmce- 
rc, tamen & ijtfos in illud quod promifi opulculum malo rcfcrvarC. 

QjyoNiA^M autcm recordatus etiam 'fiìm cujiifdam doftifliml alio- 
qui viri qui particula to/wv in órationis principiò pofita pùtat phra- 
ón illam coXontl^tiv , (ut certe pofita cft epift. ad Hebr. cap. xiri. v. 
1 3. cujufcunque haec fit) & de hac & fimql de quìbufdam aliis di- 
cendum putavi, quum nonnullis eum quoque dari ufum' in his Te- 
ftamenti Nc>vi fcriptis animadverterim, qui apud elcgantes fcripto- 
res perelegans hàbetur. Atqùe ut ab illa to/Wv, fivè conjunétione , 
five adverbio, fumam initiutn , & illi dodiffimo vu-o refpondeam^ 

àCr loco ilio ) To/vvv i^^^X^t*^^ ^?^^ dvrèv ?|« Ttf? TfltpCjuCoA??, fa- 

teor quidem^ ^^^ìix^l^^^^^ to/vuv, lèquendo ufitatiorem ufum, feri- ^ 
hi debuifle: fed non fine exemplo tamen principio orationis adhibf- ' 
turh dico fuiflè. Atque adeò ille ipfe roUw ita pofitum non vidctur 
prorfos inufiiatum negdre : quippe qui tantum inufitatius effe dicaf . 
Quod atKcm minus ufitatum quidem , fed non inufitatum tamen 
eft, roAoix/^€>f dici non poteft. Adde quòd non incredibile fubrit 
ordinem verborum mutatum à librario fuiffe : quo tamen ego con- 
fugerénolim. 

i Ab eadem autem epiftola difcedendum nofcis non erit ut par- 
ticulse EITA elegantifiimum ufum invenìamus. Sed locum pau- 
lo altius repetam, ut hic ejus ufus ab iis qui tyroncsScrudes hac in lin- 
gua 
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gua nonfunt, animadvcrti poffit. Lcgimus itaquc cpift.ad Hcbr 
cap.xu. 

8. E/ <f€ ^wp)? éfè ;rfltiJ'€4fl^, ?? fji^irox^i yiyivct^t TfetfTt^, 0t)[a( voS^ci 
p Efrflt tS? jitg» rSf rot^KO^ i5f*«v ^Atrlf «6? €J^ojW.€f ^afriJ^cvrày ^ Ivg- 

Hic cnim particulam eTr^t poni dico non prò Deinie (qui vulgaris 
cft cjus ufus) fcd prò eo quodX^atini , /w»^ vcl Itane veri^ dicunt : 
qucm ufiim apud Platoncm, Xenophontem, Dcmofthcncm, Ifo- 
cratcm, dcnique apud optimos quokjuc Graecaelinguacfcriptorcsha- 
berc conftat. Addo etiam, clcgantiflimam hoc in loco phrafin cflc, 
tig ifofir vfjav vftKT^iféìott 6 etig. bis cnim vcrbis nonfignincari^ Detts 
fi/è vohis offert , ut filiis , fcd Deus fé erga vos^ tancfuam erga filios ^ge* 
rit. ut in meo edam Thefkuro Grsecas lingua:, altifque fimul modis, 
in eandcm tamcn fententiam, fum intcrpretatus : ubi talis ufus verbi 
wpof^épojuflti exempla ex primariis fcriptoribus invenies. Sed non du- 
bium eli quin veuìilav non difcifUnam , fcd caftigationem vertere o* 
porteat. (& mirum eft veterem interpretem, quum in verfu proxì- 
me praecedente;rflftf<r€U€i reftè vertiflet Gf^i?/, ìnhocircuiuuv non 
itidem cafiigatimem fcd difciflinam reddidifle) quinetiam irùt^iitUv v- 
8iro|utgv€T€ poflumus uno verbo reddere Caftigamini, Si (inquit) ca- 
ftigamini. Deus vobifcum ut cura fiUis agit. vel , Patrem fc vobis 
cxhibetjfive prseftat. Vel^eum vobisafFe£himexhibet qui filiis exhibe- 
rifolet.Autbrevius^AfFedumpatemum vobis exhibetjleu amorempa- 
ternum.VeljDcus caftigatione illa teftaturfevos amore paterno profe- 
qui. Convenit autem hoc cum eo quod vulgò-dicitur, Qui bene amat, 
bene caftigat. Verùm ad p^ticulam ElrAfr ut revertar, eundem in 
alio quoque hujus libri loco ufum illius obfcrvafle mihi videor. 

Itidem vero voaila^KAI elegantem illum habet ufum quo affcdui 
fignificando, feudeclarandae indignationi, fervit: Aét. ij. 

tS rè ^òfÀ^ot,^ 

J Tm Q n^vX(^ «rjòf dvìh ^Itf^^ TvVleiv ^i f^ihKté i Btos roT^t 



Digitized by 



Google 



PE STYLO N. T. GRMCO. ,7 

Hìc enim vocula ^ ftornachantis eft, ficut nonnunquam apudpo* 
litos fcriptores , & Latinis eodem modo fua particula &. Ncque 
hanc ubi indignationi adhibetur, dicendum potìus fuìc ufiim habe- 
re Grxcxthebj quàm ipfius x^, quse illi in vulgati etiam fignifica- 
tione refpondet. Poflumus igitur intcrprctari , Itine tu fides judi-- 
cans me^ vel Et tu fides. Hic autem obiter leftorem & de mendo 
quod fubefjè buie loco fufpicor, monebo. Pro icp/v»y enim, abfque 
ullius literas immutationc , (ed tantum mutato accentu , una cum 
ejus fede, reponendum puto K^i^im^ ut ex prsefenti fiat futurum. 
Multo certe aptius dici videtur, Itane tu qt$i fedes j$idieatHrtts me fi' 
ctindum legem ^ violans UgemjHbes me cddiì (ideft, MtmejHdicesjGyc 
adjudicandHm me) quàm in pracfenti, judieans me. Quid porro vei 
in toto Demofthene, apud quem fcpe t2 ^flfcoflt»oji*6TV & ? yrtù^ctvó^ 
fAm fit mentio, legimus, quod majorem hivomla, habeat quàm hoc 
diéhim? ^ e^ i^ékif Kfivm [it ko/vÌ ^ véf^cy , 1^ TT^fAvofj^Sv xeAfJgif [j^t 

Quinetiam interro^tioni alicubi .venudè prxfigitur, & omatum 
magìs quàm aUud quicquam oratiohi addit : prseterquam nonnullis 
in locis, ubi majorem quendam ejus qui loquitur afiedum indicati 
ut in hoc Marci loco , cap. x.* ver. ztf, o« iì ^fft^cm i^iTr^ncc-ov 
7©, Alyovlff wfQf •««Tovf , Kflfr}1/V JvvfltTAi «-«S-Svflfr'; Sic etiam- iniito 
PauUloco, z.adCor. cap, II. in principio. E/ yàp ly« Avar« Jjuif , 
T/V ffir ó iv^fù^/vm fA^j 81 fnj AvzrowjLtevof «1 I/aov 5 Sic Plato in 
Thescteto, pag. 188, meae cditionis, Uu^ovv, t/«§ov/a«v, u q^oÌit 
Tifìt^ ictv rig ii^ig dvctKftviji (^vvctròv iì òrcgovv Kiyirat) x^ rig dv- 
^fWTTùty ri [Afi ov ìo^dQèi , €ÌTg TTef ) ¥ ovT«v T» , gfrg dvrè Kct^ dvré^ 

Hunc autem ufum Latina etiam copula Et eft imitata : ut apu(d 
Virgilium, 

Et qud tanta fuit Romam tibi caufa videndii 

Sed frequentius invenitur h^c particula illi nomini fèu pronomini 
ìnterrog^ivo cohaerens, mutataqus coniònante. Dici tur enim Ectj$tis. 
& Ectput , prò )^ T/V. Atque adeò in ilio ipfb quem attuli loco quxdam 
exemplarìa habent Ecqtia tanta fuit. At vero in hoc ejufdem poetai, 
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i n M ^ ^ quifiptam n$imen ^umnis ad^ét ; 

Praterea^ ant pip^lexaris imfonat honorem ì 

copula liaec illum alterum potius Grsecae ^ uftim habet , cum ifv- 
quam quo indign;ationi adhiberi dixi : (cujus & apud Ciceronem 
cxempla extang nifi forte malimus illum poctae locum abfqueinter- 
K>gatioDC legi, Scpcrindecflc acfi diótumforct, Scilicetnumenju- 
nonis quifquam pófthac adorct. 

K^Ulicubipro »AA<jìponit:ur, idcft5^^. Ac ne hic quidem ufi» 
idoneis Graccac lincuae autoribus fiiit omninoincognitus: verùmali^ 
cubi non minus vioetur poflè vcrti Et tameng quàm Sed. ut in hoc 
Joan. loco, cap. i.v. io, 'Ev t« koV/^^a) ?v, k^ i kù^[a.@^ il «JutS lyév&- 

. Nune ut de particula KAN verba fàciam confentaneum efi: , quum 
ex x^ & ^v conllata fit. Dico igitur hujus quoque non vplgarem 
tantutn ufiim hic reperiri, fèd eum etiam qui ratìor efi: &: etegans 
habctur, quo videlicet ponitur prò Saltem. Sic cnim A£t cap. vt, 
V; I f^ l'y» é^^ofji'ivii Hixfov x^v ij CKici ÌTncìn-oicvi t/v) ivrm» Cui pia- 
ne fimilis & in re fitnili eft is ufiis quem apud Marcum habet, cìip. 
VI. in fine, ^ vcc^ikùÌKq^v dvròv Ivcù K(iv rS KfotgTFt^a rS i/Mctri^ dvrì 
£}iimrm. Li^imus vero Bc apud Paulum, t. ad Cor. cap. xi, v. 
j6. ti ^ ^n y«, Jt^ «^ ^4)fovflt ^llfltV&éjue. Sed hasceditiohancparv 
ticulam in quodam etiam loco tibi exhibebit, ubi pra^cedent^s cam 
i;ion habent. J^am epifl:. ad Hebr. cap. x. y. z. ex trfl>us Ic&ioni* 
bus hanc elegi , l'arti kccv f'7r»'o<rxvro x^ùf<p^^ifAevact. Hujus àutem vis 
exprimi tnelius poterit, alìam formam orationi dando,, pernega- 
tionem, hoc modo, AUo^fui ne contimtata qmdemfm£it eorum obla$m 
Scio' alioqui le&ìonem illam Ì7rt) hk Ì¥ ÌTfc^wa^vrQ Tr^o^^c^spójbiey^/ , 
]|)lurìum exemplarium autorica|e niti : cujus idem iènlu&^eifit^ fipet 
interrogationeni hacc legantur : fcd didumfortafle potius èriflTct,^ IsraJ 
*x Ì7r»vc»vro iv ^§oc^gf o/Steven j vel ov^ì iTTò^vffecvro i^vj 

Quemadmodum autem copulam ^ornatum magis quàm aliud 
^uicquam orationi alicubi' addere di^i, ita etiam de vocuk FAP^dir» 
co, & qmdem eodtm m(xio pankidas ilU in^eiirogativie^^ ju»^ &d 
quum Kfltiilli praeponatur, Tàif contri poftponitur. ut Matìt^..x5wr 1 1^ & 
Marci XV, ri yi^ MKÌf iir^k^ty^', SatÌ8;6QÌma^y t-i Mkòn in(^k(ftvi 
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.Magis etiatn infigne eft hujus pleonafmi exempktfi, Afl:. càp.xix. 
V. 5 f. ubi quidam fiiam orationcm ab bis varbisinchoat, "Avìf^g^Ecpi^ 
cioi^rig yd^ hif civ^^airog tg ov ytvcicKH W» 'E^€ff'/«v ^ÓAiv vìooko^ov ov- 
cccv f? fjLiyilÌK%g àtig K^kfMÌ@* ^ ri AiottétS^ 5 Atque frcquentiffi- 
mus eft in intentinone hic particuter^ plconafmu^ apudpolitiffi- 
mos etiam quofquc fcriptorcs: & Latini hunc' quòque imitantes, 
dixerunt Quidam in interrogationc ; ita ut vertendum potius fiierit, 
Quidnam mali fedi? quàm Quid emm maUfecit? Sic in ilio Pauli loco 
non Quis enim^ fed Qms^ ve! Qmfham. vacat enim itidem particula 
Nam in Qmdmm. Veta^cs autem Latini hanc prsefigebant : (Juoi 
fequOTs Maro dixit ^ 

Nam quis tejfévenum confidentifftme noflras 
Jffffit adire domos l 

Obitcr autem & hoc obfervandum in ^> qirem modo exLucapròtu- 
li loco, yivwVjce* oS^acv, more veterum fcriptorum diftum , non yi- 

Edam particulac £M wò-Iptut^ ufiis, licet minus notus, eftta- 
men & ipfc ex politis (criptoribuspetitus: cùjus cxemplum habc- 
mus, epift, I, ad Cor. Cap.vi.in fine, 'Hyoj^cr&ijTS y^p Tfjut??. <^o|^'- 
c^TÉ in ^ Oeòv h T« (Twp^Ti vjtfrSy.* Scd ex omnibus interpretibus 
unus duntaxat (is nimirum cujus & antea eruditam diligentiam com-* 
mendavi) nec vacare hoc in loco iftam voculam : nec aliam ejus 
quàm hanc eflè fignificationem animadvertit. Sic certe ufiis eft Pla- 
to cùm aJibi, tum in Protagora. Sed cur Platonis potius quàm 
Thucydidis aut Ifocratis mentionem fiicio? Ex bis autem fumptafi- 
gnificationis iftius exempla metìsThefaunisGrsecas linguai tibi fup- 
pcditabit. ^ 

NTN quoque & EI,.hoc prsecedens, illud fequens, Iv S-eVf/, 8c 
«tpcrgi, five Ktft7* òi&iv &' fltpjT/v, illum elegantem ufiim habent , cu- 
jus exempla cùm ex Thucydide, tum ex aliis, in opere ilio protu- 
li. Quamvis autem codcm modo a Latinis, Nmc patriculae Si fub- 
jungi Icirem (quum etiam exempla hujus ibidem attuletim) alicubi 
tamen vim particuke vvv pluribus véibis exprimcrc fum coliatus. ut 
Joh.C.XVl l l,v.,3<J.«^ «e ri %Q(rfMi rért ?y ij C»yjX^/ifr jJ ijuijof itfif. &c. 
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Invcnitur autem alicubi hsec particula E» , fequentc ^aic , ita pofìta ut 
ante ipfam verbi alicujusaut aliquot verborum fit ellipfis. ut A^. cap. 

XXVll. ver. I Z , 'Av £v3-€T« ìi tS KlfAÌv(^ vV(*p;^OVT®- ^(Ò^ TTCCfOtXUfjUA^/xv l 

«j TTMtag i^tvro ^«Aiìv dvct^fi^vM k^k^TB^bv , €Ì?ra>f ^vveuvro K(trctvrti(rccvrig 
th <ifolviKcL 7r<jtfflt;^€#jU(*(rflti.pro,Experturifiquo modo poflent, vel an 
aliquo modo poflènt. Aut etiam ómplicius Experturi an poflent five 
Tentaturi.Q^d.Quiduis tentaturi ut poflent. Lcgimus itidcm cap.xi. 
epift. ad Rom. T/^rv yàp \iyu roTg eS-VÉC/v, f(p' o(rov fMÌ¥ iifiiiyùé^fMv ìttÙ 

Tivofrf II (kMtm. At vero ad Philipp.cap. 1 1 1 .EiV«f x«t^vt>;V« g/V t^V 
f|fltvflft5-fltff-iy r v6xf wv , non magis dubitationem habere exiftiman-^ 
dxun efl hunc fermoncm, quàm fi di6himeflct''0;r«f »oftT<»vTijV». 

Quemadmodum autem EiVw?, fic etiam Mj^Vw^ cum ellipfi ufiir- 
patur, fed ita ut aliud hìc quàm illic verbum fubaudire oporteat. 
ut I. ad Thefl'.cap. i^i i. ver. f . A/(3t t2to %iyà^ f^tiKiri Hym^ Ìttìu^ 

%U KÉvòv yivfncci i KÓTT^ nf^m. Ubi putavi relidum efl"e fubaudie^ 
dum 4)oei//uÉv®-, vel aliud hujufinodi participium, ideòque ita lo- 
cum ijlum verti , Quod timerem ne^o modo tentajfet vos qui tentare ho' 
fniftes folet. (potcma vero prò o ^ufd^m dicere tiizm Temator iUe) 
Sic certe eadem de re loquens, adGal.cap. iv. v. 1 1. illoipfo verbo 
cujus hic participium fubaudivi, utitur, fed inteijiciens vf^Zg : hoc 
modo <poSSfA»i iifxSf^/MnTraf tiKn ib%K07rUK^ éiV vfi£p. Nam ^jjVwy 
ék Kivòv yivfirct.1 i kott^ jj>5v, & /ujjVtff g/jc? xe)co^/otj6<*, idem va- 
lenti ficut cpoC^flfci v/^<Zf, idem quod v. 20. d^o^S/j^cci «vJuiV. Ve- 
rum ut ad particulam fiij revertar, quacadjunctam habet vòculaih 
^«f , & poftulat ut ante fé fubaudiatur verbum aliquod, invenies 
cjus excmplum & in epift. ad Rom. cap. xi, v, zi, e/ ydc ^ s,è^ 
rm Kc^r» (pvir/v Kha^m ìÌk i<pu<r(tro^ /^^V«f o'vìì <r5<pg/(rjjTflfci. Sec hic 
poteft vel jpoQS fubaudiri (quod etiam in' proximc precedente eft 
verfu) velofflfr. Ideoexpofui, Fule ne tfbi amane non parcat. Et ad. 
didi, Vel, 7Jwr/r^5 &c. ^ 

Sicut autcm MnVwf , fic etiam ante lAnwort eft verbi alicujus el- 
lipfis. ut Matth.XXV. a** J^ ft«p«) ra,i:g (p^cv/fMOé^ ff^rov, Ao're ^iJy U 75 

wwAcvyratf, k, •^yojflw^TiètftvTtftrf. Hic cnim ante /*wm futwudicn- 

«^ " dum 
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dum exiftitnatur, Ovidcofiii^ ìà t^Non dabimus. Fortaflistamen 
queat etiam interrogative pofitum exiftimari jùfjVoTg , ut nulla (ìt el- 
lipfis: hoc Hìodo, Quid fi piacere nobis & vobis mnfojfit? fotius igi-- 
tur froficifcimtniix,c. Sic certe apudjoanncm, capite feptimo , ver- 
fuitf, kiterrogationi adhibetur, Yixììii^ tfoc'^^vìcÌoc kaki! ^ ^ ovcJ^gy 
<tuT^ KÌy}iQi, / Mij7roT€ iKviòtiùg Ìyfiafot,v ù\ ap;^ovT€y ori ovrof i^ii dAti^ 

&«? ó Xfi^ig ', Cui etiam loco illa interpretationis forma pofle con-^ 
* venire videtur; hoc modo ^ Quid fi comfertumhabenty Sccvel, Q^td 
fi forte cotnp. &c. Verùm ut ad locos redeam in quibus eft ellipfis 
ante fMjVoT«, legimus A£t. v. v. jp. E» i\ U @sS k*», ovìvvxc^ìkx-' 
TflfrAvo-flw dvròj /A^^Tron ^ Bto/x^^oi €vp€;&?T€. hic enim reélè fubau- 
diflc aliquid videtur doaiffimus interpres, ita reddens., Sin ex Dea 
eft^mnfotemis dijjòlvere: ac ne feto an etiam cum Deofuonare comperia^ 
mini\ quum alioqui hacc cum prsecedentibus non fatis commode con- 
neftantur, ut idem annotat. Si tamen liceat %oi,roi^KvcAi. paulo libe- 
rius exponere, ut faótum prò ipfo conatu ponatur^ & mkrAKZtrouGt 
prò l^t;^É/fyirv KccTflfrAvcTflfci (quoa ego (equens, verti , Non fotefiìs e^ 
verfionem ejus tnoliri: ne & cum jDee bellare comferiamini) tum certe 
nulla ellipfis crit. Qaòd fi ufquani reperiretur exemplarquodhabe- 
ret particulam i\ poft f^nironj fummopcre mihi placeret hscc Icéèio, 
relinquendo verbo Ko^r^Kv^a^t vulgarem ufum : hoc modo , Sin ex 
Deo efi^ nonfoteftis evertere, ac videndam etiam efi ne cnm Dea f ugnare 
comferiamini. Vel, ac fericnlnm etiam eft ne &c. Utitur autem ap- 
tiflimo vocabulo b^oy^lx^i^ quod de gigantibus proprie diótum fuit: 
adeo ut perinde effe videatur acfi diceret^ iVi?^igij»/«if> wor/ riw» 
Deo f tignare velie videamini. Sic quum Cic. dixit more gigantum bel^ 
lare cttm diisj dòn dubito quin ad verbum 3^eojuat;;^«rv refpexerit. A- 
lium porro ufum habet pijVoT€ in hoc Pauli loco, 2. ad Timoth. 
1 1 . 2f 5'E» «rp^oTijri Wfl6« J'fivovTflt rSf dvri^t^ri^i[A.iv)i^. jUijVoTg ^S dvroTg 
i é^ò^ /AtrdvoiAv fiiV iwiyvuQiv dhti^^lctg. ubi certe necefle videtur ali« 
quid ante ftijVoTg fubaiidire: ideòque ita yerti, Experiendoannontan^ 
dem Deus dare velit illis. Poflit vero dici etiaip, aliquando tandem. 
Budseus yertit Situando ^ nihil fubaudìens: (fed magis probarem£(r- 
quando^ quo ufus eft do^tiffimus interpres, cujus aliquoties mentio- 
nem feci) &.putavit reddi etiam poflè FortaJ/èenim Deus ipfisfosni" 
tentiam dederit.ftd aptior videtur & minus dura illa mea (ubauditio, 
aut alia ejufmodi, quàm particute yd^. Adde quòd adverbio fortajfe 
minus commodè Gra^cum illud exprimitur , meo quidem judicio. 
Scienduia eft autem quod ad hujufmodi ellipfes attinet, eas apud 
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marios quoque (criptores Grsccse linguse inveniri, non in hujilfmòdi 
tantum fed in aliis etiam plerifquc locis. Quo ftiinus videri durae 
dcbent alicubi quarundam particularum fubauditiones (non tantum 
carum quae conftruéHonem feu flxu6hirain orationisadiuvant : vcluti 
quum fubauditur particula «frante infinitivum) talcs nimirum qualis 
cft in ilio quem modo attuli ex Joanné loco. Ibi enim hopc vcrba^ 

fÀ^Tf^T^ «ÀJjS-wf iyv^^rctf oi ^p;^ovTgj ori ovro^ l^if «ÌAjjS-&f^ o Xpifòr j fc- 

quuntur ifta, ihhàrSroy oIÌ»[a.ìv wo9-«v IfM»: ubi a^wd fonare vide- 
tur Jèd tamen. Alicubi hanc voculam reddidi Sedfoùus. quinctìam 
Sed comrà^ i . ad Cor. cap. v i . quum dixiflet , ^'aa^ iià ri e^^^ /^5a- 
Aor dirosif^UB-t ^ fubjungit, ^AA^ì vfA^tT^ «^iJterrf ^ Wrofeferrg, ti tì»v- 
Tflft, d(fih<p^. Alicubi autem fubaudiendaeft particula, ibi etiam 
ubi nulla eft cui hacc fubaudita iubjungatur. in carum porro quas 
vwctKùvùvTóti numero eft illa caufalis ycif^ quam à Budseo in illoPau« 
li loco non fàtis commodè vzrótKovta-Brcti videri dixi. Non dubium 
enim eft quin ut -apud profanos fcriptorcs Grascos, ita etiam apud 
hos extrinfecus aflumi nonnunquam debeat. Hac autetn fententias 
etiam cum fententiis conneftuntur: ut Mat. cap.vi i. v. 17. A;rò ? 

x,»firwv dvrm itnyvddriO'S't dvré^. fA^rt ^y^KKiyìi^tv dirò dKCùv^-av ^x^ 
^vKfìvj fi dwò r^ièoKaf &Zk»i Id eft. Ex frn^ilms eorumagnofcetiseos! 
finm c^lligfmt exjfinis uvam^ aut ex trihtdis ficus? Hìc enim fiexpofi- 
tionis caufa inferas particulam Enim (quse eft locoGraecse yd{) hoc 
modo , trnm enim cotliffim , &c. aptius cohserere tibi hae fententiae 
videbimtur." Sic etiam ver. iz^MM enim dicent mihi , lucem afFeret 
inferta eadem particula. 

Verùm ut ad particularum ufum revertens, aliquid & de quibuP- 
dam Prsepofitionibus dicam, fcierìdum eft, inter illas riEPl elcgan- 
tem & minime vulgarem ufiim in duobus tribufve Pauli locis habe- 
rc.ut I* ad Cor. cap* VII. in principio, nef) i\ m ky^d^ùt,ri [mi^ ìlu^ 
Aòf dvBytÌT(f yvvpùiKÌg /ajj ctwì^cbùkt , Quantum autem ad ea attinet de 
tptihus ad me firìfjifiis, vd, Quod attinet. - 

Alicubi autem ubi dutiuiculè quaedam prsepofitiones alieni verbo 
junguntur, poflunt interpunftione mutata, cum alio jungi. Sic 
quum olimlegeretur apud Matthseum, in edìtionibus typographicis, 
cap. XVIII. V. It. ióivyUyìra^t rivi dvd-fOTray ixaròv VfiSotr»^ ti xs'KetyfjB'^ 
iv s| dvrSvj cJ^Ì d^ik rd ivv^vfjKoyra^yvix M rd op^; ^ofivO-tìg ^*i* 

Terrò wAfltvi^jitgvoTj in cditionibus patris mei Roberti Stepbani mu- 
tata 
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tata h^c interpunélio ex quorundam etiatn veterumexempl.confen- 
fu fqit, licet eam & vet. interpres & Erafmusfequutieflènt: &jun- ^ ' 
gendo ìttì rd o^n cum ^-opauS-g}?, prsepafitioni éar} prò parumufitato 
aut etiam inufitato ufu datus eft ufitatiflimus. Sic vero 2. ad Ti- 1 
moth. cap. II. v.2(J,malim ita interpungere, K^) «vfltvntl/oxr/v , ìk^ 
rS.ftot^QÓKa Tta^ylii^ ì^my^vifiivoi vzf' ddrì €<V rò 6xe/v8 &éAjf ][*«&, quàtn 
Ut vulgo interpungitur, jungcndo praqpofitionemcjtcumverbo^jJvflt- 
i/ijil/wir/v. Durum vero & jc<j&rnv€yjuft 4^?4)ov mihi videtur, A6fc. xxvi. 
ver. IO, prò h^y^ot' t|/?<^ov : fed quod durum videri poterat , elegans 
contrà erit fi prsèpofitiohem koltoì ad genitivum referri jdicanius^ ut 
iit dvtiiv KO^rnviyKo^ ^ìi^av j pro nv^yKCC^ ^fi^QV Kc^r dvìSv. 

A^ò pTO vVi in locis aliquot pofita videtur, fed quidam flint ex 
iis ubi nonnulli vct. libri illampraepofitlonem vVò habent, nonhanc. 
In pift. autem 1. Joannis , cap. 1 1. ver. penult. quum in bis, /mì cti'^ 
r;^vv9^«jugv du dvri^ non exiilimarem dTr' ^u7S diihim effe pro vV 
dyfrS , fed perinde acfi dixifiet a,t^^vvB-ivr%^ zFO^i\^oi[Ài^eb dit c&ut? 
(ut Mattb.cap.XXV.ver. 4I,sropev6<ré^e d'ss é»S al Kctrfi^cùi^ivoi f<V ri 
srvp To flttóiov, ita expofui, ui^ co mn difetdamus ft^efaUi^ Sic cer- 
te ante hacc vcrba diti arpoo-^Tr» d^H f^biaudiendum eft ajiquod parti- : 
cipium 5 X. ad Theff. cap. i . ver. p. ubi itidem ejus ad exerccndum 
judicium advcntus fit mentio, oIVìvé? (J'/hi^v tìVgvo-iv , oAgS-pov ccimtovy 
dwò zrpotf-w» tS Kvp/»5 j^ di^ò t?^ iiì^fii ti?? iVj^v®- eìvlS. ubicommo- ' 
dèiiibauditum iri videtur participium arof€voji>t€vo/5 ex ilio Matthaci 
loco, cap.xxv. V.41. ubi de judicii itidem die agitur, nfl^gvWS-É ^t* 
ip,i oi Ko^ìffUfjuivoi €iV rè Trvp rg d^dvicv. ^^lioqui habemus idem ver- 




tem mihi iamepioriam locus ille Josinnis , qui habet, x^ (Jt^ aWx^^- 
ÒS^n i» dMvtiy ^ndam Petri, epift. i.cap. 1 1 i.v. i6.ubi in Koiìa,^ 
4r;^vv9rfir*fCxiftimo vacare praepofitionem, utfitprod^iC^vv9^«('ir, ut 
cum hoc vcrbp jufìgi poffit fequcns accu&tivus, qui alioqui non vi- 
detur aptc cum participio Ì7rvifid^ov%9 jungi. Totus locus eft bic, 

rr»ig^MvB'iàQif $1 lftìifid^9vm CfAm ^' dyocrfiv Iv x,?^^V dvot^fo(piiv* Di- 
xcrat vero idem Apoftolus, capite proximc precedente, ver. 12. 

*rj)v dvct^^ocpììv vfA^iav éy roT^ td^viQtv f%ovT€'? Kcihiiv' l'v^ ir £ Ko^ot\of\S* 
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T 0€Òv Iv i^i^i^où iTriQioirvis. Facit ccrtè & hic l(jcus Ut malim illic 

Kciìot,i(rx^vòca<ri cum accufativo fltvo&fpocpjìvjungere: recidendo fic, I/U 

qui incejfunt vos , fudefiant oh veftram bonam in Cìòriflo converfationem. 

q. d. Pudore aliquo tangantur , ad bonara converfationem veftram 

refpeftum habentes (nam & hoc genere loquendi utitur Latinitas.) 

velj Pudefiant à veftra bona converfatione, eorum makdi&a vclut 

refellente. Vel itt, IIU qni incejfunt vos^ revereantur veftram conv:r-' 

fationem. vel rèverentia frofequaiitur. Atque.hanc quidem interprc- 

tationem confiietudo Graccae linguai fkcilius admittit , fcd prior illa 

magis idoneum fenfum habere videtur. Ut autem hìc )c«7jtid';^uv6- 

<r9-(*i dicendum fiierit pofitum prò c^'^rx^vicd-cciy fic & alibi inveniun- 

tur praspofitiones verbis praefixae, quum tamen haec fignificationem 

fimplicium duntaxat habeant. Sic iKz^ufei^uv apud Màtthasum 6c 

Lucam ponitur prò fimplici wu^i^uv : ideòque male quidam reddi* 

óìtf esentare. Scd antequam à verbo »ìCp(in<r^»t difcedam , hoc 

addam, ficut »lcx^^^<f^A^ praepofitioni «v jungit Paulus , fic etiam 

apud quoldam ex primariis Gncoc linguae fcriptoribus (quod tamen 

novum videri poffit) ac nominatim apud Thucydidem inveniri. A- 

pud eundem 8c quofdam alios «r^tf» prò ii» Icgitur, ficut ì. ad Cor. 

cap. XI I. V. if, wfltfÀ tSto, prò tfièi^Sro. Ncque tamen negavero 

quendam etiam eflè alicubi pra^pofitionum quarundam ufiim qui po- 

tius Hebraico fermoni, quàm Gracco, conveniat. veluti quum par- 

ticulae iv fignificatio voculae Qiv tribuitur: ut ad EpheC capavi, ver. 

Z. ?Tiff éfJ» évro^fi arp«T»j év i'XAyUhioc. Ev oKiya autem prò ar^ftp oA/- 

yovduriufculè pofitum fuerit A^. cap.xxvi*v. 18. id c&fropemodum.. 

Sed non video cur fic accipere neceue fit, quum aliisduobusmodis, 

fervato vulgari praepofitionis ufu, poffit accipi nimirum cum év iht* 

ytf , fiibaudiendo vel xi^^V'ì vel hiytf. Hic certe prius illud fiib- 

llàntivum ;^pcvw fubaudivi, interpretans. Brevi temporis fiotto. Po- 

tuiflem alioqui (ut opinor) altero extrinfecus afliimpto , interpreta- 

ri, Brevi oratione^ vel Paucis verbis, Utrocunque autem modo hìc 

reddatur «v ih.iy(fy minime difficilis fuerit in proximé fequente ver- 

fii interpretatio ejus quod eiopponitur, «y ttokk^^ ubidicitur ^ 

«y oKiycf x^ h woAAw. quum itidem dici, non divedendo abufucon- 

fiieto, poffit, Et brevi & longo temfQris /patio, vel, Et brevi & longa 

oratione. five. Et faucis Et nf ulti s verbis. Vidttur autem copulativa 

conjundio hic prò disjundiva poni : ut perinde fit acfi di^m efiet, 

Sive brevi Jtve longotempfiris /patio. 

Nec 
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Ncc vero omittcndus fìierit tifiis hujus particute EN cum dati- 
vo ti/t«, prò Interim^ in duobus locis, ubi alitcr redditur. Unus 
eft, 2. ad Cor. cap. v. AfFeram autem quae hunc locum praecedunt 
vcrba, ut ex iis manifeftius fit illa verba, «v t«tw fignificare quod 
dico 9 videlicct Interim five Jntersa. Ipfius igitur capitis initium af- 
feram. 

Alter locus cxtat A£l. cap. xxiv. ubi legimus Jv t5tw in hac ipla fi- 
gnificatipnc, 

[mÌK^^iv ici^-d-cti vejtpwv, ^/xflft/«v,T6 ^ ccìUfav, 

Nemo certe, ut opinor, mihi convenientiffimam efle duobus hifcc 
locis (in quibus eadcm etiam res defcribitur) illam interpretationem 
horum verborum ev r^rta dicenti , non aflentictur. Efle autem a- 
pud vcteres ctiam fcriptoresGraecos, frequentiifimum horum verbo- ^ 
rum in hac fignificatione ufum, fubaudiendo videlicet fubftantivum 
Xióvcf^ norunt qui in iUorum leélione flint exercitati. 

Hadenus de particularum ufu, ad eos qui nefcio quem fermonis^ 
fqualorem (ut ita dicam) in his fcriptis effe queruntur, refellendos. 
Nam fi vcl ex his elocutionem feu diétionem hujus libri, tanquamex 
unguibus leonem , aeflimare libeat , eos lòngè falli comperiemus. ''Me- 
mini autem mihi ab aliis alia objeéta fuifTe, fuam illam tuerifenten- 
tiam voicntibus. At multa (inquiebant eorum nonnulli) admifla fimt 
vocabula Latina. Hoc fateor: ac dico etiam aliquotefTe verèGrieca, 
in quorum recondita quadam fignificatione videantur pwjt^fl&t^giv. ut in 
TTÉf i'€j)y<ifc,A6t.xix.Addo verÒ5(quod nèmpadhucobfervavit) &Latinif^ 
tnos in illis inveniri. Sed refpondeo me apud quofdanv etiam non incele- 
bres Graecos fcriptores Latinifraos obfervafTe : & quod ad Latinas 

D voccs 
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vòces attinet^ non minus locum illic habere poflc quàm apudXeno- 
phontem.& alios Perficae pleraeque habent. Adtniftos etiam effe he- 
BRAisMos multos qucrebantut. Hoc quoque illis concedo: fcdquo/Ham 
exHebraifmistaleseJfe aio ut eorum vim^ ener giani & em^hajìn^ nulla in 
ulla lingua loquendi njsnera ajfetjui foffint i cjuoldam vero effe paritcrHel- 
lenifmos dico : nifi profani etiam Graecx linguae fcriptores dicendifint 
i^fxi^u)/. Sed quaedam etiam effe quaehujusfewnonisconfuctudini fal- 
lò àdfcribi videantur. Pleonafmos item & ellìpfes quidam ex illis obji- 
debanti&quidem inter pleonafmos illum nominatim particulae 0T/.Sed 
quàm hunc à Graecse linguai confuetudine abhorrerecxiftimant^tam 
effe contrà in fermone Gracco vcnuftum & clcgantem (quum ele- 
gantiflimi ac politiffimi quique fcriptores eo ufi fuerint) aperte o-^ 
llendi in eo quem de Attica dialeélo fcripfi traétatu , qui Gloflàriis 
veteribùs adjuiidus eft. Ibidem vero & alios pleonaimos Graccae 
linguae ufitatos effe docui, necnon variarum ellipfe«n exempla pro- 
tuli. Aptiora tamen & harum & illorum, utpote noftris magis af- 
finium, afferre poterò in eo quo ad objeéliones quas propofui,aliàf- 
que nonnuUas, refpondere ftatui. 

Interim vero non diffimulabo, nonnulla verba effe quae ob alie- 
nam incerpretationem, alienura à Graecae linguae confuetudine u- 
fum habere videri poffint. Nam fi (exempli gratia) TrfQg(^^irM 
in eo cujus antea memini loco vertamus ofert j Ci rd AgiVovr^» , 
epifl. ad Titum, cap. i, ver. f. reddamus , ^ua reliqua funt : me- 
ritò quifpiam objecerit paflivam illic vocem prò adiva , hìc vicif* 
fim aòlivam prò paffiva dure effe pofltam. Item , fi aft. cap. xxi 1 1. 
A^er. Zf. veroum. Tpore/ve/v reddatur^^f/^r/V/^^r, meritò quifpiam in 
Graecorum fcriptorum legione diu multùmque verfatus talem verbi 
hujus ufùm mirari fé dixerit. Sed mihi in bis & aliis quibufdam lo- 
cis talem reprehendendi fermonis iflius occafìonem fìc ademiffe vi- 
deor, ut cuilibet qui judex effe poffit & candidus effe velit, fatif- 
fatìurus fim : effe vero & in quibus ne mihi quidem ipfi fatisfà- 
ciam, & quamvis aliorum interpretatìoni non acquiefcam 9 aptio- 
rem tamcn nondunl inveniffe ingenue fateor. Quinetiam confiteor, 
me 5 quamvis faepe reliftis bis Teflamenti Novi libris , nunc de- 
mum> quum calamum in nnfimum fumfl ut margini hasinterpretatio- 
nes ad fcriberem , multis m locis ita haefìflè. Verùm ejufmo- 
di funt omnes has ìtto^Ui , ut ex iis ne minimum quidem fidei 
noflrac jc€<:J)A«*w , ( fiquid in tanta re minimum effe potefl) 

non 
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noo dicam convelli , fed ne attingi quidcm pofliit. 

Quoniam autem & depravatio quorundam locorum fkcit ut non- 
nulla, quod ad fermonis Graeci confuetudinem attinet, duriufcula 
lint, dehis quòque leéèorem monel>o : ut ficui meliorumquàmqui- 
bus pater meus ufus eft exemplarium copia fuerit, ab eo viciffim 
monear. Incipiam autem ab iis quos infcrta tantum interpunftio 
rcftituerc in integrum poflc vidctur. Itaque Matthaci cap. xxiv, 
o§<36Tg jw^" S-pdgfo-S-g , poft ofirg, neceflc eft ( meo quidcm judicio ) 
vTFo^i^uv. alioqui fcrìbendum effe dicerem S^paercrS-Ati. Apud Lu- 
Cam, cap. xxii, v. f i. puto itidem intcr ISirt & iiag rovTov inter- 
pungendum.effe. Apud Joannem item , cap. xvi ii. ver. 57. for^ 
taffc inter <rv hiyu^ & on fict,^tMv9 e/ju/ ly«, interpungendum eft: 
hoc fenfu , Th dicis ut fé res habet. nani ego Jkm rex. Quidam alii 
lunt hujufinodi loci, fed quorum nunq minime recordor. Ut au- 
tem ibi ponenda interpunétio.vidétur, fic etiam alicubi tollenda, 
ut epift. ad Titum cap. 11. ^Imm^w dyocB-d^ ^ jungendo otKovfovg 
cum flfc'y^&oìf^ , ficut Homerus junxit jcovjot§o4)®- cum dyo^B-^. A- 
licubi etiam pònitur r^^uco ^ty/4.n cum interrògatione , ubi vVof/y- 
pj) tantum requiri^ videtur ; ut i. ad Cor. xi i. in fine, fj.fi Troivr^g , 
^iJtiCro'KtftAoi^ jU)j «r»vT€f, ^vveil^it^; j^tj) Tffivng ^a^tC[À»rct, i^ovfiv tot'- 
f/^oinrav. Imo verò, fj^ii jravng i\)yoifAU^^^ fAvi 7fcivr2^ ^oc^tcfActrc^Ì^>i'' 
^iv UfiJirm i Fatebuntur enim , ut opinor , omnes multo aptius 
jungi accufativum ìvvdi4.uf cum^ €;^ov<n (fufpendcndo eleganter inter- 
rogationem ufque ad illud verbulii) quàm homines vocari èwaii^w. 
Contrà autem interrogationis nota deeft fortafSs apud Matth. & 
Marcum, illic cap. xxvi. hìc cap. xiv. & pronuntiandum eft, xà- 
fì-fvcTgTg ToAo/;ròv ^ dvot^TrAvtc^i j Ut non dicatur , Dormite & re^ui" 
efiite. fed Dormiti/he & requie fcitisì Atque ut in bis locis nulla eft 
vel unius literae mutatio, fic apud Joannem cap. vii. ver. 34. & 
96. prò €<>} , fum , mutato tantum accentu reponendum puto 
%{yéì , eo : ficut antea dixi de Kfivwv reponendo prò jcp/vwv, Quòd 
fi & ad literarum mutationem venire fes eft, Joann. epift. i. 
cap. \\\. V. 20. prò U\ fcribendum en cenfeo : item ^^rtjtyfg- 
A»W prò iTfltyfgA/fltK , A6t. XXIII. V. ii. Item ac^tS-vf «j ijo-e* , ad 
Phil. IV. V. II. Item, oy <»K>j)toWg , Jo. cap. iv.v. 3. erit autem 
hellenifmus , & ita legiffe videtur vet. interpres. Ejufdem epift. 
cap.xix,bis»r^P«tyeipro vs^^iyi-^t^i. In i. Pet. cap. v. di^d^^vrov 
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prò diJi.ec^oivrtvi)v. Tantum abeft autcm ut in bis aliifve locis lufpc- 
ótis vcl apicem tnutaverim , ut etiam in iis qui duobus interpun- ^ 
gi modis poflunt, nuUam interpun6tionem ponere malucrim. Sed 
oblitus fum Lucac xxi 1 1. v. 31. in jcfltjcovpyoi utrinque bypotigmcm 
notare. Hoc autem, leftor, mihi de tuo & totius Ex:clefiae Chri- 
ftianae favore poUiceor, fore ut ca in quibus fi^^o^^i^^ vcniam illis 
in quibus ^six^<rù(^ impctrent. 
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DONO LINGUARUM 

E T 

APOSTOLICO SERMONE 

quam 

THEODORUS BEZA, 

Annotatìonibus fkts in Aft. xf 46. inferuit 
Aft. x: 46. 

AAAOTNXnN rAX222Al2 

Rimum iftud teneatur in hòc toto argumcnto, 
cujus ufus exponitur copiojfe i Cor.xiv.AixXg?y 
yK^trcvi & yK(i<r(rcng. dici qui apud alios pere- 
grino idiomate loquuntur , & iis quos aUoquun- 
tur per fc ignoto , quod eft eli Hcbrais y^;^. 

Etfi vero nihil magis invitus fàcio quàm ur 

mwm/w/mmMWMrnmm. ^ ^"^^"^"^ diflentiam , in hoc praefertim ge- 

j mm nere fcribendi, in quo fatis fcio fieri nonpofle 

qu>n ipfè in varias reprehenfiones incurram : tamen non poflum hic 

diffimulare, quae Erafmus in hoc caput de linguarum donodifleruit, 

cjuf- 
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ejufmòdi vidcri ut piis omnibus merito difpliccant.'Namàutego'iion 
lum<iflccutus quae fcribit, aut huc tendunt omnia ipfiusargumenta 
ut doccat fermonem Apoftolorum non fuifle è Spiritu Sanato ^ fic 
enim in margine annotatus eft quaeftionis flatus. 

Ncque vero mihi quifquam hic objiciat de verbis hìc quaeri, non 
de rebus ipfis. Id ego vero ut concedam, tamen haec qua^ftio mul- 
tò majoris eft momenti quàm prae fé ferat. Ecquis enim nonvideat, 
fi fèmel fit conftitutum irà balbutifle Apoftolos, ut quae fcripferunt 
melius dici potuerint , quae fcneftra omnium tf^r^tfa^e ac libidini ape- 
riatur ? Id à me fruftrà non dici , utinam nuUis exempUs poflem 
probarc, ' ' 

Impurus illc Origenes dum in epiftolas Pauli fiiam illam fynedo- 
cTien invehit , quafi obfcurc locutus fit Paulus cùm nos dìccxQt fide 
jnfiificari , quid aliud cruétat quàm infàndam hlafphemiam , quae ex 
diametro pugnat cum prascipuo Chriftianae religionis capite? Idem 
traótans locum illum ex oftavo capite Epiftolae ad Romanos, rò^àp 
«fcVvr^Tov t2 vo/^» h S i^ird^ivziy quàm ineptè h ^ ad legcm Casremo- 
nialem refert, ut non modo id de quo agebatur , fed etiam fuum i- 
dioma videatxr ignorafle? & hunc miramur Pauli hyperbatis, anan- 
tapodatis , amphiboliis offendi , qui id unum videtur conatus ut Pauli 
doólrinam ohfcuraretì Erunt haec plerifque fortaffis vxfciiù^»^ fed 
bene habet quòd libri exftant^ ex quibus fi quis incorruptè velit ju- 
dicium ferre, nihil vereor ne nimiùm audader vidcar locutus. 

Chryfbftomus certe longc aliter de Paulo fcntit. 

Hieronymi vero judicium in bis quidem rebus quid aliud prodit 
quàm Originis difcipulum ^ liceat cniipmihi, cum tanti viri pace^ 
prò V4ritat€ Tr^pf'jjr/flt^g^S'flu. 

Panlus^ inquit, Grdci fenè Jèrmonis fmt imferitus. Atqui de Pau- 
lo non ita judicarunt AthenA i^ft: ncque Poruus Fefius , qpòd barbare 
& obfcHrè loqueretun 

Erat^ inquit, difertior in lingua Hebrda (jttàm in Gr<tca. Hoc vero 
undedidicifti, HieronymePnempe ex cithxì^ Hebraifmis quiinipfius 
Epiftolis occurrunt. NccefTarium fcilicet argumcntum. Quid au- 

tem, 
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tem, Xucas iUe. Antiochctms an miriùs hebraifat quàm Paullls^ 
Nempe multò minùs , inquis : & fcio multos in ea die opinione. 
At ego hoc audeù affirmate, fi untiin Marcum &r Petnim excipias, 
Lucam nec paucior^s. ncc minùs peregrinos Hehraifmos quam cae- 
tcros omncs h^tt^-wtovcàhì credi poftulo, nifi id ita cflc compe- 
rìàt q^uiiquis atfientè fioguM ' 

"^"Ulud vero quàm ridiculom B Diffidet^ inquit, fofterior Efiftola 
Petti a fhrafi frioris , quoà in eajit alio ufiis imerfrete. Paulns ob id 
TttMm dejidtrat 4ptad istfnAn Gr^ci firmonis facultate proniti^r. Wxc 
vero. fi ^(juis n^^y quomodo tandem probarit Hieronymus ? Sed 
qftp, ^'[ic^circo iUtiiitàìhrhrè & a^y^w loculi flint j ut fermo eorum 
Yidcfi xum poi&i k SfiritM:Sa»Qo profe<Shis? 

Iftud vero judicium de fcriptis Apoftolicis'utinamnoftrahaecaetas^ 
profpidat quo tandem fit evafurttm. Nam eò res jam devenit ut non 
modo qui ex ingemo aliquid cominèntaritur , a coriTuetis & fiimiUaT 
rìbusSa-iptUKsbverbis, tanquamo^yrjvm, infifidis\^ ^bfìletis ^ ^kAxxy^ 
reant > ied etkm qui Scripcfinun^ e Gracco conyertunt in Latinu'm , 
aut aliud aliquod idioma, quidvis f^bHnterpretando licere putcnt : 
ijuos fi reprchendas, ftatim audies, interpreiis officio fimgi rìon qui 
verbumconvertat è verbo, fcd qui fententiam exprimat: Ita fit, ut 
dum quifcme judicium /bum libere fequi mavult, quàmrèligiofèSpi- 
riti|s oanati interpi:et(em agere , pluritna non tatp convertat quam 
férvertat : dui libidini & audaci a nifi occurratur , nac aut ego vehemen-^ 
ter fallor*, aut intra paucos annos paulatim iffarum^ quoque rerum 
fofejfione defeUemur. Ergo non de nihilo bìc agitur, fed de re certe 
maxime nece£aria. 

^ Audiamusigitur.^iddclii^uarumdonofetìtiatErafinus. Nem- 
pe hoc donum non tuifle perpetuum, id eft, perpetuò illis non ad- 
fuifle, fedquotiesitàufiispoftulabat: /r»/, inquit, necfemferfana- 
barn Agroftps^ necfemfer excitabam mortms. Haec vero qua tandem ra-^ 
tioneprobat? Semel ^ inquit, legimus Afoflolos novità, hnguis kqupentes 
miraculo fuijfe :. ut hupu vobnmnit caf, x i x. narrantf& , ^«i l^aftix^ti Spi- 
rìtum SanÉlum acceprant^^lmgftis kcuti & ftophetaffi/ Ad hacc egorc- 
Ipondeo. Verum qUidqmi^llud-^e, Apoftolosita ufos fuifle Spfh-i- 
tus Sanéti donis utufus poftulabat : fed , obfecro , qois proptérea 
meritò colligat, hacc dona ip&s perpetuo non adfiuflè? An medicus 

E eflc 



Digitized by 



Google 



54 THEODORUS BEZA. 

cfle definct <^i tum demum Medicina utatur^ cum aut ad ^grótos 
Yocabitur, aut ita fiagitarit neceflitas? Rationem autem illamquatn 
adfert, fiipra oftendimus nulla non modo ratione, fed ne idonea qui- 
dem conjcéhirà niti. Certe debuerat Eratbss confiderare quid hoc 
jpfo capite commemoretur j ut hoc feltem Comdii excmplum octó- 
ris adjungeret. Viguiflè autem in Ecclefiaruip ordinarìis coetiUts eo 
tempore linguarum donum , vel ex iftis liquet: itemque ex Marci 
ultimo.) Se iConxi I. XII i.&xiv.capitibus. 




vf9^ Aiii,wui^vA^AM.4A* J.U yxiisj %n,u. v^A nonnuliOrum yeterum lentehria 
fcribit quis tamen non videt abfiirdii&mè dici? ]^amhacrationem>ii 
in ipfos Apoftolos ^ fed in eoriun auditores Spiritus San&U3 illapfus di« 
ijcretùr. 

Qjìid aippliu3? N(n^ efly inquit, necgfi •fimr^ ^jsp^fmtìnA^^^ 
^ftpUsfrotims tribttne miracul9. Homiftesframj ^$$éulam ignondtofitj in 
mnnuUis\ERRABANT. Ha^c varò» quorfuip tandem ^euQtur? (Riem- 
pe ut eò tandem deveniattir » fi donum ilàid Unguarum npnfem^er ad- 
iliit Apoftolis, ne tum quidem adfmffis cumySr#Afr#yf^^ Atfi^hoc do^^ 
i)um fuiflet ejufinodi non ut loqueoidi&cidfCatem ArofloI»^ ^férret*» 
fed auditores fàceret iUis intelligendìs idbneos, fru%^ noi contendila 
xnus Apoftolos , quod ad ipii^n fbrmoneii^ attinei , fiiifle Sj^ìritus San- * 
tìi organa. 

Quid ergo? a quo pracceptore Grascamlinguam ifit didiccrunt? 
Nilmirum^ inquit, jifofiolos citta miraculumGrdci nwt^iy cunitj^gj'^ 
ptHSAC Sjria totaque Ctlicia vulgo Grdcèhqueretttr. Id veròErafmuspjo- 
bet, Juda^i^Ck^^ig^ idioma tamLftài^Jàauliari^utiidÌ0ti^c,p^ 
libus neftum ^ potpprit^ ' 

At ilkklf^ea cum Qn^swrfimtm dkUcemn. lacere cettè^ potue- 
runt, fed cùm prì^ iiti^wirum dcH2o inftru&a» eflè-cmortueiiit qui 
omnibus gentibu^ ^ent Chrìftnm annuacktorr ^ Se dilertè tejftetur 
Lucas id 60S uno momentpefleconfiraitòS) ut ài|dhet)tar Infinita^ 
rum pene gentium ljingui$ loqueotes, a^w'obfècroejflijudicii) malte 
hacc mduftrise trilwere quani' roiraculo? Sqd ut hòc quoque hiigiar,, 
(peque e/iingt^d^ eQ;p)CQpiciequfleii)ei»^^ an idcirco^efficicur) ftrmonem 
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Apoftòlónim nmfniffi à Sfiritu SanSìo^ quia ufu 8c diligeMiAGrxczra 
Knguam' pcrdidtócrunt .^ 

Audiamus ergo tatndeni firmiflìmam rationem. Oim^ inqùit, ea 
qftétfiuht virtute divina^ ferfeSliora firn iis qu^fiunt naturét ordine vel ho^ 
X min$im induftrii , qm fit at jifoftoìorHin firmo mnfìhtm IMPOLITUS 
Jtt&jNCONDJTUSy verumeHam JMPERFECTUS^ PER- 
TVkBÀTVS^ aUqmties flunè SO LO ECI SS ANS? Plàcehat Sp- 
riftn Sanzio fermonù Jtm^licitas ^ fid iis e arem intomntodis quafilemaffdi" 
tOTHfn émelligemiam impedire. Atqui in his pajftm defudant Graci inter- 
firetes^ quihs Demofihenei & Plato facilis erat & ferj^icuus. Hsec illc : 
qu2c fi vera funt , quid flipercft nifi ut dicamus Apoftolos in fcri- 
bcndo non adhibuìfle tmt Per/hicttitatem ^c ititegrltatem fefmonis c^'at 
-lieceflaria eràt , 8c quàm ipfò Spintus Santìns rc<^uif ebat? Sed abfit à no- 
bis,abfit ifta/^fn/^ry2opìnio,qu3& (utanteadixi) fi fcmcl invctì^ fue- 
rit in Ecclcuam Dei, adum ed de Scri^tfgra anSoritate ^ ac proin- 
de de totius Chriftianse rcligiónis incolumime : adcò vàfer eft Satà^ 
nas in nobis per ohliqftos zc ^tvàX}X% latente: ctmiculos oppugnandis. 

Sic igitur potiùs conftitua, JtmpUcitatem in Apoftolis fcripthfiim- 
rbatnagnofco, hyperbata, anantapodata, foloÉcifinos etiamaHquos 
lion diStcof , Sed illud ego virtmem non vitinm appello : qua de re 
poftea dicam. Ab iftis vero quis vel Demofthenem vel Homerum ip- 
fiitn vindicarit ? Sed hoc praeterea dicere aufim , multa in Paulo 
Vidcri hyperbata, multa anantapodota, qusc tainen nonfiint: fed 
quia de rebus diflèrit a noftro fenfu proiius alienis , & pauci femper 
hierunt qui ad legenda Apoftolica fcripta/«r»«i, religiofitm^ atten- 
etmfj animum attulerint : pauci, qui Hebraicos fontes zàìxt fuftinuc- 
rint, undc ifti tanquam rivuli dedu&ifiint: pauci qui /r^r/^«/, ^i- 
gtUis^ a£ìdHitate conati fint intelligenti^ lucete conCequi: nihil mirum 
cft plerofquc in iftis ita cernire ut faspc nodum in fcirpo inveniant, 
damitent ambiQuum effe qubd c^JimfUciJfmfim^ putent non coharere 
dttsc ram exaSta iamque etnditi Methodo perfcripta fiint, ut hoc au* 
firn affirmare, nulla exfìarè cuju(quam fcripta in quibus far confen- 
Jtozc omninm membfónm nexus afpareat. Deniqùe ucihomines^ quia 
non agftofcunt fenebrds in fé d!c mclufas, ideo' S^iritusSaódifermo^ 
ntm\iiteneìfiCófkmtd\JiffatSt: - 

(Jgdd autcm àttìhct zà:&ìihórù$Jtmpticitafmj cam quldem cfgo 

E X non 



Digitized by 



Google 



35 THEODORUS BEZA- 

non modo non rcprehcndo, fed etiam non poflum fatisadmirarit 
& tamen quoties P^uìo tonare libuit ^ non vidw quid fingi poifit: 
iiivoTi^o¥. In admonitionibus vero- & exhortanambus quae fé prodit 
/f;;////// quaefermonis illecetrte, Legatur (ut unum exmultisexemplum 

1>roferam) concio iljaquam ad EphefinamEcclefiamhabuit, folvens ex^ 
ittore : quis illam abfque kcrymis legerit ? Qyid cùm carnis Se 
Spiritùs ccrtamen depingit 5 ad Romanos fcribens ? Cumpaffina 
tonat quod fit divini Spiritus in Apoftoliea funé^ione róbur , & a- 
nimi magnitudine fuis fuppeditandàj cùm Philippenfcs obteftatur? 
cum Corinthiorum vanam elo^mmian ridet? cùm de fuo in gcnti- 
fesfuos amore teftatùr ? In Johannc vero 0^12^ gravitasi "In Te- 
tri concionibus quac libertasc^dz MAJESTAS apparet?/Dicam 
certe quòd fentio , qui hac jf»rpAf//tf/f . pios^nimos magìs afficiant^ 
fcHpores prorfus nnllos exft^re. Ncque de rèbua-ipAsToquordun^^ 
taxat y fed de verbis ac dicendi genere , quod quidem mirum & mr. 
credibile eli, cum )fwy^//c-/^w»»» fit ita tamen animos permoverc ut 
divina piane virtmis manifefti cfièdus fentiantur. 

Sed cur ifta potlùs 7?«y//V/>/zj placeret quàm ornata clocutio, 
grav4ffimas caiofas habuerunt Apoftoli : atque adep cur intcrdiKn 
etiam balbutiendum , atque adeò foloeciflandum cum vulgo puta-. 
rent. Sic placuitDeoconfunderehujus fecuJi fapientes^ut exprofeflo* 
Paulus adverfus Corinthios illos difertulos diflerit. Deinde res illis, 
erat maxima ex parte cum rudibus ac plebeiis hominibus : quorum 
fermonem fi quis ad Graipmaticorum autRhetorunipraecep|aexe-^ 
gerita ineptè profedò fécerit. ' , ; ' 

Ut autem Hebraijmos pcrmifeerent , non modo haec caufà fuit, 
quia Hebraei erant (potuiflet enim Spiritus Sandus hoc quicquid. 
erat in ipfis emendare^ fi difplicuiflet) fèd quia cùm de iis re- 
bus diflererent quac Hehraicis literis erant traditae , neceflè fùit. 
multa retinere , né doBrinam quampiam novam adferre viderentun 
Et certe tam multosJEff^r/7(/5ww ab illis fcrvatos fuiflè minime mi- 
ror 5 cum plerique fint ejufinodi ut nnlk alio idiomate tam felictter 
exprimi poflint, imo intcrdum ne exprimi quidem : ut nifi illas for- 
mulas r^tinuiftent y nova illis interdum vecabula & nova diceindi 
genera cònuninifcendà fuerint , quae ncmo piane mtellexiflit- ' ^ 

Poftremò (ut tandem dicendi fincm &ciam) cùm hos unos dek- 
: " ' ' gerit 
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gerir Deus , per quos fcribi Vellct quxcunque ad noftram lal^tem* 
necefTarkfuQt) illud iquoque nobis^ eft ^onftituepdiml , eundem il- 
lum Detim ita effe if forum littguas moderatum ^ Mini verhum quidem^ 
TEMERE ipfis cxciderit, itùò vero cun£la&c piane y a^tè^affo* 
Jitè dixcrint , ut flanius ac melius a quoquam de his dia nunqiatnt 
potuerit. C^icquid in his fcriptum eft aut ambiguum aut occui- 
tum, id partim noflras cucitati ^ignorantiét tribuaimis , partim ad 
acuendam nofbram diligemiam id die a Domino £i&um agnofea* 
mus. Excitata funt iterum noftris temporibus linguarum ac bo- 
narum artium ftiKlia , accenia funt divinitus hominiun inge* 
nia veritatis, ac lucis defiderio , patefada plurimis Evangelii my« 
fteria- Iftis Dei donis certatim omnes prò fidei men(ura utar 
mur, ut in timore ac /r^wore templum illud, Domini aedificctur* 
Abfit autem a nobis in primis frgpma omnis cogitatio Se kla/phema 
audacia , ut fua Scripturas MAIESTAS &, antoritas facra & i»« 
viùlabilis confervctur. Hac enim falva non eft quòd Satanam aut 
mundi infultus rcformidemus : hac amiflU, nihil jam fuperèft quo- 
minus veritatis cognitio prorfus inter homines interierit. 

H I S A D D O 

quse 

THEODORUS BEZA 

' fcripfit ad 

E LI S A B E T A M 

JÌngliayFrami<tyHibemÌ£^ & circumjacentium infularum Reginam 

IN 

llE P. I STO L" A 

qbam 
uinnotationibus fnis ^in i\7l . T. prafixit. 

JEterem interpretem Eràfmus meritò in co rcprehcndit, 

quod unum idcmque vocabulufn faepe divcrfis modis ex- 

plìcet. Atquiineoij>foquotiespeccatf Lcviculum hoc 

eli dices. .Ego vero aliter cenfeo, nifi cum ita neceflc 

.eft, in his quidem libris, in quibus faepe videas MIRI* 

FICA ^ani ARCANA vclut UNIUS VOCABUU INVO- 
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LUOMS ugi\ ut éiHùfroPrim abefl a Gréu:is& HEBRjfilS LATI- 
NA INTERPRETAria^ co quidcm mihi»iifw/w*if»^ videa- 
tur: ita tanien xxtjmtplicitate iUa fenn^iis fervatà qMtinhisSfiritHsSan" 
EH orac$dis flanè DIVINA cft & ADMIRABILIS, afpcrum illud& 
faorridum genus fcribendi vitetur. Et ^ibufdam énterjeSis. In ip- 
fis porrò HEBRAISMIS Latine cxpriincndis aliquotics malui non 
fmmmam hah^e Latinitatis rasimem^ quàtn temere Caftellionis exetn- 
pio quicquam aude^. Videtur enim HEBRiEUS illc ferrao , prae- 
fertitn m iij quas ad ^^figiw// MYSTERIA pertinente />/m«r^ 
ncfeio quomodo ljwc|)*T*>t«TtìtTafr ac DIVINE prorlus exprimiere , 
qu« NULLO ALIO IDIOMATE fatis fdiciter pjfis declarare. 
^od fi GwBcc loqucns Spiritus Sanélus ab iftiufmooi HEBRAIS- 
MIS non abfHnuit, & doòtìffimi quoque Grsecoram intcrpretes il- 
los adep non rejecerunt, xxiirs etiam tanquamGEMMISquiburdam 
fir^tafìéaexornarint^ nonefty (opinor) cur hocmeumftadiumquif- 
piam rcprehendat. 
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IP E A 

G R A C A RUM 
NOVI TESTAMENTI^ 

DIALECTORUM. 

t./fytore. 

GEORG IO PASORE. 

<• . - " ■ • 

. A UaéjJ®^ efi fermo cniquefo^ulo pecnUarisj idéjue in eadem lingua. 
V^iwiAùt, yhdrhs à Plutarcho vocatur. Vide Ad. ii.6. 

II. 

AitfftAgjtT®- oritur à hctxiyca difiemo. 

Xcnoph. To WTvov «n?? d^i^Ag ficchiyi ventilàbrum ariftas kfrument^ 
ftctmit. riinc eft hc^hiyof^xi dijiinilè lo^uory diJfero\ colloquor, 

HI. 

DiakSus hdc fèu lingtkt unius dijferentia cernitur aut in literis ejufdem 
vocahnUj ant in fronuntiatione fen acctntH\ aut in vocibu^ integris ^ aut 
in Syntaxi. 

IV. 

Sunt vero Diale&i N. T.feftem. 

Quas ordine non exquifitiori fed qualicunque enarrare fcrt animus', 
ntvcvpt Attica^ Jonica^ Dorica^ t/£olifay Bceoticaj Pmica^ & jJ I- 

F Ncc 
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41 GEORGIUS PASOR 

\ V. 

Nec mirom eft omnimn iiìdeSwum vtfii^a in N. T. confarere. 

Nam Apoflali Eua^etium annuntiSrunt non tantum yW^ei/, qui 
Icgebant Graecam V. T. verfioncm, fedetiam retèarnsPofMlis vzrictZ' 
te Dialedorum difierentìbus.v Atque hinc otta eu illa dialedorum 
varietà». 

VI. 

Poéticé etiam dialeUi exempla in eo occurrunt. 

Partim quia di£b quasdam Poètannn allegantur, partim quia id 
non repugnat genio Grseci fermonis, uti patet exXcnophonte^ qui 
fbpe phrafes intermifcet Poeticas. Vide Indicem t^milii Forum 
cundcm. 

ATTICA D I A L E C T U S. 

VII. 

\Attica DialeSlHs^JtcHt efi eleganti Jfima^ ita in NovoT.freqHentiJJlmai 
adeo ut in toto N. T. vix videatttr ejfe cafm^ ttbi non aUtptot èjus extent 
vejligia. 

vni. 

Neque his repugnant verba illa D. damieri z. Tom. Panffarat. 1 1 . 
e. i6. $, 7. Euangeliftét non hJì pmt DialeSo Attica fed Comnmni. 

Etfi enim fcrìpferunt diale Aó Communì, faìne inde tamm afper- 
ièrunt qusedam ex diale&is aliis. Se inprìmis ex Attica y uti in prò- 
grefiu videbimus. 

IX. 

Quemadmodum in Latio Ciceroniana elequentk hd>ebatlir pras« 
cipua) ita Demoflhenea illa & Attica facundia in Grsecia* 

X- 

- Fàceflant ergo illi , qui ftylum Novi T. non fatis Gracttm eflc (etiam 

. qui fibi aliifque maxime vigilare vidd>antur) fbmniabant. Apoftoli 

raim eum edo&i fiierunt iS ^ Sfirim SanSlo. Ad:. 1 1 . 4. quo Dodo* 

re & Magiftro , quis qineib tm^Mm difenm aut magis proprie idicerc 

- potuit? 

XI.^/- 
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DE ATTICA N. T. DIALECTO. 4J 

jittici vero primo funt (piho[4,iroxoij hoc cft, gaudent fartici^iis. 

Ut Matth. 1. 18. 'EvflS-ij h y«fpJ Vxjitr» prò g;^^6/y. Matth. <xi* i. 

lTlA€tf-6 h»roiQFm. Matth. XIX. 22. h yÀ^txflv (prò €r;t®v) Krii/jt.»^ 

r» TroAAofr. Matth. XXIV. p. U^Q-t pc^pgro/, prò jwi<r>y3'^'('g<r9'g orf/^ 

habebimini. LtiC. v. IO. gcrjj ^«ypSv prò ^coy^iiQ^i^ ^ vivos capies. Lue. 

IX. f p, l;r/rp€4'0»' A*o' ccTr^KB^ovrt (prò c^^gAS^grv, <^af fyntaxis legitur 

Matth. VI ri . 31.) fermine mihi^ ut abeam. Lucse xxi . 24. U»^ tfol-- 

TK^Év»; prò T^^ryiB-tjQiUi. Luc XXIII. 8. ?v y^j S^sAwV, pro ^S-éAs 

yflfrf Cf^iebat enim. Lue xxiVi 32. )c<»jj^/fl6 ?v K»io/j(.ivfi j cor ardebdt. 

Ao:. XVII. 16. i9^«Wjj^'¥ irÒKtv wctv (prò gryatì.) Atì:. xx, 13. Sr» 

y«f ?y fwr{ì»yfAÌyì^^itaeinmmandaverat. AGt. Xxiv. lO.ovTflfr Tf 

. ^♦W»', pro'è/mrrg icfiTirv. Aékor. xxvi i. 3. tTrir^t^i TropguS^ÉVTfltpro 

5rof6u9-5vflft*. Mgrc. I. 4. ìyivtTO ^aft^rr/^wy x^ Kfj^vccm , baptizjibat & 

fridicabat. rTim.v. 13. jUfltv9'«v»fl'i OT-gp/€f;^oji*gvflfri, prò ;rg§i^f;^gfl'9-«i. 

difium circumire. t Vtt. 11. io. » r^ifA^ìitri ^Aootr(pni^Svris (prò jSAflftfr 

<^juèry) w» horrent frobris inceffìhre dignitates. 

5ic Arift, 3, top. cap. 1. ^i? jìpcw? erojtiotr tollam^ ^negabo. Et alibi 
ii^up(^mÌQofA,cci demonftrabo. Ekmofth. Olynth. <». ìyvcùKCùg Uot,i fen^ 
/iW^ibidem^T/jcwAuov gyati^pro Kcahvcu^éjuidremorabitHrì Olynth. y. 
i^dTfjyyizóng ^trgcrS-i , ^^/fe;» inferetis. Tiiucyd, lib. i. dK[A.d^ovTÌg re 
^C^^i pvo fììC[Mot>^QvJlorebaìit. 

Eodetn knòdó ctmip alia VerbaTvy;)^^^^^, wVfiftp;^« cum participiis 
conìEhiluntiir, aBorumquie tcmp periphrau. AA. i. 

I(J, éxf^ yfltj-?y iW'^s^gy^cPurifv 1^ j^ fòiSctTrnQfjLivoi 

^^?f%oy g/r t5 !iq^»'ri Kt;pAj fi^rg Noridum enim in qnemquam illorum . 
illaffuserat Soiritus Sandus) fed baptix.ati tantum fuerunt in tiomen Do- 
mini /^effi. rEc ?v e^nTrgTrrwjtoV prò l^g;rg^T^xgi , & vV?j;^^ov prò 

Mpf)OC^tes in ^-pifl^'kTtó ad.Damagetiun ita alloquitur Dèmo-; 
critCtnnf, 'rtrSiù r}fyx<inifyf^(»>vh ^>^€ Ìtr^^/?rfé:y?y^/tò? eloquerè. 
Ubi Hippocrates cum Democrito videtur voluiflfe ^Vriici^giv. Sic 
Demofttì. i y^p l;t9^poV vV>?§;t^^ ^»' non enim eratinimicus. Redundan- 
tiahaec dì attica. 

Conf. Ljuc;. x. 30. iìi^iB'Uvìiryy^ccvoyri»Jeminecem.'A^,;K^x.if. 
Movt^ìj pi*o i%ròportet. / \ ' * . \ ' /. ^ * , \ 

Sic; Ovid. 4. de Ponto : ' ' V* * 

Omnia funt hominum tenui pendentia filo.* 
, ^ . / F 2 Sani 
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44 GEORGIUS^PASOR- 

Sunt ^endemia ^ id eft, pendent. 

XII. 

dittici KfcUij^ hoc cftj C9ntraElione gaudent. 

Matth. V, 47. UùììTti prò ;rpii€T«, Matth. vi i. ip. vo^Zy prowfi^ear. 
Matth. vili. 4. T» /gpgr prò Ufé/. ijoh.x.41. <*An3^5pro iKn^ict. 
Aét. II. f. evActÈgri- prò gOA^ftCég^, Atìr.x.y. cuergCSppo ÌM<riik(x,. Job. . 
XIV. iz. troiai. I Joh. XIV. ll.iyet^nti 9 nunquam Tro^éoi, «^y«&7r^ 
I Cor. i. f . j^vwV^ prò yvwf/. Rom. iv. »-«V^ prò ;r/f6/&c 

y^z/tf/ contrà. 

Sic prò iòtco Jones \ftT Syncopen dicunt ed^eo , jitticivtxòi^^. 
kSt. V. 4. At Apoc.'Vi. if . ópi«v, non contrabitur^ficut nec of6«y. 
Epcf. V. 50. Vide infra Jomcam DialeStim. DifFert ab Jonico i^im 
.vuUm^ Spiritu, yo»^jpro^aff«dicyntf|i^ToVA^«t, quantum fie- 
ri poteft, fugìentcs. ^ _ 

Herodotus m Euterpe ^ de Sardanapali Èpitaphio y lU ifii rit 
i^im^ «U(re6nff cfo». Ita profedò ctiamnum Herodes k&. xii. i^. 
exclamat) tU ifJi^i rtc ò^iuvj ra^Truvi^fm i^ta*^ Sc dives efidù^iMCm 

XIII. 

Jnfuferji duA diEliones qnaji crafi coaltterihty fin fuerint commixt^y Jt^ 
gnatnr ifia crajts apflrofhi charaSere. 

Ut rSfOiA.» prò rè ovfi/*«&. Matth. XXVII. fj. TÌ¥Ctvrlc¥ flOTQhctv^ 
rtoY^ è contrario. Gal. II. 7. ^iyà pra 3^ ly«. Matth. il. 8. x.^X 
proj^ IjUÉ. Joh. VII. 28. jc^Kerpro ^ 63c«r. A6Lxiv«7. »^x6rvflt pro^ 
fjtgrvflt. Matth. xv. 18. jc^v prò ^ ìm\etfi. Hebr. xii. io. k^v S-ijf/^it 
S'<Vp t5 o{Kf etjibefiia tttigerit montem. 

Demofih, Olvnth. i. x^v o^po» ;^«pflfrv éj^w^'ì etfifinitimam regionem 
habent^ hoc efii, Reges infidiantur liberis Rebufp. inprimisfifintvi- 
cinse. At cur rhiKot, (prò tò Év«»«t^ non fcribimus T»ygKfl6 cuna ipi- 
rìtu afpero? Refp. Spmtus illc lenis fignum eft Apoftrophi, quiali- 
ter non indicaiur. 

XIV. 

Attmfifftftr jifapro^bo utuntur^ 

Matth. XIX. 8^. *Aw' i^^^. Lue. viii.z. «•({)' h. Joh.v.ip. i(S^ 
s#vt2. Gal. 1. 1 }. jMfcfi' iiti^ahicipimmc. i Cpr.xv. 5 3.;;cf 5^-^' pro;cP'»^<^ 
Jones contràj vid. intra. 

XV. Svy- 
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DE ATTICA N- T. DIALECTO. 4f 

XV. 

SvyjcoTT jf in verbis idque mutato accenta. 

Matth. XXV. 51; flì4)opi€rpro ci(pof/fi. Et e. xi 1 1.49. d(po^iS^ipTO 
<t^opiV»0-<. LiUC. I. 48. ju0&Ktf(pf?^i prò [ÀccKot^flca^i beatum trMicabunt. 
Aét. VII. 45. pgToiJtifti mo f4.iroiKÌ(t(/i captivès abducam. Mebr. x. 37. 
';^povi€r prò' ;^pov*V</ j/^r^tffo/. Col. iv. p. yvwp/Sd'ipro j^vìwjìVko-i. Lue. 
XIX. 44* f^flfc^)/?^'/ prò ìi'eL^l^ìic^. Eph. VI. 8. )top€rT«/pro>top/(r6Tflfti. 
Rotn. X. ip. Tflftpopy^a prò Tccb^o^yt^oi. Matth. xii. 11. «a^iSo'» pra 
iKm^nQh Matthiiii.il. Jitftxflfrfl fltpierpro J'iflftXflfrS-flfrf/cr^. Jac.iv.8. I^f/gr 
prò lyf/Vi/, vel^ non mutato accentu. Ap. vii. il. i^^K^^xy prò é/fn- 
Kuc-ctv. Hcbr.xi I. 17. Ts-e prò Ifcxre.. 
* Sic tQiAuipTo lf(r»ixzYy &c. crebro apud Dcmofthcnem occurrunt^ 

Lucas XVIII. I J. «fwV /tf»j , prò i ftffrxwi- ab JViy/i/. ' Futur. l.riiQa. 
Pcrfeéi:. Ufi^a^ & Uxkx. In Foemiiiino genere kStr^fr prò hvTc^. At^ 
ticfj ficut, ab tlid^j eft Fccmin. ÉiJui^t. Marc. v. 33. 

Sic Ifocrat. ad Democritum h^^d^eis; prò h^^viótg^ attici. 
, At, inquiataliquis, curfcribimus ts^«f, afr^, 6c non t/^Mf t/-- 
J^Sr&'ì SLeip. In. if fth-(^ conciurit crri;^ ^jìm Syncofty at in ti^ir^ 
ciì fila Syneope.^ : 

Hcbr. IX. 12. iu(ci[Miv^ prò etip>jd:afr/*tv(^. Luc. XIV. zo. gyii- 
ft«t prò i^df^nirc^^ ubi praeter Syncopcn etiam eft mctathcfis. 
Philem,. V. 20. ovflt«f*)jy prò ivfiQàifÀfiv. Sic j[^f/K ex tl^n^uv ^ per 
Syncopen duarum Uterarum 9}»;]c. Atticè Joh» 1.33. tiHn^i prò «/-^ 
^ij3tértft4Ì Tit. I. 16. aliTaV pro é^^ijjcìÌì^, Marc vi. 20. Qutviiìùìg 

prò (^i;ji6/*^XÉ^V> confiìMs Ad. v. 2* Vide phira .esempla in Lexi* 
coN.T. 

XVL 

"K^^imy^oèQ^i, hoc eft y redtfUcatione detcSantur Attici. 
- jQh.1v.42. I Joh. i. li dw^ioni pto iÌKoxr%^ prioribus duabiis Iì>« 
literìs in dx^ea (vide A6t. vi. 14. Se cap, ix. 1 3..) reduplicati^. Joh. 
yi. 12. ^vwy^ygTft pro ffMvdym coUi^itc {pi dìligemcr cotiigitt. I Cor. 
XV. 17. tyiiyifXótt pro ^y^pr^ti. Joh. xvi. 28. i Joh. iv. 2. .lAifAuS-* 
pro i}A«^3'0(. 1Sam.20.4i. ^iig iiÀMfA,ixc^[xtv dfA^OTi^oi Jtcftt juravimtis 
amboj &c^ Jonathan ad Davidfem fic loquitur, ubi reduplicatio illa 
videturconjundamhabere quondam if^^otfiv y Joh.i v^3^« 'ij$^hn^vl»% 
^.V4.Sic i^€trjy.^.irc^fiXtihuàmgxf^v&^réUerittmtemjw^^^ 
wfi^m^o^^ obtnlity proTp •a'ny*;^*- VidcinEexico N, T. wj^C^^lfù». 

F j XVII. Tjf. 
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4<J GEORGIUS PASOR 

XVII. . 

Tpo^?, hoc eft, matatione. 

Matth. XXVI I. 4. Job. XI. 40. 04^^ prò i^^. Sic t^i prò o/if ^/^ 
//!/. Pro j3«Ajj vis a ^ihofi^i , dicunt -^ma ]3kA(/ , Lue, xxi i. 4Z. 
Pro TTct^jfi^ìi . ^ctoi^<l. Lue, VII. 4. 8c prò gf^ es (ab ìw, prò quo u- 




\^" #"-'/ ,# ^''— • • -• --•- -'' ' 7 ,1- •'- ^'» *'-.~- *..*.-» ..f.^.«. •WfT'. 

lA{ct,i^tìi.i^fji,ictl¥ufolluo^(\mdcc&i/Atciv^nyy^^ 1 1. 18.) dicunt 

j4ttÌCÌ [JL'ifA^tCtfQACtl. Tit* I. 15. Tfl?; 3 [JI^^IAlOt>(jAiV0ig K^ d'^lfOlf Uh Jtflt- 

S-fltpoV, &c. Sic prò tfffjKot. Attici dicunt u^tiK» Job. iv.ip. Et cap. 
XV. 15. Rotn.jv* if. Matth. XXI v.Zf. ProAlAijcpAt €rxij<f tf. Apoc. 1 1. 
z8. Mattb.xxv.i4. ,. , . / . 

XVIil. 
Nominativo munt$tr fro Vocativo. -^^ ^ - 

Matth. 1. 20. vw prò v#€. Matth. xx. 51. lAiijd-oy ijpif Kv^it ui^^ À^- 
6i* , m^rere noftri Domim^ Fili David. M^c. xv. } 4. ^%k jùit . e • ^ fti^, 
prò S:j^«i|iAij, w>>è4pK 5 quasl^guntor Matth. xxvi i. i6. Ad:. vi 1.42.- 
fjt.fi r(pfltyi^ .jÌ| d-vctx^ ar| otf-ijv e^otré jm-oi or;c(^ 'IQ«»jA> .iViwwr^^i&jWtf^ 
^ òtlatic^es ìsitfdifiiJ mihì dotmts Jfraèiì Eph. vi. irtoi rit)fcc (prò « 
TfcjMrA>) JLiberi airicultatc in Domino parcntibus veftris. Sic Matth. 
xxvi i, 2p. Job. XIX. '3. x^'^i^ ^ ^flft«-iA6uV , prò « ^flfr<riA$v^ ficut le- 
gimus Marc. xv. 18. Lue, vi 11. f4, ij rdj-v (prò 5 ieùt,T^ eye/^» /^^' 
fmUa^rge: Mar€. 3trv. 36. <tCe<i e ;r^Wp prò Z^rdref. Matth. xvriì? 
I7..2 yivsijdfci'ij^, prò 2i*5r<f6.:Rom. viij. ifv-Qal. iv. tf. Iv 2 
K^x^of^if 'aQC£ oUct^rnf* Matth. VI. p. TffltTgp lìi^o^Vj ò |y Tor^r Vp^ft^forr, 
ubi ncccflariò ponitur, quia articuli carcnt Vocativo, cftquc Pe- 
riphrafiis Hebraica prò éf»vn, Apoc. vi. io. Iwf ^toté itcìrériif 
Hyi©^ k^ »iifi&Mf-é K^/Uif {prò S ikfitùr^f uf^ ^m Dbmine^ ^ui 
fanStus es &'^raxj nonjadicasì] Etcap. xil ij. t^x^fiiif^iv- ^ùì Kv- 
fie ^eò^ i ^vmxoUf^Tcèf ^ Gratias agimnstiU Domine yI>eMé'émmfo^ 
tern^ &C.'cap. XV. 3. Kvpié i Gc^ ir«vn^f «m«Y) ó )6«i^\tvW -d^lm^ 
Domine Dim ètnnipoteÈs re» ficùlormm. 

XIX.- . 

• ^convAPoitéf$nm^Ko€$divHmfm2fùmÌ9àtm 

Ut ò To|oWpPo-^W«foTn«/3girr*ywj, «i^wr^tpo) fjnroW^fw/. 
iAi(*<r. (3. ?5<S- ^ ' 
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DE ATTICA N. T. DIALECTO. 47 

Ter<ri 'j j^ p€Tl«»9rf r«pi}iri®- IVTriro^ ' 

J7{/ctf afftem imìfrfatus eff Gerenius eques 

Neftor. 

XX. 

^ Atticifìnfm (juoque redoUnt fhrafis fiff. , .-. - 

Afl:. XXIII. f. otJjc tf^riT x^xi?; ròv< £fx^vr» nm mahdices frmeifi. 
Et cap. XI I . i8. T/ ^pij Urre^ iyintòj quidnam Pttrm faS$is ept^ 
id cft, quidnam Pctro accidiflet. Matth.xxvi i. zi. ri h to^ì-ìQ»» 'I»j- 
«y (prò T« 'Inci) ^ A«yejit«vo» Xpi$-o\ j Nkrc. XIV. 7. ic*aA ^«*€rir 
Tivflt. Matth.y.44. x*A«^ ^oitrrf T«V fAi^SvTtìtg benefacite ofìribHS vefiris y 
prò quo ) LiUin(nrummort.ljic.vi. zj. x^tASf ;roi€rT€Torf/*itf'20vv^&, 

XXI. 

Lue. VI . 4. ^^sJ^um jiccufativc confiruimr. 
Sicut Plato quoque ro dfiQKta eum eodem c^ conftruxit) idque 
Atticè. Vidcatur fexta cditio Lexiei Novi Teft. 

XXII. 

Verba Jenfrum ^tticè conftrufintMr eiiam ctnn Accufarivo^ nonfitim 
ctm Genitivo. 

Joh. II I. f. ìf- cjjwviìv i%iiti finum audis. Apoe. vi. 1 1. ^ich^ap s- 
vòf audivi unum. Et verf.ó. ^x^o-dt 4)«v)ìv audivi voccm. 

XXIII. 

Quodvis f^r^nr» AHivumconjungifoteft, cumÀccufativoNominis^ à 
quoderivatur. Lafcaris ait éjfe fhrafin Atticam ^ quam tamen malim 
jimPliciter vocàre HeUenifiuum. 

sAzXX. II. IO. ixi^vicaì x^f^ jMydKfif ingenti gaudio fuertmt fcffujt. 
Lue. II. 8. (|)vA«0'^oyT<( (pvA«x«if. Et verf. p. l(^if&ficm ^ì&q^ 
lUyotf timore maffio fereidji fuerunt. Et eap. xi . 46. ^ofri^uv'^ofKof 
onerare onere. iTim.vi.li. dymt^n dySvc^ decerta certamen. iTim» 
Vli.^ iySv» ^ x^Aoy liyoijftQH'Oti^ certamenfrdclarumdecertavi.Coi.il. 
ip. dv^ dv^fiQiv ri òli att^efiit Dei augmentum. ^tg hic eft Genitivus 
dfieicntis. Vide lupra hbr. i. eap. 1 1 1. $. 4. i Joh. v. p. fj^ctfrvfUv 
fi€jii«(PTv^ifxe, tefiimonium tefiificatus eft. Et verf. 16. diJkotfrdvovro^ d^ 
ftcifrtxv peccantem feccatum. 

Sie Étfiod. %. 81. A<?foy i^«^)|f«(v. Xenofh. dfx^v ifxi^ifffferiumad" 



Digitrzed by 



Google 



4» GEORGIUS PASOR. 

miniftrare. Exempla paflim occuiTunt infinita.. Tenendum tamcn, 
(ffiffijf cjufmodi effe Ijii^ìflfcTixijv.. Sicj quum more Graecorum dici- 
^ musj aliquem errare ^e^rortm^ innuimus, eternar avi teneri & conjlrm^ 
gi errore. 

xxiy. 

AccufativHS fomtHr prò Nominativo. 

I Cor. x.\6A ifT^v U Khuf^ty y iy^k If 4^5 prò o i^ii^ , U kk^/juìv. 
Helleniiìnum hunc etiam FirgiUns , aliique Latmi imicantur. 
^neid. I. . . - . 

Urhemy ^Mamftatuoy/veftra eft^ fubiuqite naves. 

XXV. '•:• ■- -' ^ 

Conxx^y NominativHs ponitur Pro Accufativo. - 

^ Quse Syntaxis Atticifmum iapit, ic 'm^ntais Xenofhonti (quem, 
ob fingularem fermonis elegantiam, afem Atticam veteres appellkà- 
riMit) eft femiliaris. 

Rom. I. 22. (pd(rxpvrtg ihai cl<poìja£iifantejy fé ejfefafientes: quod 
fieri (blet, quum fequens nomen refertur ad ipfàm perfonam loquen- 
tem. Sic Rom. xv. ver. 24. gAir/^w y^ hi^Trof^voixiv^ S-Éflw-^o-S-flti v- 
fiify /pero enimfore ut iflhae praterienj vi/am vos. y ic Atticifmus per- 
fpicuitatis causa neglìgitur Aft. v. }(5. 

Xeno^. ^vieh dvròf iini^ yfy€v5(r9-*i, ait fi aHtoremfuiJfè. Lncian. 

^neh iir(^ dfjiiiym yiyivtjeà'xi fpflfrrijyòfj dffrmat fi meliorem fuijfe d$é^ 

cem. Hic oratio in eadem perfona perfiftit & proinde Nominativus 

fequitur . Imitatus eft hunc Hellenifmum Ovidius , ubi ait : Rettulit A-- 

jax ejfejovisjrone^os. Ali» id gpms Antiftofis paffim occurrunt. 

XX Vi. ; 

, Pro <r adhibent r^fru. 

ìko^tcvu» minus habeo. 2 Cor. vili, if . iKe^oii»minm.}oh. lil. ^0. 
i>è ihMrìitròai. Hebr. II. 7. i}a«W«C<^. I Tim. v- 9. Mn ihct^rÌQ^ , 
&C. Aflx>r. XVI I. 7..fliwfcvtffrVTi r ^oy/^eirtév t» xmeot^^vfdTl^eiy con'- 
tra ediSfa Cafaris facitmt. Et cap. xix, 5<S. i^fiììv TrfOTrtrh TTfd/rìtiy^ 
Patilus (omiflB hoc atticifmo) jubet nos , i Teff, i v. 11* ?r p eUctiìf r» thet. 
Sicut^ Hclior uxori fuse non fine ftomacho dicit. *lXtoùì ^. 4po. 
d\\' €ig oJkov liectj rei ectvrti^ ^fyoi^ìUf^i^ifid dofnttm ito&fitage rerum 
iuarum. Scilicet, 

Afta quidem teU^ fid inepta ejifosmina tehy 
Indignumque vitofitbdere colla colo. 

Sed 
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Scd haec ^«tj lpy«f. 

Lue. IO. 41. d'TroKfiB'ik 3 tiTrtv ^fvr? o *Iij{^f , [Aoi^Q-^j juèpijiAVf? 
^ TvpCflfr^p ?r«p| TToAA^ èvòff ^é in xi^^*' Hic Ji^Qi^jJ /wwrZf;ww polli- # 
tur prò g-i^pSot ^y ) Attici. 

Grxcis tj <rvp6i3 eft //^r^tf , prò qua voce dicunt Attici TvpCi» , ubi 
mutatur (t in t, more Chaldaeorum, qui prò "ìi'b^ taurus^ dicunt 
•ìfn, prò ^1 aurum ^Ol&c. Et nosquum dicimus QJBaflàr/ Ger- 
mani inferiores S^dter/ &c. 

Sic ?t7ov prò ?<rirov detrimenttim. i Cor.xi. 17. ^rldof^ai afpod, fiim 
kifoion zl^tr. ii.zo.nT7»jjt^»pro?r<nyjw<»^^/i?5)*/.Rom.xi.i2. iCon 
V 1 . 7. Sic x^ilrìm. Heb. l . 4. prò K^iitrtrm. I Cor. v 1 1 . p. r^t xf €/t7o- 
w. Hcbr.vi.p. K^ilrlogi ^vcf^Mf. Hcbr.ix.ij.&c. 

XX VII. 

. In decUnatione frifnn fimflidum finr^i^Ml^^c^ « Dorici^ fed Atticè^ 
IMir^ùt,K<ffi^ K matricida. iTim. I.p. Sic 7rfltTp^A«V « p parricida. 
Itain vcrbis prò ^o/ijv, Atticc «J«ijv j </«». zTim. 1 1.7.&C. 

XXVIIL 

Heclinatio qHartttJimìicium eft Attica. 
^^ Mattk xvr .zz. iMwg Qoi Kv^ig, fcilicet, iVa-i, ejlo tibifro^mus Domne. 
iXé<tfrprorxflt®-. iCor. i.iz.lyei 3^ <»;roAAw, fcilicet, t/p, ubiamo a- 
aJ, di Gcnitivus Singularis Atticus prò cItto^kS. Aéfc.xix. i. «ttoa* 
^« ) Accufativus efì i Corinth. n i . f . t/V d^owd^ , eft Nominati- 
\us Atticus^^ qui quandoque vv in fine abjidt. Sic AGt. xxi. i. ?a- 
S^o/*€y «iV T«v jc^y , ubi xéù cft AccufativuS Attica. Pro )cg<»f a» jf, 

didtur Km « if, & prò xl6;v )c«if. AtHci hic loco ^ p/jtf5 , ponunt « 
ftlj^tft, prout ctiam fit in -#J« procTt/o, duo^ &c. 

XXIX. 

BecUnatio fecunda contraEiorum , iv^. Qenitivm exit in %iag , ^/J ^/f^ 
cay & hoc fila in Novo Tefl.efl tifita^. 
' Matth. I. i.>€y|(;É«f. zPct.1.4. >«/Wf jw/iwo) <|)«V«ftrf. Ephef n ? 

3^,^C^?on <puVé/ vel 4)^01. LUC.XI . f Z.y^ rt njv KKtXU T?f yviifrimf^ 
Jiuhjhs clavem cogmtimis. Sic ouamvis (rAr,,^i formet Genitivum (ri- 
v^;n^ juxta declinar. 2. Contraétor. in N. T. tamcn fola cft declinati© 
Attica., & fleditur in Genitivo c^nditim. Matth; xiii. 21. Lue. 
XVII. 1(5, za * 7 u^* 
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XXX. 

I)ecUnatiotertiacomraUorMm^forf»atGenitivHmini^^fedj4ni^^ 
Joh. XVI II. If.€if Tijv fltvAijv tS dfx,i^Ì6àfj in aulamfontificis. A£h 

X. 32. Ir o/jc«V (rlfxm^'^v^tria^ in adii^us Simonis Coriafii. Act.XI I.zo.. 

T f^rJrS jcoiTwvighT» ^otcthiufg cnhictHarinm regis. A6t. 3ÙCVIL Z.^i<rccb* 

XXXI. 

/;>i ^/yi>;/ii dcclinatione contraBorum x^iotg Caro^ in G€nitiv9^ ^i^r^ 
^£Ì»(^y Se ^tticè, K^iuf ^ in flurali numero^ ìtfictret^Kfict^ìtfi». 

Rom.xiv.2i. iCor.iv. i}-yn(«tf^w^^5 inGcD^tivo yiifotr^ , 
yylfct^^ (Hcfiod. €fy. 329.) & Atticè .yjjp«? 9 in Dativo yiifxn yvi^ ^ 
fotii 5 & Atticè y^pf . Lue. 1. 36. Ir yijf ^t dvrtjf in fcneSlute Jua. 

Arìft. K^AAifoy i^^o/ipy tS yii^cf, ì^ì ^éiitt» oftim$im 'ViatÌ€Mm Jenc^ 
. Unti ejl erudino. 

XXX IL ' 

Sing$daris efi Grécorum elegantia^ Atticis infrimis trita ^ epétèm cum 
S$d?ftamivo Àiafculino aut Fosminino conftrmtftr AdjeUivnm in Neutro 
genere. 

V. gr. Math. vi. 34. ^^xetòv tj if^j^ ij %cL%i(f, tlvrììg; HtC in vo- 
ce ^pjcÉToif, (prò «ìpjt€W>) fubaudiri folet ^fSypot. Lue. xii. 23, ij 
4*^^^ arAgrév èfi , ^i/ii»tf eji fraftantià: Rom* xi 1 1 . 1 1 . vffv y^^ l^* 
rep^v Jju«y ij o-wrijp/flt nunc frofùfr ^Oobisefifaìus. ' " 

^ ' H"J2P Atticifinum imitatus eft VirgiHus Ecl. %.Triftela^usfiàbiUs^ 
hoc efr, lupus eft res triilis. Item v/£neid. 4. Karittm& mutabile firn* 
fer Fomina, Et Ovid. Tirpe Senexmiles^ tttrfe fenilis anm*. SiC-Hi- 
jx^^. IKiÀi. /3. y)c «Syaftd-òy ^oAvxo<p«(yi[i} , «Tir x^/pa^y^^^s*», nin utile 
(eft) multorum iu^erium , unusjit Rex. Et Arift. vii. £/A. 14. ij jiic- 
TflftCoAjj ^tftyTwy yAvxuTfltToy variatio efi omnium Juaviffima» Dempfth. 
.Olynth. I. «5riffly t«iì? ^oAireiW «f Vvf «yy/V, res infida Rebujpukl. £/?. 
tjrannis. Ifocr. jJ rift^if (^vy rw-JcetAw juèy ^pifoy, «ygu ^ t«ts< xw/fov , 
dehUatio cum honéfto Jm virtme cott^unRa efi ottima , y&ì? hocpejjìma. 
Flato in Frotaginra hanc |)ropoBÌt quaeflioncin, Trór^fov ij if^rn^iiot^m* 
TQy ir/ràm w/Mf doeende hominibus infiillari pjptì Affirmativam tuetujT 
P/irMr^Ajw Tom. 2. quaeft. 22- 

XXXIIL 

Elcganter quoque AdjeSlivo neutro utuntur frojubfiantivo. 

Rom. 
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^ Roti). 1 1.4. tJ Xjpijsrw t2 S-fS, prò n X^fi^érfi^ rS ^%i htftignitas Deù 
Et cap. ÌX. LI. tÒ ^vv«Mrò» prò, r^v iv¥ccfiiv. Phil. 1 1 1. 8. <J^i(J^ rè vttì^ 

fi^oìf prò hcl rnv vV«po;tijv. I Cor. i.zf .tò ^wp^v prò ij juoip/», y?i^/^ 
/itf, & tÒ tffr^9-€vk prò fj oJ(r9'e»'€«flfr5 wfirmitas. zCor.lv.ij. rò'iKa^ 
4)pòv levitas. Et cap. VIII. 8. tÒ n? v/^ergp*^ dycc7ffigyv^Q$ov^ dileRié^ 
nis veftrd Jinceritatem. Philip* iv. f . rò g^riéixgf vju«y^, hoc eft, if l^-ig/- 
xtlfl^ if4^m moderatio vefira. Hcbr. VI. 17. rò ifjiirdd'irov 'f^ ^»A?f'^u- 
T?, immutabilttatem confiUi ^$ts. Luc.xvi.itf. rè ùÌKfO¥ extremitaum. 

Sic Arift. tJ ylor » ^vvc^Ti^i »jV«;t*^*'^* *r^ '^^'^ prò •? veoTijf. Ita 
pailitn tò jtflftAÒv idem eft quod if oJpfr^^ Thucyd. lib. i. 0/ old'fjvaitoi * 
<r/#ijpov KtffrrlS-ÉVTO J^iii rò dCf^^ct^iror , ^Athenienjès froper viEltts molli'» 
ttemferrum defofuermt^ hoc eft,' luxu ad arma fiierunt redditi inepti. 
Luxus enim vires corporis. fi;: animi frangit, & non viros animoibs 
fcd muUcrofos procrear. Qùot quselb palatia luxus hic effoemina- 
Tit, ubi ipiS pnmates amorioc poculis dantes operam , fc Remquc 
publicam fimditus perdiderunt ? Nempe iii»(\ ^*'<^«'r^^ ^^"^^ìlji uti \ 
de iis fcribit Ariftophanes b^t^^;^. ^^p^t/*. y. Hsec fuerunt ìUius lecu* 
li cqueftria excrcitia. 

XXXIV, 

. yfrticr IJmmdvi^ Umqne Aeifip^tivi^ pmntnrjn Genitivisab^^ ^ 
folmis. 

Ut Afl:. XXIV. 15. (quem locum concordantìac GnecaeomiferuntJ 
teè'^ vvV ixPf ) prò T«T«y «T«$r i^f^ivratf. Marc. i. v. IO. i €v9-é«c . 
. ^v«e«/yctfv,.(AutQé prp «^utS 4v«^^'vdvT^^ nempe *Ijj^5) eT^g, (fci- 
licet *l«flMfvi>0 w Svfc^vùf cx^^oijkiviif prò ^x^^^^^^^* Àdtor. xxii. 2p. 
i|òy ff^rcnr licitum hanij id eft, liceat loqui. Vide fliprà num. j.Ijc^ 
gè TL Bezam ad Éph. 1. 18. 

XXXV. 

Sic faragoge ri ISxùi^ item vocuU ye & in verbis ri »5 illis efiferfire^ 
.quensj ut ^ru^ìj vvv), fro Srca^^ vvy. ^ ' ' 

Hèb. vili. (5. Et cap. XI. 16. zCor.viiì.22. Eti<;t^pro«yjc, 
At;tìca font. Joh.xi 1 1. 1 1.»;^! vdvrt^ xc^cthoì Is-f mn omnesfuriefiis. 
iCor.x.zp.if;t) Tj}v Uvt2, mnfuamy &c. ìtem ?y«ye prò lyJ, & 
^po^ye prò &f». Matth.vii.io. 

Quamvis etiam Hippocrates in Epiftola foa ad Damagetum (cri- 
Jbat, ifMgyirSìfOf/t^ct^iwoKftiTnfy ubi conjcfto, Hippocratem vòluif- 
fé cum Damageto aut cum Domocrìto (utrolibet|modo accipias) 

G z Matth. 
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Matth. 1 1 K 7. «Jrfv éJvrotV, dixit eis. Sic h efam velfm , ^ ^ 
ras velfuifti^ ? vcl Atticc ?k (ut femper in Novo Tcft.) ^r^/ wlfuH. 
Job. 1.1/ Lue. V. 17. &c. 

XXXVI. 

JE^ d* hdc Symaxis Attica. 

fjoh. XI. ip. gAijAvS^fia-flfty TpoV T#J? %ift (Aif^oLn i^fMtfUf ^ fa.e.^pof 
fici^B^»¥ Ki fM^^tctfVy vinertmt ad Martham& Mariam. 

Sic Xenoph. Oi srcp} Kupov, h. e. Kvp®-. -/ir#/?. 1. Metaph. 4. oi 
9r€p} igV/ocTcy prò jfV/ofT^. 5iy^tfj in Nerone* a-ep ì "^Ayy^y ^ K^i* 
<t>«v9 id eft, Annas &: Cajaphas. Eodem modo Homerus conftruit^ 
tìifk^). ihct^.lùirdy verL8i,8z.&fcqq. 

XXXVII. 

Attici Pro hitUìna dicunt èfi^Qx^ia , prò ffima ^iTFxim (Aft.^ xxl t. 
2J. (iTTrivruv roi ly^d/riùb , pro fiTrrivruv) fro dTTOKvu^ gig^Oy faria^ 

d7F0KMÌ(é. JaC. X. If. 18. 

SicpaffimriS-Ér prò T/9-iQàTi9-€a» & irl^iff^roirtò'tff^y^i^!ll5''4yto 

prò «r^oercT/^tj , affonebat. Aétor.' li. 47. Ai«J» pro iHo^i Vihii»^ 
Lucx 1.3. 1 J/J'^ prò ììiita. Matth. xxv i .16. Luci x. i ó.^èiinv pro l>/Jo- 
rotv. Joh. XIX. 5. i%tMM pro iTt^iiita. Luc. XXIV. JO. yretfiM^ pro 
Wp«J/J«. Ador.viii.3. Sicufitatum eft /ftìMtfproJVifp. Rom.iii. 
3i:Rom.iii.ii.o ctwiA (prò «rurieJO à ò-u^if», ubi eaonnia redeunt 
/ adnOTigam» Marc.xi. \6.Jiì^ii Jinebàt ^ pro d^tb #Kfj«V 

; xxxyiiL 

Adjelliva in <©- matta ^ infrimis orta^ Attici funt generis cmmumis. 

Ut n (pfóvifjLQ'. Matth.xxv* p.o n étoi/^ì^. Matth.xxv.io. Luc. 
II* 15. SfO^riS^ ifAiiìS. Joh. III. 16. ^«i}v dnfivtav. l Titti. IV. 8. *H 
tvirièftci (i(pi\tiM£g fs*! ^pòf vdvtot. 1 Tim.V. I J.^Auetp*) (a>t nnirifcti 
yvvo(.rKtg.) Rom. i^f,o. dih^fj àiiirfjg. I Tifn. ir. 8. o{JrW ;^grp« 
'(©O»? pro oV/W.) I Tim. 1 1 .p. « if xóQai©-. Tit. i r. 1 1. ^4*^ ^ C** 
T^fi®** Jac. I. z(J. TKT» fs,irAi@r n Bfnc'Kt/et^ , 

XXXIX. 

Pro iv diphthongo imnmtaiiti vonunt ijy, mmato rat in-fi. 
Matth. XXV 1.44. TTsbiiv ^fccfiy^c^To^rur/ìts oravit. Jac. v. 17. irfQtyif^ 
X? ^f«fl'»j^'|*To ari»;7rftf ar^w Elias, hoc cft, aordcntiffimè oravit. Aéè. 

iriii.if. 



Digitized by 



Google 



DE ATTICA N. T. DIA^ECTO. fj 



vril. If. Trpofl-ijv^flfrvTo argp) ivrm y orarunt fra iis, iCor. III. tf. o ^ 
C figòfivl^v^, DeHs dedit incrementum, 

(Synth. 1. fiiyug vvv iJv^jjS-j;, magnitudinem (uam nuncauxit^ nem- 
fe Philippus. - 

Marc. VI. 31. Rom. ix. j . 'Yi^x^livfif oparem prò iJ^ói^^v. 'Hojcflt/pKK, 
prò gu)c^/p»v vacahit /w,quod (ine Atticìfmo legitur A£t.xv 1 1 .2 1 .Marc.x. 
1(5. 'HvAoy^ fl^UTtfì benedicebat tUis. Aét. XI. ip. JtflfrS-w^ ^vTFOfiTrórt^j 
front quipiue facultatibus inftruSfis erat^ vel prout cuiquc fuppetcbat. 
ÌLuc. Ili» ZI. Iv co) ivìUncO' in te acquitfcoy per te ftim reconcilia- 
tus, &c. • 

XL. 

^ AugmtntHm SjUabieum % \p/AÒv Attici mutattir in jf* 

Matth. 3{xvi.p/H«rvv*To prò IJvvalo, Atticè^^/^^^.Matth.xvii. 
16. 'HJvyfltv7o i fottranty pro ««TvndtvT^., Job.XII. Jp. 'HcJ^yv^'S^n^r^v prò 
IcTuvjjS'jjtrfltv fotuerunt. Ibid. verf. ip. 'HJwijS^ujitgv ^fotuimus 2 Joh-vcrH 
I}. «jc jjeaAjfS-jjv, w/w, prò rfjc le^AjjS-jjv, nequisDialeftihujusigna- 
rasfingat Thema 0ÌCiiAi(tf.Hebr.xi. S.tff^gAAe (prò if^hh^) K»iA^<iafM* 

XLL 

jiliquandff gemino gattdent augment^. 

Ut z Cor. XI. 4. 'Hiff/;^offr)?v ab ivix^fAmi. Vide Lcxkon N. Teff. 
& Manuale, Aél. xViii.4, 'Hver;^;ójiMjv. Apoc. iv. i. 2J> ifvÉ«yju*i, 
1^ ìii òi^ùb nviuyixivfi Iv Tw >i^ecv$ oflinm erat afertum in calo* 
,' Détnofth. Olynth. 0. ^c^fto^^S^^ctt j cdmfmftum fuiffi. 
. Sic I Job. I. I. i0ffu(^i^i» vidimujy prò àfciKccfA^v, Col. 11, i. J^ 
ieafcùKctQi rè TTfótratTrév /jt^iSj non viderunt faciem meam. Sic idhm^ (prò 
inhuji) €aftttsfui2h iKUìb(A* ^ 

XLII/ 

• Ekganiiffimè 3^ r^vrat ^ Attici fra & inprimis^ quod interprete^, 

quofcunque legi, non obfervarunt. Vide, filibct, LexiciNoviT. 

editioncm fextam. . * 

I Cor. VX. 8. ^ ràSrùb ditX^ig y & tptod flus eftfratrei. Etverf I r. 

< ^à ^^^..Vmh^ & infrimis (feu , quod majus eft,) quidnam eratis^ 

? Eodemquefcnfu legitur Hebr. xi. 11. j^ rt^vr^fr v«v€Kf«^lKK , & in^ 

primis y (feu, quod inprimis hic notandum) emortm. 

Demofth. dur^^òv v/aS^ fi»^Cct^ov ctvS-faTToVy i^ retvrùb y^vva/iìt^ <^d- 
:C«r(r9^fln, turfe efi vos ffarhrnm hominem & quod magisefiy mHlhfem 
jormidart. . . » v 



Digitized by 



Google 



f4 GEORGIUS PASOR. 

-binici prò f Tiy®- dicum otk. 
Matth. V. 2f . Lue. XI 1 1. i8.&cap.xxi 1. 16. Joh. xix. i8. Pro « 

XLIV. 

Omitto hìc multos alios Atticifims , ut quum dicunt JV9-* prò Uq. 

Matth. II. 13. Jvp T izctà-firm y prò J'vw fxaònrdg. Matth. XI. i. 
vfùKKÌì V ^Afi<roUu^y prò (p»fi^ctlìi^. Aét. xv. 17. oi)t«tT#tAoi7roi r ctK- 
d-f^^TTAiV) prò 01 K»l»\oi7rci ifd-fUTroi j* reli(]HÌ homi/ffs ^ ubi Genitivi 
fuht partitivi. Ad. XI. z8. /^eXAsiv Ui<rbcLi prò péAAe/r «fv^fri. 

Prout Arift. Polir. 4. dicit , %i plAAjjiri /*j) èah^vtriv roT^ iwiSa^ 
Ji nonfirvient invadenùbus. Et Demofth. Olynth. i. TÒ /ìIaaov <rvr wcif 
r^tsróhi^ qmd frofmftnim efl urbi. 

Sic o7oV T ilf/^ipojfumy or®- prò ^vy^tróf : Rom. ix. <5. 

XLV- 

/ Aft. xviii. ly.^^^i^nf pro (TWA^S-evif, ^i/i^^. 
Confèr Lexicon N.T., ubi ex Pf ifciano Atticifmus hic fuse decla^tur. 

XLVL 

Hebr. Xl II« I. ÌK^ÒIì tivé^ ^ivltrttvrt^ «Jj/ZIak^, infciiqmdam ho/fi* 
tiò exce^erunt Angeks^ pro i^ivt^xv Kcfìfò-o^férrta^ y itaexcepenint, ut- 
ipfos lateret. 

Sed etiam ìpfe Hippocr. ad Damagetmn eleganti0knè ita {crhìty 
fiviTrori yd^ h»\»fQ'cf^¥4 £ir»f é koQxì^ vo^im i Nténtpùd totm fftMildMì 
fi étgr^tare ifmrat ì 

.XLVIL - . 

Hhìc Sjntaxì fimilU efi illa Attica eìegantia. 
jyemoJlh.tK zff9^ifÌTtu9Ìii\ifÌ5:t7roti^^yd€md0firiacmnh9€fì^ co»» 
fiaty &c. 

XLIIL 

Sic Attici Dativus fonitur prò Genitivo y f recedente ittL^ù* vcl vVo. 
Matth. V. il.*H>c»<rflPT6 Iti i^fi5-n roTf ùk^^loi^ prò ori iffi&n ^^i 
¥ oif^Mcofy atédivifiis diSium futjfe à veteribt^. Fuit baec veteruffttrà'^ 
, disio y qu«hÌDCÌnN.T.vocatur7r(»7po7rfltfflk^oT®'. iPetr. 1.8. zPetr. 
III. 14. 'AvT^ ivfid-^vm'y prò vV^ ^VT? èvped-^v^i, ab coLinvemamuty 
deprehendamnr. Marc. XI. 17. JcAjjS-ijVgTflfci vlUi roXg iòviQi y^ prò vVò 
wdyrmr iSrvSi. Luc«X2:^II« If. »Wv H^toi Sr^vdru W wtTTfctyfÀifoif 

d\fru% 
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dvrS , tiihil dignnm morte commijfum efi Hit ^ h. e. ab ilio. Et cap, 
XXIV. 3^. 'Eyvwtf-S-jj ÙMToXq^ prò vV i\)\Zv. i Cor. Xv. f. «cjjflij Kvi(pi 
prò vVò K)j4^<2, vifìisfuit à Cefha. Et verf. 8. «cjjéijifcflJjuw} , prò ^ vV 
1/*?. A£t. XVI. p. (»<})0i^ j^ ^oivhaij prò vVò Tr^tJA». Et cap. xxvi. i(J, 
€iV t5to y*f ùS(pèfiv <roi^ idcirco enim afparm tibi ^ feu vilus futn à te. 
Hebr. IX. 28. ócpd^irefiflti ror^ «vtov dTFiK^^x^fJt^ivoig j conjpiciatur illis 
(hoceftj ab illis) qui ipfumexfveBant. Sic dicunt (jr^cri w€7ro/V«fti 
jiAfii t5to, prò iit i[xSj hoc à me faSfim eft, 

Demoflh. T/ ziriwfeùKl^i roT^ ^AAoif , pro vVò ¥ ^AA«V) quicLabaliis 
faEhimJst. I4em Oljnttf. z. rSro Sjc evi Iv I0& «-gzrpttyjitlvoi? (fJiA/artyw, 
i^ »a» wrf^r^ Ucef in rebus à Philijfo gefiìs. Hanc Syntaxin imitatus 
eSJL Ovidius f .Trift. Barbami his egofitm^ qnia non intelligor ullij hoc 
cft, non intelligor ab uUo. Coitferatur Phmfis, hHQuoiA^ot^l <roi, 
(prò vVò ci) rfeti4>[A.»ltKn¥ doceor à te Grampaticam. 

XLIX. 

Sic Aét. XVIII. 3f. K<tTu;cijp€v®'7}jy oiòv rSKvfl^j inflitfitus invia 
Domini. Aét. XXI. ^.,dvo^(pct>vévliflfìv KvVf ov , quum antem coefijpt ^ 
mbis af parere Cyprus. iCpr. ix. 17. óiiwKo^Aty sri^r/ygvjUflfri, dijfenfa'^ 
th mibi eredita efi. Col. I, p. Iva^ wAfjf «S-^re Ijjv Iw/yvwò'ii' , ut imptea^ 
mini cognitione Rom. 1 1 1. Z. imu^à'fi<rct.vl» héyte^j (accufativi cafus) 
75 e«5, &c. Ubiverba pafSva regunt cafum fuorum aétivorum. 

, Sed nondum queo manum de tabula. To SjiJUtki ek^mter ar^<* 1 
f€A)t^, hoc e&j^ redundaty & dicitur iA.i[A.filtKÒf. 
. Johr. IV.7, )tfltA«f efarflft?, tri ivifc^ o^kÌ^où^ reBè dixifii^ virumnon 
babeo^ Vide praetcrea. Matth. iv. (J. & cap. v. 10. & cap. ix. 18. 
8pcap.:^x. 7. Sccap. XXVIII.7. Marc. i. if. & cap. iii.zi.8cc^« 
XIV. f 8. 6s^. 71. Laic. IV. LI. 21. 4f . & tap. v. 2(5. & cap. vi. f . & 
cap. VI 1.4. oc cap. XI il ff. Rom. Il 1.8. p.&c. 

Demofth. Olynth. i* i Tce^fùt icofu^i^ hiyi ^miìv d<ptiìfy tn TtfcLy^ 
fsAtm v/MV ìk^ìvwv mÌoTs jÌ¥rihti7rìiof €f /y ^ id eft^ occaso quidem hdc 
tantum non edita voce lo^tur 9 vobi/metiffis ejfe [cttram illarum rerum 
pifcifiendam. Ubi to ori redundat.Libanius in i .Olynth. j^ vVgp6pa»Tijr«f 
ifltvTov 5 ori ffù yfd^u^ rai^ra, ^hct,i ^^fcH^ù^iKci} ubiro or* /^ìjujjtìxov èri ò 
^ol^ìkkì. Demofihenes quéorit exfeiffi , tunc decernisypecunias hafce thea* , 
trales militiàt eJfe impendendasì Sic Epifi:eti;isinEncnirid.cap.xv./>MjJ€- 
^0Teé^}f4f}J'£yò$'eiW^$) wiMiihac^^ »KK* iu ^Ttiionf^ y nunquam de 

uUa 
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HÌlare dicas^ ferdidifed reddidi. Ubi rò ori bisredundat. Quoticsil\ 
lud ori, (quod fané fit fepiflimc) t3 pfnjV^ infcrviat in N.T. dicc- 
re hic non attinct. Attigi paulò ante aliquot loca. Vide -fi» texicon ' 
Novi Tcft. Profenos hinc inde allegavi autores, ne videamur talia 
fingere. - 

JONICA DIALECTUS- 

LL 

CxtcYx Diakai Graccae in N.T.funt lofìgè rarìorcs. 

Jonicum ^5 ut loquitur, Joach. Camer. in fuis in Hcrodotum no* 

tìs, quando cafus ad pr^tpofitionem refertur^ qtu cum verbo adinnUo còm* 
^.n.^.a .-^ ^*foi i /' ... «^^ nyi j^>^ ^..L^. \T\A^ ;i;; «i.,t.^ 




litur def^ero. Aft. XI 1 1. Z. owiofK^KKviixoct j pro arj»of o K^xAtj/^o^i. 

LIL 

Jonei^ titflyrinmm^ fugiftnt Afoftrofhum. 

Galat. 1 1 . %xax0i, cf«wjc<^Auv|/iv , pro %ot/t drroKiiKv^if. Rom. li i.f* 

Fugium etiam Kfci(rtv. 

Hippocr. I . Aph. 4. »i dKfiSh^ AUitcLi. 

Sic Apoc. VI, if. o{€W pro ipwv Jonicwn eli. Item jjfiXtay prò 
;^€iXa;v. Hebr.xiii.if. oVeWpro of«v, Matth. xxiii. 17. Sic Lue. 
XXiv. 5p. tf-»fKflfr jì^ oVétìt KJ6 ixi^ carnem & offa von habtu 

yì'ifrdVonere folent^ quodiffum tamenHn quibufHam etiam Attici faaiwiu 

Ut lwp<6)CÉ pro wgAJc«. Job. l. 18. Kvtrioù^»f pro Kdrfì^av à ka^t^V** 
yel KtftroJyvujiii confringo. Job. xix. 31. JtflfcT€flfcy»<ri confringantHr. 
Job. XIX. }l. Sic prò m dicunt im^ «avr^-j §CC. 

LUI. 

Jones fro riS-tTiri, Matth. v. if. Tiaf<*<ri, pro hìSciìt^Utrt. Prov^- 
XXIX. if . wx»jy<») hìcAiTt tro^tetv plaghe dantfapiemiam^ &:c. prò «VI 
Ivi. Ck>i.iii. n. Jac.1.17. 

LIV. 



To mutant in ir, 



Sic Hippocr. femper •? v5<r^, prò •? iió{^©^. - 

A^.XXVIII.II. <^©V>tyfo*5 j^Ìry»i>5K2f(^>V^^ 
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^ Noipixia.fr^'jldverbiisfmHmur, 

Ut Lue. XXIV. 21. o^S-^icti y«vojt*gvflW éTTÌrò [ÀVfifÀiTov dilucfilo vene'* 
rum ad fefulcrum. ''Op9'p/<*i prò opS-p». Etcap.xxi.34.^«$v/J4®-, prò 
i^a/^vììg^refeìjte Joh. 1 .16. f^U^ vjttafv^pro Iv jt^éfl'ft» wju^f in medio vefirum. 
Conf. Matth. xiv. 14. Ubi ju.i<rov, accipitur ÉVippjjpfl^Tixwr. i Cor. 
VII. 37. efijJtev l^pfltr^) prolcTprt/W, perftititjirw^jjideftfirmiter* 

Sic HeJÌQdm &€oy. p. iitvv;^/^^ s'6r;^ov noUurné^ incedehant ^ hoc eft^ 
noftu. Et Ipy. tìpj. «pflftr@- 5^ yynKXAY^ flSy€<r9'flt*, matmué uxorem dn^ 
cito. Hom. lAiflfrJ^. j3. i? xi^ TTotvvvxiov -é\)hiv j3»Aij<:|)ópov ^vtJ'pflt 9 nopi 
decet tota noEle dormire virum qui ejì à conjiliis , ;rfltvvo;^4ov prò ttHìtclw 
fvxra^. Hunc helicnifinum imitatus cft Virgilius Georg. 3. Lupusno^ 
Qurnm obambnlat^ noélurnus, h. e. no6lu. iEneid. 8. j£neasfema'^ 
tfétinus agebat , h. e. Georg. 1. Ante tibi eoét Atlantides abfcondantur ^ 
eoA matutinae, h. e. mane» «tf<e vcl jc^tr^t ti)v ^'w, prò circa (bliscxor- 
tum, fole oriente. 

LVI. 

Hac àiakBus inprimis Homero Poetanim prìncipi arrijit , qucm 

4 ipfum /flwvflt i^i^ot,^ hoc eft, Jonem vocat Theocritns ubi f/cJ'i^AA xvi. 

vcrf. 5*7. ita fcribit il /jifì o-cpi^ m»cùky ióiov^ dvìfèg doiiacijh.e.XJlyf' 

fes & Achilles filentio fuiflcnt practeriti , nijt eosjmùjfent Jonis viriy 

nemfe Homeri^ carmina^ prout Nafo quoque fcribit, 

HeElora qttis nojfet^ Jì felix Troja fmjfet? 
Jones foli funt , qui à patre Graecorum t^ cujus fit mencio Geneil 
X. 1. avitum retinucrunt nomen. 

LVIL 

Quamvis vero Homerus fit Jon. & Jonica dialedo inprimis delc- 
ftetur, tamcnaliis quoque, metro ita cxigente, ufusfuit, quamvis 
rariùs. - 

De Dialeóèo liac Joachimns Camerarius in Hcrodotum ita fcribit, 
DialeSus {efi peculiare orationis genus) Jonum^ cum Attica Lingua ma-^ 
gngm habet communitatem. NamC^ hac tjuodam tempore affellatio Athe^ 
nienjium^ & Jonicé omnes Colonù Athenienfiumfuére. In quibus accidit^ 
ut fonus vocii & forma fermonis in alieno^ fcilicetfoh AJid^ atque infuU-* 
rum mutaretury &c. 
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DORICA DIALECT.US. 

LVIII. 

Sicut ^ones amant rò »j, ita Dores ri a,^ & Attici to «, DoresTo cùy 
ore diduèlo fronHmiam ^ uti apud Germanos quoque quoftiam , inpri-' 
mis Bavaros & Auftriacos, foditare notum eft. Intcrprcs Theoeriti 
dicit) iri ol idOfuTs TffKotTv^ofxSffty prò jj 4^»jftjf diccntcs d ^ci/j^. 

Lix. ; 

Dor€s Genitivumih frimaJimfliciHm formant fer x^ JEoìes per ccò. 
r Lue. XI 1 1 . 2p. ^TTÒjSoppS ^ /wftf feu aquilone. Hìc j3opp5ponitur' 
pro/3opp5. Vide lexicon N. T. Sic Bcajjt^S^ ^ AaxS^^ i.ri(patvSfj in 
Genitiv. GwjWtft, Aifx^, STgcJ)o6v<Z, i Cor. 1. 16. 8cc. t*féT»pit) isiféT» 
ab aj érflt?. zCor.xi.ji.^TTÒ t2 Ktf&'K»4)flt. Joh.xviiuiS: H' «-vvAtyw- 
yij t5 ffo^ruvoi. Apoc. 1 1 l.p. Bfltf iwvS Fili Jotia^ imi prò ««vS, Do-^ 
ricèj à Nominativo Iwva?. Matth.xv1.17. Aót.xix. i}. ?<r<»v «rir/vg^ 
v4Òi (TKgvS ^r^;;^ tf/^^fw quidam filii Scevre, 5j&€v£ prò ^xgv» , à Nomi- 
nativo (TKfuS? , nomcn proprium Viri. 

LX. 

L Sic JD^w tem^Hs formant in SubjunHivo modo ^^<f^ v^g p, quod alii 
vocant Aorift. prim. alii Futur. i. Aftiv. SubjuriSETlDe ilio vide Lexi- 
con N. T. 

Toh. xvii. t. Apocal.xiii. 16. 
' Theocritus in hìmkk, xxvi i . cujus jnfcrìptio eft , o«tp*s-vf àd(pvii(^ 
X| xópijy j ita fcribit verf. zi. ù^ìt[jL»tvùo pi} J^ o-g Kccxcòri^ca dvifi idcviy 
noccik^metuo^netefejoriViroJHngat. 

- De hoc tempore tacent Grammatici , quos quidem vidi , quae quuin 

cximius quidam itlterpres minùs confideraret , fcripfit Joh. xvii. 2. 

\ occurrere a-oAoiKocj^fltvk. Putavit Tojf c^jj , quod apud Jobannem legitur, 

cfle dxin^ov. Sed fi IcgifTetTheocntum jhacnotautiquefuperiedifler. 

LXI. 

/ Doresfrovifànumct^proi'ìvtxot,. Jac.v.p. dicumiS'ctKeCy undecfii^ùi 
; ìfoùT©* fra i^oi^xtóg^ fer Sjneopen & crajtn, 

Joh.xii.zp.&cap.xviii.if. Aét.v. zj.fltvfltei*. Apoc.iv.i. pra 
dvdScx^B-i^ & hoc Dorici , prò dvdSviS-t^ KurdQct^ Marc. xv. 30. prò 
x#frTflt£jj&i 5 dm^'c^ A^or. xx l . itf, prò dfdfyjB-t , prò (r/v)?^i , j&órrr^ <r/- 
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vATct. Marc. IV.41. Sic ffi^nfi©^ (Tth^Sg^ ^th^iti tnifi^fj^ triì^f^ov ^i^ 
^up5v. At prò <f/<r)?p? legitur Doricè ci^foi. Aàor.xi i. io. Apoc. 1 1. 
27. Nec lequkur crrcTijf g®- cft Adjeótivum in ®- purum. Ergo for- 
mat foemininum in a. Nam excipiuntur iirKoi^ évijtmplex^ loV 11} 
ySw/j à. Syio@f iyiln oHavus^ a. aliaque id genus complura. 

colica dialectus. 
1lxil 

^^oles dicum '^còtu. prò ?f , ubi 9^*^ eft paragoge ^y£ùlka. 
Matth. XXVI. 6p. Sic o?<ré'fl& prò oU^frQ-ct,^ u^tpra^tcr paragogcn 
quoque eft Syncopc. 

LXIIL 
// TaUnnù ajfirationem. 

Matth, XXI. T>^.4f.^yi^«<f flur oT/wgfJ (jtvTwr, (prò d\)rm) Kiyi irii^ 
iellexerum h^. de fife dici. Sic Marc. 1 11. 14. M€t fltuTgprOjugS-'av?? 
ficum. Marc. v. 37. ' Ai^rf (Tw flftjtoA^S-Jtrflfri , (prò dvr(^y)fi comitari. Hebr! 
xi.n.'AttTgpro «JutS, quod GraecisV.T.interpretibuscftufitatiffi* 
mura. Jercm.xi 1 1. 23. i dt^/à4^ Jk d?^Kd^^rxt rè H^fA» dvm , (prò 
wtS) ^y£thiofs mnnmuihitfelUmfitam. Sic Joh. xi 1 1. 1 1. 'AvxVpro 
iivTOf difcriminis causa. ^ 

LXIV. 

. Aorifitm i . AEliv.Oftat.fleEium ri^iicL nAf g/g , prò rvj/c&ijwi «ti^ ^^i. 
Lucaevi.ii.no4j5(reiflfrv, prò ^oiif^«igy, 
Quamvis etiam Attici /><j lotjuamHr. 

plynth. t. Aotìo^Uv thc^l Tif lìv (p^Qui ^gv^V J/>c^/«f, c^W/Wi^i» 
akqutsduere fojfèt mane merito. 

LXV. 

f Sic e/£c/iW 4^ctJft)pro $«w. * 

Ephef.v. 14. 'l,7rKp(»viri (Tot i XpifoV,^ illucefcet tibi ChriJÌHS. 

BOEOTICA DIALECTUS. 

« . LXVL 

Boemcum eft illud. 

Rom. 1 1 1. I j/EcFoAiSir^v prò WoA/gy 

HA^o«r«y prò .,A9-a» , ad formam verborum in u, , i,r,'<r<,^«v , ièo^,,,, 

Ha POE. 
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POETICA DIALECTUS. 

•LXVII. 

PeététtorJHm tS fro rem vel S^ fic roì fra U éjtéiy ut ap pafC t ex -4- 
r/z//" vcrfu, quem allegat ^fofiolus A£t. xvi i . 28. 

Sic legimus oÌ.Qtqv propusy ad formàm t? S-^rirav «>/iì/, quac funt 
TQèticè prò «V^iov 5 Tflt;^iov , Aél. XXVI 1.13. 

Conrer. TFiQrm, Odyff. ij/.à itot^x^' 

LXVIIL 

Toètic£Tfìi »v^f)(nvy hoc eft, augmentum a^icimit^ qHOtiesidmetrfim 
txigit. Idem tamea fit etiam itì profa -^mW, vel, ut nonnulli cen- 
fent, Jonicè in Pluf quamferfiSis. 

Matth. VII. ijT- TgS-e/^sA/Wo 5 f to Irt^^ixi/^/ùiro^ fftndafm eraf. 
Marc. XIV* 4. AììcÌkì prò ìSiidM^ dederat. Et cap.xv. 7. TTfaroi^xei- 
rotv prò iTriwoi^KiiccifV. Et verf. io. mct^^ot^Siimiìcu^v tradiderant. Et 
cap.xvi.7. ìk^iQkyìkì prò I|é€€Ca>jk</. Joh.xi.f7» JeJftjJceirflftf prol^fs- 
^MKuQocv.. Aft.xiv.8. 7r«p/7r€?rfltT)jJc^, pro ©-«p^c^gartfpTijW. Etverf. ZJ. 
^g.7r/f€vx,e«rflty, prò Ì7Sffi7rift\ÌKnQ»v. Hebr. VII. II. Ngyoptìd-èTijTO pro 

tv G/Xcè ir fìTO. 

Sic Lucian. ììÌvkì i ^A*®-, occiderat Sol. 
Idem etiam fit in Aorift. i. AHiv, Indicat. 
/ Sk-proiiVovjgf^e.jlegimusrcTovjVfjg.Phil. i.jo.oTflv T^Jété prò £i'<ìe7f . 

LXIX 

Jkfctapla/museUmKciv^SQx^gloriarisy 'pro kxv^»*!. Rom. ri. 17, 
%yò^vv£cct.u Luc.xvi.if. 

Scilicet formantqr ad formam verbi '/s'c^i/^at^ Ua(r»i. Sic cTuv^t^^/j 

LXX. 

I Cor. XIV. 20. dKpfiftg^ imelligeìitia ^ Pocticunxeft, prout «Ec4fi 
quoque Poéticè àdhibctur prò ^veu. Luc.xxii.fi. argp S;t^K,<»T€p^<*- 
Tiuvriny ahfque tumultu^ ahfque crumena. 

LXXI. 

Pmis uJiiatafkìJt oi(^m^iQtì^y ^num f rimar litera abjicitur. 

Sic dicunt otXa, prò j*«tr«. IAìa^J^. y. 245. E^gf/v prò Ag/Ceiv , frofun^ 
^dere. i?nxi. tt. i i. ^? prò €^>j, lAw^. ^. 37.?.pro4)5,lA*«tJ'.<*.zrp. >* 
prò ki. Arift.f. Eth, u . - iw 
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Jufiitia in fé fi virtmcs cominci omnes. 

LXXII. 

Sic <if^ vùraxj dicitur prò i^i^y^"^ Tit. i. iz. ' 

Kj^TCf flJg) 4'gv5'flfti) KfltJCflfr bvifi»^ y»9Ìp^f d^yctij 
Cretes fempcr funt mendaces^ maU befiid^ ventres edaces. 
'E/irJhicreticetur, quodipfum quoque Pocfinrcdolct. Joh.xx.zj. 
legimus <»y. proltìtV. 

LXXIIL 
CenitivHs quandoque ponitur prò Nominativo. 
Ut: Marc. I. i, 40. 01 Kuntr^/ovr^f prò r Kuric-S-iixroov. Pendct 
cnìm a voce praecedentc verf. 58. T«v r^ctfjiìiccrieav. Sic i Tim. iv. ly 

votj xwAvovTw» prò xwAvovTgf. Pcndent enim haec à voce Trfori^^^ovm^y 
quae praecedit verf, i. 

LXXIV. 

NihiLhic eft Solosci^ fèd Antipops Poètica ^ apud antiquiflknosau- 
thores paffim obvia. 

Sic Hom. iXictì. <r. verf, 45 j, quum exorfùs eflct hanc Compara- 
tionem à Nominativo, 

*A;ro<^o<r<v (iibjicit in Genitivo verf. 45(5. «e r^dm^ &:c» 
Et lAiflt^. (3, poft verf. ^.fo. 

Sequitur Tcrf 4^ }. 'As-^uTrrm , c^c^f vwk prò d^^ivrovrct, , (|) xttovlot. Ubi 
JEufiath. fimilia exempla adducit ck Euripide Se Sofhoele. 

LXXV. 

Ego addam exemplum ex Pindari Olj/mp. Od, i. verf if-ftatrmia 
principio ubi ita legimus : 

"oS-gy i 7roAv^^T(^ • • . - 

Ho^m fÀfirUcci 

'Eg d^vtàiv i}to[jiiv>i^ 

Hoc eft, finde celeberrimus cantus contexitur faùentum ingeniis^ venien^ 
tes ad ofulentam & beatam aulam Hieronis. Hic iKOf^iv^g veniente! vom-- 
tur prò iKoi^Ì¥wv vmmiumy quia refcrtur ad vQccna ^QdfHn 
• - H } ^^r 
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LXXVI. 

S^e metri confa Afoftrofhfts adhihetur. 

iCorjcv.3 3.*9'6/g»(ri nòvi xpvy if^t?^(ct,iKoi%ct(. TJbìxfn^y ^toxf*!^». 

LXXVII. 

Sic IA««*. «t.VCrC 1 17. ìkékof^ iy« Aflfròy «-oov Ì[jLfA%vm^ n^^^Ktc^m* 
Volo ego fopulnm fi/pitem ejfe jotius (juàm ferire. 
Apoftrophus Poèticus occurrit in /3»Aop prò ^é^o/A^t. 

LXXVIIL 

Poetis in fife fonitur fro n^njam {Hejlod. epy. 8p. Homer. lAi#J ^, 
tfz. 6CC.) Véìredftfjdatj eftquc jitojioy <rv/^7rA>;p«/^afrT*xov. 
; Idem fieri videtur. Ad. x 1 1 1 . 2. 

LXXIX. 

lidem tur» metro exigente interfonunt. 
Ut r^K^ii prò xìkH. OdyflT vj/. itfi. 
' Sic e*v6Jt€v prò IvÉXfv, legitur. iCor.vii^iz. 

LXXX. 

Contra ìZxùl nonnunquam tollum. 

Hejiod' If y, verf. 40. IlAeov ^prv ^r^frvTo? ^//iii dimidium , ubt ?rAiCf 
prò TAerov, ut I. Etb. 7. 

Sic wAéov legimus. Lue. 1 1 1. 1 j. prò wA€7oy. Lue. xi. 31. 

, LXXXL 

Poetd prò ;V»jji^i dicuftty fefijp, unde Infittitiv. Préf.i^dva^ipro i^óivcti^ 
i Corinth.x. 12. Hoc non confundenclum cum if^yoti.Praet. Infi* 
nitiv, contraft. prò ì^^kìvo^i. Aft. xi i . 1 4. 

LXXXIL 

Apoc. XVI 1 . 1 3. hctiiiùoQ^ci tradente prò hcibidQitri. 

Sic OdyfT. V. vcrf. 3f8. ititScofxiv^ dabimus^ prò idcof/^tv. 

HEBRAIQA DIALECTUS- 

LXXXIIL 

In N. T.fint etiam Hebraifmi^ ii^c nonfétnii. 
■i , Ali* . 
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Aliquòs tantum attingam. * ' 

; LXXXIV. 

" Apnd Hehrétos Nominativi fi^e abfilutè accifienài funt & vertendi fe$t 
quod attinet. 

Lue. XXI. 6. xùiAJXot, » S-gwperrgj iKtv(rovroùi »Jpeptffri h aX/s. ÌKÌ(^tòfi^ 
tr^TXi A/9^@-5 quod attinet ad hac^ ^féa JpeUatis j venient dies ^ in quibus 
mn rehnquetm lafis fufer lapide. Tavrct ibi accipitur abfolutè. 

Pfàl. XVI 1 1 . 31. ^'3']1 tD'-.pn Snh ^^ Denm quod attinet , jerfeUa ejl 
• via ejus. Hof. XI I. 7. ^9'?^ 'Jl^'^ ^""V? [CS -^^ mercatorem qmd attinet ^ 
inmann eJHsfunt bilances doiofìy &c. 

* Sic Apoc. III. iz. èviKùùVy Trgnitrta ccvròv ^vKov y vei;tendum eft, 
Ad Vincent em quod attinet^ vel, qmd attinet ad eumquivicerity faciam 
ut isjìt columna. Ncque putandum vixwv pofitum prò t vixwvté*. 

LXXXV. 

I Tim. 1 1.7. iiiicKot^K^ iòvm Iv ttI^ì n^ dKn^ii» , doElor gentium 
Jtdelis & verax, AiS'UQìtkx^©^ h 'ssrl^i j^ iKn^iio^^ 'Mebrààfhtks y prò 
èiioicìLot^K^ TTis'ò^ jÈ dhfi^ivctìVy fjroi <piAflftAif9^$'. 2Petr.II. 7, vVo '^' 
^ dB-iQfAùùv ìv ciiTiKyiioc dv»'^fo<ì^vig y à libidinofa nefariorum converfatio^ 
n^y&c. lììC Y>cr Hebrai/mum V Tré 1? ìv »(ri?^yii»»vus-^o(^tif . àconver-^ 
fatione in libidine^ prò uVò q? iv(t^fQ(S^yig 4 iir^KySgy aconverfatione li'* 
hidinofa y lafàva^, i Cor. 11. 7. hot^KSfuv sr^<ptuv S-^S èvpuffjgiY, pra 
?^oi^\SfA.2v Qo<piùLv &€« fxv^fifteiJ^fj. Hebraifinus eft. A6t.vi 1 1*13* e/? y^tp^ 
;:toAjìv TFi^^iot,^ K| ffvv^iQf^ov flìJ'iwW òp« ^g owùLy video te in felle ama" 
ràjpmoy &ntxHÌnJHfiitÌAfoJitHm. Heterofis t? giVvidetur redolere J&- 
braifmum. ''Ovrat vero prò ^h(u eft Atticifmus, Ephef. IV. 24, t 3c«- 
T«. S-gòv Kri^^ivrx iv ^iKotioQvVif ii o^Urfirt 1? oJAjjS-giW y pro r kolt£ 
S-gòv KTKrB-ivr» ^{kxìov ^ ^vrwy octìov. l C0r.XV.4i. lyg/pgTflfci Iv fltcpS-#cp« 
r^jJhoceil, iyfi^irotrai(pQ-o^(rov^'ex€ÌtatMr incorrffptibile^ &C. I Ti- 
moth. I. 13. otyvowv iTTotfjQx ly iin^iocy jfcilicet «V 5 h. e. «.7r<f^j| 
ignorans hacfétci , uti incrednlus. . 

LXXXVL 

Aftor. vi 1. 10. 'As-gr®- tw S-ew veyiufius Deo^ h. e. venuftiflìmur. ,. 

Sic Jona 1 1 1 . 1 . Ninive dicitur fuiffe aTiSKj?.nSjia f^^ydhvi r$ S-g w, 
|l. e. maxima. * , > . 

, Et 1 Cor. X. 4. i\)V(tìùi ria 9-g« j h. e. ivvurùùrurot,y validijftma. ^ 
I. ThelT. IV. 16. év o-JTATrVn $^5, tnbà Deiy id eft, ^ tuba maxime 
' , fono- 
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tr4 GEORGIUS PASOR 

Ibnorà. Lue. xxiii. 3f. o UM^ròf rS ^^S ^ ille eUElus Dei^ id eft, 
qucm Deus fingulari profequitur amore & favore. iTlm. 111.6. 
•'AvS-pwTr®- 9^6», homo Dei^ id eft, minifter &Jegatus Dei Joh. vi. 
4f. iI'4Ì*^jtTo)TK9'€2, doiliÀDeoj ideft, fingulariterinftituti, vidc- 
licet intus a Spirita Dei- Vide exempla plura inLexico N,Teft.a4 

voccm&ÉfiV. 

LXXXVII. 

Matth. X. 51. S[J^oXoy^Ci Iv Ijt^o) prò «^e, Hehraifmus ^:, 
Confer. Neh. ix. 2. Hic h refpondet praspofitioni ^2 

LXXXVIII. 

Lue. XXI T. 2.6. vjugr? '^ ix i'xm^ 'vos vero non Jic.lM. ^liaverovc" 
ftri eft ratio. HebratfmHs, 
Qialis Icgitur Pral. 1.4. 
Sic Rom. IX. 20. t/ /^€ ÌTTolfiirpt^ irta^'j pro Torov &c. 

LXXXIX- 

Matth. Il I. 12. 5 To TTVflv tv ;^g4f } *utS, «{/iw ventilabrum in mattH 
eJHS. Hic <»vt2 ex Hebr^iifmo ^rfltpeAx^, hoc eft redntidat. 
- Sic ApOC. 1 1. 7- Tu» viK^ffxvn iiAiTta dvrt^^ vincenti dabo et. Confo 
Apoc, VI. 4. Joh. XV. 2. ?r5v JcX?pflt Iv l/^a) jtxij 45èpovxflfcfarcv, di^i^vréj^ 

dvrò hic rcdundat per pleonafmum/fc^rtfJ^^w.Galat.i i.io.o j€| l(rW- 
4<tr4» dvTÒ Tiro zoin(rcM 9 (jf^od iffim ftftdui facere. HicjpJt.gCBgiiaiiS 

^ XC. 

^ ' Sic Ivfi^r/^ojuflti fAT/^W/o. Aft. 1 1. 14. ^ G'r^w interfretibfts faSUm e fi 
éfd èxprintendum verbum Hebraum T^' 

XCL 

n^offKvviùù adoroy adformam verbi ?^t|5»f7 re^it Dativum. Matth. 1 1. 

TI.& IV. IO. 

XCIL 

Poft verbum m^iic, adhibettir fr^ojttio iUutpoJl \Vm afudHebr^s 5- 
Joh.iii.itì.&c.VideaturThefaurusSantisPagmniadRadicem 15^- 

XCIIL 

Hebr. ix. 3. «cyi^t iyim^ fanBafanaor$m^ h. clocusfanaiifiraus, 
(o^enpn ^p. Exod.xxvi. 33-) Apocal. xvii. 14. & cap. xix. 16.^ 
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j3tfW4X€Ùf ^ùt>ffiKim ka jcvpi(^ xup/ftjy , Rex re^m & Doniinns dùminan^ 
tium^ id eft, Rex & Dominns fummus cui data eft omnis poteftas 
in Gxlo & Terra. 

Sic Eccl. I.l. jE^d(T^ior}?;/>tAT^ioT)}TC0y) rei zF^vrct, fÀurùtiirfify vani-* 
tas vanittmm^ omtiia funt vanitas. Et Canùcnm Salomonis dicitur xQ- 
l^cff f^Q^dtm y CantkHm camicorHmy idefl:, excellentiifimum. 

XCIV- 

I.Corinth.XV.f4. itfftrg^rod-fj ^ ^<ivcùr(^ ìjavTx^j abfirpa efi mors ^ 

Sic vertendum efle tÒ tU vU(^ , demonftratur ex Efa. xxv. 8. & 
Hof. XIII, 14. Unde locus hic ab Apoftolo allegatur , ubi tò tojS 
non vertendum adviSloriam^ fed more Hebrseorum in fempternum^ 
inferftfmtny &c. 

Quod fi dicas verfu fequenti nempe i Gor.xv. f f . Nrx®- accipi in 
propria fignificatione^quod verum eft : ajo , hìc effe dvr(x.v<UKct<nyy 
ubi quidem cadem iteratur diótìo fed in alio fignificatu. Sic dicit 
Chriftus Lue. ix. 60. Sine mortfies feplire fms mortuos ^ ubi in voce 
wtwtwi eft eadem. figura, &c. 

Solutio petitur ex verbo t3« quod t&, vìncere , fuferarcy frétefe^ 
unde eft ^n r^ur^ quo vidoria paratur , item ^crnitas , .fic dida, 
quod omnia vincat. Nrx^ ergo proprie quidem eft vigoria ^ per He- 
braicam vero mctonymiam elteéti (ttemitas. 

De verbo iCtfftTfl6T/Vg«r, unde eft J6fl6T€?ro9-^ videatur coUegiummeum 
Hefiodeum. Scil jcatTe^/vt/f à Graecis ponitur prò deglutire ^ devorarc 
&8oy.4fp.473. • 

XCV. 
Job. XVI II. 6. K^iTjjV ^ dhìLUi prò x^itjjV aJ^/x.^. Lue. xvi.8. 
^iiKovoixoy rf ^^,^1^^ prò o'i^ovoVoy ^ Ì^kov , difpenfatorem inJHfluni.. ^ 
\ Matth. IV. i f. y^AiA^/^ ^ iay«v, GalilétapofHlofa. Matth. xxi u il. 
ev Ju/*(* ya^» prò €v Ju^flfc yfltjuijcov , ^^pj^w numalis. z Theff 1 1 . 1 1 . ivli- 
f y^ic^v 7rK<»m^efficacUatem errorisy prò ;rA«vnv lv€py»^|yi,v vel Ivgpy?. 
Hebf.xi I. If • ?r^0 ytiK^l^g prò pV^.* t^xj ^, radix amara, i Theff. 1 1! 
y. Aoy^ KoKoLKii^gy fermo ajfenmorius. Tit. 1 1. 13. €Vic|^^yfi^v -jS ^0', 
|»j?, pro6Vi4)^v6i^v^yJo|ov, affarimnemgloriofam. Jac.1.22 ToVpo- 
«Ti^Trov *# y^vlo-goif ,«^/;V^;n/^aV;^. iTheff 1 1. 3. J ^y^p^^rc^^^ ^ui, 
ri^^ov^o,:fd7ra>K^icc,y homo il/e feccati ^ id eft, fceleratiffimus , Z^- 
///i/ tlleperdmomsy hoc eft , perditiffimus, -^ 

XCVI. 
Quamvts vero etiamfimiles Sptaxes aj;Hd Gré^cos occurram (utArift. 

I Po-! 
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t;4 GEORGIUS PASOR 

Ibnorà. Lue. xxiii. 3f. o UKe^ròf t2&€?, iUeeUBus Dei^ id cft, 
qucm Deus fingulari profequitur amore & favore. iTlm. iii. (J. 
•'AvS-pwTT^ 9-62, homo Dei^ id eft, minifter &.legatus Dei Joh. vi. 
4f. i'^/flfcjtTo) t2 S-É»^ doiliàDeoy ideft, fingulariterinftituti, vidc- 
licet intus a Spirita Dei, Vide cxcmpla plura inLexico N,Tcft.ad 
vocem&ÉfiV. 

LXXXVII. 

Matth. X. 51. ofA.o'Kùy^Qi h Ijuo) prò «^e, Hebrai/mtés cft.' 
Confer. Neh. ix. 2. Hìc h refpondet praspofitioni ^2 

LXXXVIII. 

Lue. XXI T. 2.(5. vjugr? 'j ix «•^««'f j '"^^-^ vero non fic. Lat. Aliaxtro ve^ 
firi eft ratio, HebraiftnHs. 
Qialis legitur Pfal. i. 4, 
Sic Rom. IX. 20. T/jUg iTToifìtrct^ Srco^'j pro Torov &c. 

tXXXIX- 

Matth. III. 12. S 70 TTv^v |y ;^gi^} »vtSj cfgtts ventilahrum in mann 
eJHs, Hic i\nS ex Hebraifim ^fltpeAx^, hoc eft redundat. 
' Sic Apoc. 1 1. 7. Ttì) vDMjVfltvTi J'Ww dvTi}^ vmcenti dabo eù Gonfia: 
Apoc. VI. 4: Joh. XV. 2. 9r£v xX^pa& Iv IjL&di jtxij ^^IpovKtf&ftircV) difidvré^ 
dvrò hìc redundat per pleonafmum/fc^r^wr^w.Galat.i i.io.o Jt| l<r;r»- 
^fi^ra^ dvrò tSto ZQin^ùt4 j qmd iff$$m^udmfactr€. Hicj:0Lg£G9ÌIUl$ 
pjfioflaiixius. 

XC. 

Sic ìvcdTt^ofAxi exaudio. A6t. II. 14. ^ Grdcis interfretibm faEbtm e fi 
ad éxprimendum verbum Hebraum T^' 

XCL 

\\fo<rìL\)A(j» adoro ^ adformam verbi ^^^T} regit Dativum. Matth. 1 1. 

TI.& IV. IO. 

XGII. 

Poft verbum milita adhibetur fr4tfoJìtio iUutpoJI VP^ oPudHebrdos ^• 
Joh. 1 1 1 . 1 6. &c. Videatur Thefaurus Santis Pagnini ad Radiccm IP»- 

XCIIL 

Hebr. ix. 3. iyie^ iyim^ fànUa fanHorum^ h. e.locusfanaiifiraii% 
(o'BHjjn éip. Exod.xxvi. 33.) Apocal. xvii. I4.&cap. xix. \6. 
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^a^iKiùg ^ot>ciKÌm ha jcvpi^ xup/ftjv , Hex regum & Domifi$$s dominane 
tiumj id eft, Rcx & Dominns fummus cui data eft omnis poteftas 
in cielo & Terra. 

Sìc^XcX.l.l. fioLrAiirvigfA,AranQt¥^xm^ rà uoivra, f^ùbrAiorfi^^ vani* 
tas vamta$Hm^ omnia funt vanitas. Et Canticum Salomonis dicitur ^.Q- 
P^ojt /jtQifltTwy, CatfùcHmcamicorftm^ idefl:, excellentiifimum. 

XCIV. 

i.Corrnth.xv.f4. mr^TFÓB^n o B^dvxr^ gjf, vTt^ j abfirpa eft mors j 

Sic vertendum efle tò tig vìk^ , demonftratur ex Efa. xxv. 8. & 
Hof. XIII, 14. Uade locus hic ab Apoftolo allegatur , ubi tò hvjS 
non vertendum adviiloriam^ fed more Hebrseorum in fempiternumj 
inferfetmm^ &c, 

Quod fi dicas verfu fequenti nempe i Cor.xv. f f . Nrx®- accipi in 
propria fignificatione^quod verum eft : ajo , hìc efle dw^voU^c^irivj 
ubi quidem eadem iteratur diótìo fed in alio fignificatu. Sic dicit 
Chriftus Lue. ix. 60. Sine mortues fe^Ure fms mortms ^ ubi in voce 
wor/^w eft eadem .figura, &c. 

Solutio petitur ex verbo t3« quod ^^ vincere , fuf erare ^ fré^fe^ 
unde eft ^3PJ r$bur^ quo vigoria paratur , item dternitas , .fic dida, 
quod omnia vincat. Nrjc^ ergo proprie quidem eft vigoria ^ per He- 
braicam vero mctonymiam elteéti duemitas. 

De verbo ^tfftrflftTmMrjundceft M^iitLòn videatur coUegiummcum 
- Hefiodeum. Scil>cflfrTflt7r/yt/f àGraecisponiturpro^i^'^^^^j devorarc 
^"y-4fP-473- - 

XCV. 

Job. XVIII. 6. K^nìig ^ dìtMoig prò xjitijV aJ^/x.^. Luc. XVI. 8. 
-t'éiKovo/xav rf dhKic^g prò oi^ovo>oy ^ i^KQv , difvenfatorem ininfium.. ^ 
|Matth.iv.if.y*AiW^5Ì?iav«v, Galilea jfofulofa. Matth. XXI li il. 
ev Ju/^ ya/A« prò €v Ju^flt j/flt/i^ijcov , veftis nuftialis. z Thefl: 1 1 . 1 1 . i^if^ 
f yuu^ nK^m'iCfficacitatem errorisy prò Tthlnv iv^^yì^i^m^ vel gygpv?. 
Hebl.xi I. If. pr^<* ^ix^iW prò fl^a. ^K^d^ radix amara, i Thefl: 1 1' 
y. Aoy^ KoKctKtUgy fermo ajfematorius. Tit. 1 1. 13. eViCJ^^yfi^y 4 ié* 
|ij?, prò 6Vi^^4)fltv6/(»ty i'yJo|ov, affaritimemgloriofam. Jac.1.22 ToVpo- 
ri^^ov *# y€vl(r6a,f,»^/iW;n/^a>«;. zThefl:iI.3. «' ^^^f«T(^nS i^ul^ 
rmfowof n?aÌT«Ae/^f, homo ille peccati ^ id eft, fceleratiffimus , /?'- 
ImtlleperdiHomsy hoc eft, perditiffimus, -^ 

XCVI. 
Quamvis vero etiamfmiUs Sjntaxesapnd Gr^cos occurram (utArift. 
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Polit.libr. J. 0/ xv^ioi *? ìv¥ciixeo)f^ prò ol x^fio^ ol fi%yùÌKci ìvvjfjtivon. 
Idem ibid. ^s-i ua^ iuf^clfu» ^ roiat^vrjtts (tiTfitrimf y facilitas ^adam»- 
, vfodo ejl htJHs qtktflionisy prò fncilis tjHodammodo hdc efi (juéifiio , inter- 
prete Giphànio , &c. Hefiod. i^^'Te. 157. Kuveijv diiiAa^roy galeam^ 
ferri y f^vo galeam ferream ^ ((feu adamantiam) iamen Hehraifmftmla'^ 
fiori finfk apfellare Ubet^ quod Hebr^isfit longè frequemijjima y flanèqpte 
neciffarsa. 

Natn quum Hebraei Adjeétiva habeant pcrpauca y defeétum huncr 
pcrGenitivumSubftantivi fupplerecoguntur, verbi grada, Firdo* 
lo/ks Gx2ecèà\cìi\xx iÓKi^ eiv*!^ ^ <^^iv^7rdrfìf. Tit..i. IO. ItemijVf- 

vrKUi^y &c. 

Sed Hebraei dcftituti tanto Adjeftivcyum cumulo^ cum dv^^e^yr^ 
Aw? nominant ^91° ^ virt^m doliy &c. 

XCVII. 
^ Ui^motTirv iv rS ^mi I Job. i. 7. AmbidatiM liicì^y Hoc efl:^ in. 
verbo Dei , Vivere juxta verbum Dei^ 

Nam verbum Dei cft lucerna pedumnoftrorum. EfàK cxix. 10^. 
Webraifmus. Filii lucis funt, qui à verbo Dei ne latum quidcm un- 
gucm defledunt. SicGcn.xvii. i. DicitDeu&^Abrdiamo '3^Vn^5^' 
O'DJj n;pj Indefineter a nènia in conf^eiln meo , hoc cft , ita vive, ut 
cogites te femper effe coram oculis meis , & efie integery hoc cft^. 
candidus efto,. abfit omnis hypocrifis. Deus enim,^ qui eft optimus 
maxlmus, à nobis requirit, quod eft optimum, Ninilveròin ho^ 
mine corde feu fpiritu eli melius. - 

XCVIII. 

Sic quum lingua fanSa careat nentro genere fosmninum genm foni c^n^ 
fuevitfro neutro. * 

Matth.XXI.42. Trx^dKMfl^ iyivtro oivrfìy ^ U* S-fitv/^dfrr^ eV iipd-^A^ 
fjLoXg Yif^m, A^Tjj, hic ponitur pro t5to , & &<frMpfl65'^' prò S^fltv/^tffrfoV^ 
per Hebraifmum. Job.XVl 1. 9. (Jvtij ii èfiv prò ttto i%y &c. 

Sic Pfal.xxvH. 3. u/«fcv nrfi^dfifiry unampetivi prò imum petivi. 
' XCIX. 

ìf lup <t arida , prò terra. Hebr. '^t Genef. i . p. Pfal. xcv. f . 

Matth. XXlIl. if. 1f^f^iy^r^ rijV biKet^fnrùt^v^ii^ rì^v ^*jfdv , circumiti»; 

mare Se aridam , &c. 

C. 

/ Mathh. V. iz. E^vox©* e/? ytivv»v prò r^ yeévvjf , e/? exprimit arti^ 
culum dativi cafus *7. Vide in Lexico NoviT. ug & TrpoV. 

Ci; 
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ci: 

A6tor. III.ll. ^rroiffxoVi rS ^iftvanTf dvròvj quieffecerimus ant" 
$$élare ipfim. Vide fis Lexicum N* T. in Tr^ré». 
- CIL 

'Er /^^vTif pro<riÀT0&JTi}V) ficutiapud Hebrscos propofitio 3 fsepc 
accipitur prò "^^l- Exempk vide in Symaxi praepofitionum. 

CHI. 

f iéV intcrdum idem eft mo^fer. 

iCor, X. Z. ijTflfrifTff 6fe t M«(^v, (prò i^à Uucriuf J^?^?) iC^TCrf' 
ffo^roy mnesper Mofin baftixMti fuertmt. 

CIV. 

z Corinth, i. zo. taS 9-«« ^rpoV <fi|*vj JO^a adgloriamy id eft, ad 
Dei glorìam. Apoc.xx. I. ^urti^U t« 9-t« , prò t« 9-6». Rom.xi i. ip. 
f]t(o} j; ixiJ'/jcifrif 9 prò Iju? if IxJ'/jcijtf'K^ iRf^ii ìt^ fthio. 

Sic GtfZS dicunt, 4 qui fji cefle maifon^ prò cyus eft illadamus? 

Phrafis talis eft in "^JT? "^'or?- Plura de *? Hebraeorum vide Thefanr. 
^Buxt$rf. lib. z. cap, zo. 

CV. 

ICf iX©^, É^ T« eft proprie labium. 

Per Meton. Hcbr. inftrumentiyZrww i Gor.xiv. zi . 

Et per Metafhoram Hebraicam ora Ccu littus maris, Hébr.xi, IZ. 

evi. 

Aftor. vili. V. IO. iifl uiKP» i(ag myÌK>i. Conf, Genef. xix. ii . 

CVIi 
z Cor. IV. i6. ììi^ifif j^ ni^i^f^ fro^s^ò^Kciryì^ ^f^i^ccv^ prout Grécc 
lóquuntur, quotidie. 
<Sic Efth. II. II. C3Ì)'iD<', die, & die ^ hoc eft, quolibet die. 

CVIII. 
r Matth. I. 1 . 13/6a®^ y<vfc««f , liber generationis ^ Phrajis Hebréta. 
Cujus exemplum extat Genef.v. i . Graccè diceretur,»? y«»g*AoyiV,&c. 

A&or.v.zS. ^«tp«tyreAiV^«ftp»iyr€/Aflft/^gy.Luc.xxi I. if .l^iftvjwiV «^rt* 
J^vjui^r^ Matth. XII 1.4. axoyf i%ifFtri, Joh,I l I.zp.;gtftp^;tofti'p€iv. A£tor. 
tv. 17. iJ^f^Ajf dirii^fifdiÀ^td-ct^ minaciterinterminemur. Etcap.xxi 11. 
14. dvùbòiiioiri dvfd'ifA^cbr(c»[A.2¥ iuvrèfj devotione deyovimus nos. Jac. 
V. 17. wpùQtvyfi TFfùffì'i^u^roj urdemijfimè oravit. 

ex. 

Hebr.v1.14. *ÈvA«y5»«uA«y^V«rg.Hebr. benedicendo benedicamtibù 
Phrafis h«c etiam apud Prophanos legitur, fcd raro,, adco ut hic 

I z dicere 
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diccre liceat, Fer non una dies^ non una reducit hirundo. 

Eft vero in hoc loquendi genere fingularis ifj^ot^ig ^^^^certifmi^ 
verijfimi feu mirificè tibi benedicam, feu benedizione fumma te prò* 
fequar. *E/^<p<*<rfv hanc non fatis licet exprimcre, 

CXI. 

Ephef. V. 51. TTfoo-KfiXAjjS-^VfTtfft* ;rpoV tijv yvmtKc^^ Mdh^efiet uxori 
Hebraifmus. 

Ubi 5rpoV Tviv j/vv^rx/t prò Tji yvvflftiK), ut Ma^th. xix, f. A£l:;v. 2(5. 
Aniculus Dativi cafus *? aliquando exprimitur per ik , . hic per jrpoV! 
Col. I, Z. lìg ifltvTOv prò iot,vrcSy 

* ex IL 

Lue. XX. II. TTfocri^tro we/*\}/fln, ferrexit mittere. Et Càp. xi?:. 11. 
^(0<r5-ik ìJttsv y jfergens dixit. 

Sic Gcn. XXXVI 1 1. 26. ^ìn) "»* ne;«M & non adducit (id cft y per- 
rexit) cognofiere illam.n 

CXIIL 

Marc. XVI. 2. r^ fjnZ <rc(.QSccrm , die unoj (id cfl:, primo) hìdo'- 
madA 5 prout Hebraifmum illum explicat ipfe Marcus ibid. verf p. 
«rparjj (TcteeOTif. Vide Lexicon N. T. in gf?. 

CXIV- 

i'^r/^^rj/?/ Adverbiorum, interveniente ^rAfoJttione h ^ eft HHtrdica. 

Aftor. XVI I. 51. ev J<JCtft40<rvyjy, id eft, hK»mg. 

Quamvis vero apud Prophanos quoque crebro legatur hxc Syn- 
taxisey Ttìt;^^, prò t<jc;^€«?, &c. in Novo lamen Teft. (latiori Ugni- 
ficatu) //;p^r/7;7%^ww effe ftatuimus. . v . 

Job. XVI r. Z. ""iv^» t5v ii^coKct^g dMTtù ìds^ ^xoTi ^(^nv dtmm 
(prò Ivtffr -;r5(r<v èV ìiìcoKctg dvru j) ut quot^uot dedijii ei det eis vitam 
aternam. 

Sed hjec hac vice fufficiant.^ Ex paucis illis qux aliata flint patèt, 
in Gracco N. T. textu^ non tantum omnium DialeBorumGracarum exta- 
re exemfla^ fed praeterea hoc habere peculiare ^ (\uòiflylus ejus in- 
flexHsJit ad HehréM Lingua indolem^ undeifti, quqsobiterattigi,pro- 
manàrunt Hehratfmì. 
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JO. GEORGII e^9l2CU95€ 
BISPUTATIO PHILOLOGICA^ 



D £ 



E M P H A S I 

GRACA LINGUA 
NOVI TESTAMENTI 

I. N- J, 




?On fine rationc ille Sàbclfianorum & Amano- 
rum triumphator Bafilius Scripturse S. inter- 
preti praecipit tÒv Iv iKa^fy A||gi X| <ruAA*£? var 
jcgKfujiApévov t|<;;^v€V(rfl6/. Lih. de Sfirit. f.cafi !.. 
-Licet cnim DEus in verbo fuo xn^ri <ruy)c<tTct- 
^<tciy cunrhominibusegerit^ Scriptura tamea» 
S. quse eflmensfeufententiaDei,. pluraomni- 
no fub vcrbìs ©go^rveus-o^r exhibet,quàm intel- 
leftus humanus primo intuita compleétiftatim^ 

poffit,. nifi Scrutinium adhibcat neceflarium. Quin vcriffimuin. cft 

lUud Rabbinorum diéhim : 

D^^Tini n^iT \m nritt rm. h&^ mira \^ 

Non eftin Scrìpura vtlmalttera^. k (fHamningemesmontes dèpendèanf. 
Ut adeàPhildlogiae S. Studiofiis meritò veftigia inveniend^ emphai- 
feos , ubicunque uUa invenerit , legere ac obfervare opus Habear^ 
Imprimis cum in omnibus ferme Theologiae partibus ejus ufus. fefe: 
" cxerat 
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«xerat inlignis, partim in probatione, pattino iiìvindicationc fènlus 
Scripturae bacrae. Ut taceam omnia, certe in homileticahomogenea 
maxime & ex tcxtu petita argomenta , nec non confettarla iDi in- 
ventu funt fecillima, qui phraùum facrarum emphafin evolvere ritc 
noverit. Ea propter operas pretium me fadurum puto , fi primitias 
in hoc Philologici ftudii genere, fpeciminis & exercitii loca, Deo 
facras & leftori dijudicandas offerrem. Expendam itaque eo animo 
emfhafes Graecae Linguae N. T. proprias, quaerendo partim vefti- 
gia, quibus eruantur, partim attendendo axiomata, quibus illud 
emphajis fcrutinium venit limitandum, modo prius pauca de ipfaN. 
T. lingua fiierim praefatus. 

IL 

Lingua Graeca N. T. de qua hic fermo erit, a multis nominibus 
diverfis fuit infignita. Jofiph, Scalig. in Animadverf ad Eufeb.f. ha. 
helleniflicam vocavit , quam foitentiam Daniel Heinjim fècutus eft. 
At enim dum Helleniftai'um novam quoque gentem , nullibi terra- 
rum notam, effingeret, 5<2/wj/iW illud commentumjufto de Helle- 
niftica commentario refutavit , tandemque in funere droffllegio Lingtu 
Hellenifticdt fepelivit, feliciter adeò, ut amico ejus Sarravio Epifi. ad 
Gronov.f. 69, vix aliquid majori cum frudu, vcnuftate & elegantia 
ab co unquam fcriptum fuiffe vidéatur. Salmafio. fuf&agati (untpluri-t 
mi eruditorum, inter quos, tefte eodem Sarravio ep.ji. ad Morum 
hmilhm duxèrc Gerhardus ì^ojìféSj Conflantinus Imperatore Jo.L^tiusy 
quos numero innumeri fecuti funt, ut Jo. Crojus tn Ohfervat ad N.T*^ 
caf, ^o. & MatthétHS Cotterius in Exercit de Helleniflis & Lingua HelU'*. 
ntjlica. Imo Sebafiian. Pfochentus in Diat. de N. T.furitate^ non5/i/- 
majium tantum fecutus eft in neganda Lingua & gente helleniftica, 
leu Judaeo-Graeca , fed etiam omnes Hebraifmos fiótitios putavit ^ 
ìifque larvam detrahere voluit. Quanquam id prarflare nemini vide- 
bitur, qui veros hebraifmos, quaphrafes integras, nondum fentit 
Graecis eflc faftos, verhaculos, fi vel maxime roetarum phrafes ex 
licemia quadam fortuito efiiifas eo trahantur : quod idem mftitutum 
<£\xìt Zachari^ Bogani^ cujus Homerus iQfcti^m An. iffS. Oxonia cdi- 
tus id intendit, ut phrafis Homericse & facri codicis parallelifmi fi- 
ftantur in apertum. Refutavit Pfochenium Thomas Gatakerus Londi-* 
nenjis-, nec quifquam amplius Hebraifinos N.T. extare negabit, cum 
eorum plurimos collegerinr Cajp. Wjjfius in DialeBologià fua ^ Job. 
Vorftius in Phtlolog. Sac. Job. LeHjden in Philol. Hebr^o-Gr^o , & ante 

illos 
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illos omncs Georg. Pafor in Idea DialeSerum N.T.Confcr^tur Ma^ffif. 
Dn. 2X Olearii Difert. de Stjk N. T. feSl. Dida e£l.memb. t.£. 6s>.feqf. 

III. 

Ipfc Sàlma/im confcflus cft , in N. Tr invcniri Hcfcraifmos & Sy- 
mfmos, inficiatus tantum , cos peculiaris cflc gentis Hellenifticae, 
Putabat potius N. T. libros facros fcriptos effe àMatthaeo, Petro & 
Johanne Syriaoc, quos poftea ipforum interpf etes Graecae Linguae 
gnari in Graecam Linguam tranuulcrint. Ut inde illi Syriafmi5j/- 
fnajro videantur cxprimere chara£tercm hcnnencuticum , quo %cLri 
fvi^a> multa fint cxpreffa j quac fontem Linguac Galilacac referant, 
Idquc vcl cam oh caufam Sahmijte videtur verifimilius, quod Paulus 
& Lucas tanquam periti Linguse Graecae minusfrequcntesSyriafinos 
in Tua (cripta transmderint, ti quibus tamen ncque (ic piane immu* 
ncs cos extitiflc fatetur , utpote Judasos. Ut taccam i^fum urgere a- 
liorum Judasorum, qui Grasce fcripferunt , puriorem ftylum, vid. 
Salmaf de Hellemft.fag. 247. ufine ad ifp. At enim vcreor, ne fig- 
mentum refiitaturus Salmafim in aliud commentum inciderìt, quo 
genus ioquendi hermeneuticum N* T. probarct, quale concepe- 
rat. Cura potius ftylus N. T. Graecus facer , f. Biblicus fit 
vocapdus, ncc hermeneuticus <lici queat, nifi quatenus ad harmo- 
niam r^rura in V. T* demonftrandam , ad Hebr^^m quoque V. T. 
fermonem cft attemperatus, maxime in expUcitisallegationiSus, aut 
etiam allufionibus V. T. implicitis. Argumentis Satmajii oppones 
ca, quae proferuntur ad negandum Evangel. MàtthaeiHebraicèfcri- 
ptum, vid. B. Ciaf. Philolog. Sac. Lit. i. Tr. ^.fiSl.t. can,i.&Pfe^. 
Critic. S. Q^ft. lOi^. Sf.yJff Certe thefis ort'fiodoxarequirit, ut 
Grseca N. T. vocabula ftatuantur ipla effe ©ÉOTrviufot, adcoaue libri 
ifti alia Lingua perfcribi non potucrunt, quomodo enim alias , ut 
Theologica argumenta taceam , Clemens Rom. in Efifl. ad Corimh. 
Scripturam Sacram vocare potuiflet rà? iKvihi7g f^<ru^ rSf 7Fviif^o^r@* 
n'dylsj in quem Ibcum Plur. Rpverend, Dn, L. Itti^ius in Thealogia 
fìia Patriflica MM, SS. th. ii. multa obfervatu neceflaria nosdocuit, 
^uae vero Theologis funt relinquenda. Nobis hoc unum diiyflc 
mfficiet, nuUos idiotifmos, aut Hebraifmos & Syriafmos in Grapca 
Lingua Nov. Teft. repcriri, quin em^hafi$ fiogularis ea phrafeofo- 
gia fingulari cxpreffa videatur: cum vel in rarioribus iis etiam Io- 
quendi generibus, quibus profani alias non minus utuntur. Sacra 
Lingua ftnfhatica fit* Id patebiti fi in natiuram tmphafeos ulterìus 
iaquifiverimus. K De- 
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IV. 

Definfri autcm potcrit Emphafis ex Quimil. Orator. Infiitut. L 8. e. 
^.f.^jz.qixod ut 'utrtus/èrmomsj ?X\ìoxem fr^cns intelk^um ^ quam 
tptem verta per fi iffi dcclarant. 

Si afterufcris vero, qua ratione altior intelle£tus fimplici vocis fi^ 
gnificationi fuperaddatur , invenics id fieri triplici modo, ut vcl 
vox diftcrat ab omnibus aliis fyncMiymis, vcl plus inferat, vel certi 
quid rclpiciat profiwlioris indaginis. Unde illa ^iwA^/ modificati- 
va, iftacxaggerativ^, hflpe aUufivadicitur, wìà.Pfeìff.ThefaHr.Her* 
mcn. HjpomH. v.6.f. ^84. 

Alias eft in (àcris en^h^/ts alia rerum ^ alia verberum. 

Illam Tbci^bgia unica tradit , quam tantum abeft, ut gentile» 
Graeci, fi redirentad nos, intelligerent, quin ignorantiam fiiam 
confefliiri cflent (kcris Theologiae Chriftianae non initiati. Sic Jo- 
hannes dicit emphaticej Chriilum Judaeos cCk baptizaturum iv wtu* 
ft^Ti dym ^ Trv^ìyMatth.iii.v.iz.ljic.iiLv. itf.fedbancfignificatio- 
nem vocis «rupoV ^if9/i&/?/iViu^gentilis non perciperet, iguocaos, quas 
fint miraculo^ Spiritus S. dona, die Pentecoftes iofpecielinguarum 
ignearum Apoftolis & aliis fidelibus cojkta ^il. i. v. f. e. 11. v. xtf. 
ce quibus Johannes loquitur, vid. ^.Gerrh.L.LJl^zi.%. f4.codcm 
modo gentilis ignoraret, non qua vocem, fed qua rem ij^m 4>u^i- 
xov uviftùvov i Còr.iuv. 14. efie talem hominem^ mù fine renovatio- 
ne Spiritus S. folis viribus naturae praeditus, non folum yitSi^Uy fed 
etiam iv^if^u yymii^ & vi illa adiva ^dctix^ deftituatur^ Gerhard. 
L. 14. §.54. 

Verum hoc loco folum de emfhafi ycthorvm agendum eft, qitam 
in Lingua Graeca N. T. obfcrvare verbi divini ^wórfj^ & ìA^y^m 
jubet. Ut vero nuUae funt aliae difciplinae, quae linguarum tradunt 
principia, qùam Grammatica &Rhetorica: ita in bis quanrenda flint 
veftigiji, quibus infiftere poflimus, emfhafis jufto fcrutinio cruturi. 

V. 

Ad Grammaticam , quia,inquit^i^^;^7?wMfii^.z.^tf0ri/^;y^, cu. 
Jbm. ì.fol. 187. profiteri fé literas clamar, quicquiddignum memo- 
ria literis mandatur neceflario pertinet. Conf. £Hfjd. Uh. z. SolilotpU e, 
ii.Tom.i.foLzoz.A. 

Inde Veteres ejus tres partes conftituerunt, r^x^^^nr^ WofixifySc 
l^i^iri(o^y , de quibus ex Scaliger. agit ^oh. Weiuni in Efift. de Philo' 

. log. 
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hg. quam B. Dillher exhihet in Af farcita Philolog.p. i }6.Liccbititaquc 
in quaercndis veftigiis emfhaticaruni locutionum refpicerc tam Te;^vi- 
xf}v , quam /ropix^v. 

Ex illa obfcrvcs fingalarem emphafin vocum Graecarum N. T. 
tum qua omnes partes orationis, tum (jua accidemia earundem. 

Ex haC) qua diverfas allufioaes ad ritus, antiquicates , & monu- 
menta antiqua. 

In Grammatiche parte Tf;^vi)cji intcr partium orationis accidentia 
numerantur, ffecies^ figtira^numerns^ Cafis^ Perfina^&tempHs. Ra- 
tione fìngulorum horum accidentium fiepius in vocibus Grsecis N. 
T. peculiarem licet obfervare emjhafin. 

Ut primo ratione Jf eciti ifédices de derivai^ exjigmficatione primitivi. 

Quod cum certis veftigiis, quanquam rarius, m^ism Lingua 
Hebraica inveniatur , quam ut in Gracco relìquum ìit, illae radices 
fcdulo font cxpcndendae, ut funt hsec Gracca ex oppofitisHcbraici$ 

^ùuvTta^ ^*^ kA.€««, R? ijVov^, t9'9 cfifxzTof. Jam fi expcndas empia* 
Jrn vocis iTKjjvjwcrei Apoc.vihv. if .'vidcbis a radice \^ illud defcendere 5 
quodinferat prsefcntiam ^ecialem Majeftatis f. gloriae divinac inter 
homines habitantis , qua DEus beatis pra^ens eft, ea enim dicitur 
^^Vfff* Ita vox jT^ 5 fignificat cognofco, id quod eligo ac diligo, ^ 
& cujus curam gero, eftenim à radice ^11 quod ponitur prò elegie 
& dilexit PJalm. i. v. 6. Jer. i. v. f. Hof.yiX i i.v.^.Amof. iii.v.z. 
quam emphafin exprimit ipfc Chriftus Joh. xi 1 1. v. i8. ali» ii f|e- 

Nec minus themata Grétca primitiva oflendHnt emphafin. 

Sic Ant. Bjnms de Natali Jefm Chrifti $. i8./. 6l. Joh. Pearfinii ' 
ièntentiam recitat , mril.potùis per vocem ìlu^*^ redditam efle^ ) 
quod eandem utraquc vox originem 8cfignificatiohemhabet, quem- 
admodum enitn mrr ab rm elle, defcendit, ita apud Graecos ìttò t« 
Kvfuv^ b.c. vV<»p;i^fiv, rvyx^^^^j ^c, exiftere , derivari xvp/(^, 
quam fignificaticMicm PearCmins probat ex Sophocle, Euripide, & 
^fchylo, fic TermllianHi de Idùlolat. e. yT. i. foL ifo. obfervat i% 
iifiKùit effe diminutivum ab €il(^, Se latinis formulam dici. 

E contràrio primitiVHm dijudicàri potefl ex fuo derivate. 

Sic Tertullianm adv. Hermog. e. 19. T. '^^fol. zjf. Un. 40. exiftimat 
vocabulum i^xh non tantum ordinativum , fed & poteftativum fi- 
gtìificarc principatum, quia ^f;cci'r€^ dicuntur Principes & Magi- 
Aratus. 

K z Secundo^j 
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VI. 

Sccundo^ff a figurarne comfopta dijudicamstr ex fartibus comfonemihfi^. 
y^Sic D. Aug. L ip.r. 19.de Civ.Dei.^t^X nomen sTr^a-xÓTr» cflcno- 
j^men operis, non honoris, quia Graecum inde duftumvocabulum, 
5,quodille, qui |)raeficitur , cis, quibus praeficitur, fuperintendit, 
5,curam eorum fcilicct gerens, lir) quippc fùpcr, o-kotaV vcro'inten- 
^jtio, ergo é^KTJtoTtrv, fi velimus , latine fuperintendere poflumus 
5, dicere , ut intelligat , fé non effe Épifcopum , qui praseflè dilexerit, 
55 non prodefle. Idem Uh. 4. qudft. in Num. (juitfi. 41 ./(?/. 97. colligit ex 
compofit ione, av dò ìiao. notare votum,quod jamjam perfblutum in tem- 
pio fufpenditur. Sic 7fKvfo<pofi» Som. xiw.v.f. & Hebr. vi. v. 11. 
notat nduciam, qua credens fertur fide piena inCbrifhim, eft enim 
7 à ?ò2f^^ pleQus & 4iép« fero , ut mctapbora dutìa fit a nayibuSy 
' quae plenis feu inflatis velis incitatae fcruntur ad portum, vid Ge^ 
rhard.Tom.l.LL.ThedLl9.%.jl.f. l l^l.&CfaufPlMor.^iS^.p.^it. 
y^it. ita Pa/dus i. Cor. ly.v.i.vocànsminì&ros UtìvTrviiira^y de- 
f fcribit hac emphatica voce minifterium fimul taùquam asrumnofum 
& periculofum, quia proprie notat remigem, de quo cjufqpc labore 
Calaber Coimtu Lib. 6.,Dereli£lor. v. 106. 

Nautae non abfqùc fudore lemigant , 
vcluti fi boves fub jugo valde laborantes. 
vid foh. PhiUff. Pfeifferi Antiquit. L$b. 5. e. Zf.p. f 8p. f pO. 

Huc referre poflumus obfèrvationcm B. Glajfiiin Gram.fac. Lib. 5. 
* 7r. 3. can. i.f. f4. ubi notat, Jimplicia fispius foni fro comfofitis. 

Quod tamen non fine emphafi fingulari fieri exempla à B. Vtro ad* 
duétaf^tisdcmonffrant, ut^^kx^x/. 16. Chriftusdicitx.<5Jjc6lVflt)Ltf ^er 
dyAyit^^t, (Tv^ot^yctyiTt oportet me illas oves congregare, ita, ut me ha- 
beantducem verum,quem primum &femper fequantur,it.^<?A,xiv.y4 
18. Ìff^of4.oLt veniam ad vos,. h. e. redibo iira^vo^KtvtrofAotty ita ut nun- 
quaro à vobis abierim, aut eo amore & defiderio,* quo quis primum 
ad altcrum venire folet , ad vos veniam , it. t/. } i . dicit ^wjttev ly^ 
nv^iv prò v^dyofAiv abeamus bine, fic tamen, u): qua divinitatem 
maneam prasfcns. 

Nec comfofimm. fro fimplici fine emphafi ufurfatur. 
Ut Lue. XI 1 1. 'i'. IX. Mulier *^oAé\v(r<*i , abfoluta es a valetudi- 
ne tua 9 ^xokihMir^iy foluta es, ^ia tencbatur làtanac quafi vin- 

- * culi& 
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culis conftriéb, ut nec attollere czpui totis oftodecim annis potue- 
rit. Sic Job. IX. V. II. If. collat. 18. àecxcoàickuvciifiQhi^ij ite- 
rum vidit, prò fc£Ae4/«, qui tamcn ccecus natus crat^ qupd fc. acque 
accurate videret, quam alii, qui femper vifu valuerunt optimc. 

VII 

Tertio, ^ numerum^ non fine emphafi ponitur, fingmlarìs fr^ 
f turali^ dfim collega multitffde y vel tota fpecies eji exf rimenda. 

Ita in fcripturis hdioh^ fingulari numero ponitur Job. vi 1 1. v. 
44. & jrovjj^oV Bfh.yi.v. 16. cum tamen tota diabolorum fpecies C 
caterva intellìgatur, cujus unus conatus & aóhis calumniandi & no- 
cendi fingulari numero exprimitur. Rom. wi.v. 6. rò <rSfji.x tS}^ ^p^tp- 
rUf dicitur abolcri in renovationc olim futura, ubi intelligitur 
tota multitudo» èc quafi congerìcs vitiorum fimul abolendorum au- 
fcrenda. / 

In verbis ^Jìngularìs numerus nomini fl$ÈraU additns empfaaticè infert di" 
fiributiomm & aliquid^rnukanei. 

Quo refertur vulgaris illa conftruftio Atticorum^ fic Rom. i.v. io. 
r» do^ccre^ Ka^hfS,Ta,ty quafidiceretur, attributorum fingulorum Dei 
quodvis, alias invifibk, in creatione confpicitur. Rom. viii.v. iS. 
TtmtcL fl-vvtpyer €iV dy^òh ror? dyc^TrSin toV ©eài?, quicquid omnium 
fit, Deum diligentibus cedit iafalutem, vel ad eamaliquidconferr. 
Ita Feftus ad Paulum, A3, xxvi. v. 24. r.» TtùKhd ^^ y^d(j^iA,ùirot, u9 
lj^ct¥ictv zrf {«Tpé^Tfi , id quodammodo vuk , quód Paulus tot difcipli- 
nas.) ac artes, earumque quamvis in excefiu ita excoluerit y ut vel 
folum unius nimium Iludium ipfum poflet reddere infànum. 

ViciflSm flftralis ^0 fingulari ad dmotandam magnitudinem & ixcel^ 
Icntiam^ 

Quam emphì^n oWèrvat ipfc B. GlaJpL. ^.Tr. i.r.24.inillo zPetr. 
Ili .t/. 1 1. Quales oportet efle vos Iv dyicti^ dvct^fc^»Tg n^ Ivo-gCg/^if^ 
in lan&is converfàtionibus Se pietatibus, denotatur enim pietas fè- 
ria & vera omnibus fuis numens 8c partibus coiiftans, fine uUa hy- 
pocrifi, quam pietatem prò viribus 8c omni ftudìo fcéiari neceflum 
eft Ehr. IX. V. t. ri iyiot. fanéhiarium dicitur,. in quo quafi omnia 
fanfta continentur. 

Quandoque pluralis prò una aliquo incerte indicate , aut ex fluriim 
i[xù(pmo.tf denotato fonitur y cum nihil refèrti noscertum nomen nojfèy de 
^m S^iritus 5. leUorem quodammodo non vult^effè fiUicitum y m res majtt* 
ris momenti y om traditury eo astentius confideretur. 

K j Ita 
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Ita Matth.'xxi.v. i. difcipuli oftcndunt & commendant Jefu llru- 
£turam Templi, cutn Marcus r* xi 1 1. v. i. id de unoqtiodam difci^ 
pulo aflerat. Ita Mattk xxvi. t/. 8. difqpulidicuntur indignati 5 quód 
tamen Joh^nrits cr. xi i . t^. 4. de folo Juda Ifchariote efFert. AQ.xi 1 1 . 

V. 40. illud quod Habac. i.v. ^, continetur, dicitur diéèum efle iq 
Prophetis, utpote qui omnes illi fint opócJ)«yi«. Idem cenfeks de 
loco y0h. vi.v^j^. ubi & EfaU. e. liv. t^. i 3. & ^oèlis e. ii,v. z8. 
zp. vaticinfuiii intelligitur. Marc. i. u 2. €VTof?7rfo<})ifTtìn?vaticiniùm 
de Johannc fcriptum effe difcitur non fine caufa in plurali, fèd ut 
Mftfachias c.iii.v. u&c Efaìas e. iul.v. j.intelledosfuiflèinnuatur, 
vid. Fepm Ad'&erf.fac. Lib. x. r. 1 1. §. 64./. ff S.ffp. 

Vili. 

Quarto, q$ki cafìa mminaùvHS in oratione fonitur ^ (juandoque alfiln^ 
/tf , m integrmn membrum abfolvat^ & de ilio certum aU(]HÌd ^ojimodum^ 
fradicrmr^ éjtài canon eft zÉ. B. GlaJJìif. 449. 

Ubi obfervare licet, id fieri ob emjhafin fingularem, quo dcmon- 
flratione ifta oftenfiva fiiAa , leftor admirabundus bene attendai & 
obfervct, quid dicatur. Sic A&. vi i.v.40. Ifraelitae dicunt ad Aa* 

ri yiyùvtv d\n^ acfi *Ifi*aelitaB I>cos fibipofcentes, Aaronem cxpen* 
derc jubcant, quis Mofes fiicrit> quem ducem & Deum in eo ha- 
buerint, ubi argumenta, quibushocdemonftrarunt, tanquamcon- 
jeftq fiurilia per biatum iftum lepori linquuntur expendenda. Aj>oc. 

VI. V* 8- jI i K^&iifA^^ , quafi iiltcrjedum fit : Attende , quis cft.^ 
Nomen illi mors. - 

) E$dfm mod» im^eniés etiam Accnfitivurn fojttum, 

Ut-A/i?/^i&. XXI. V. 42. lapidem, quemimprobrarunt aedificantes, 
bic fk&u$ efi: in caput tnguli, addit hic ipfe Chriftus , ìl i^i d-uv- 
f^f^ Ì9 fic^tftXjutrr t^jui^f , quam admirationem exprimere eo lo*- 
cjaendi genere vcluit, ut nudus accufativus integrum membrum ab- 
folvcrct. 

éémmjMs nétàtfréfrietatim^ & txfrimitfifiHsJtmititHdinem&cóftvC' 
niinfiam crnn ré ^am notaf. 

Ita dicuntur quaedam Dei efle, quas fimt prseftantiffima , & ve- 
hementiifima , ut ca hominis , quaè moderata & ad hominem ac- 
COimxKkkta, vid. Féfti. Adverf Sac. lib. i.c.f. 6.p. Jp. uf^e ad^-f. 
BcXom, 1 1 1. ti. 23. omnes dicuntur deftitpi t?? *o|»y^ t5 eeS, b.je, 
gloria praeftantiflima pcrfeétionis illius concreata?, qua homo natura 
^.ocftituitur. iPctr. 11. iprrvi^iifcf^i^.Sig^llcònfcientia, cui religio 

.eft 
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cft Deum ofFendere,?uieoque puriifima^ integerrima, t PcìrJi.ió.Svhjix^ 
gale animai loquitur «v Mfciim ^wy^, i. e. voce fimili hominis voci. Lue 
1 .1/47 Johannes dicitur praecefliirus virtute & Spiritu Eliac , quia ilmili 
caque heroica virtute, qua Elias , viam paraturus erat. Mattk xxv. 
V, 34. et|Aoy»}jM.4voi tS votrfi^ p» dicuntur, qui funt Dei Patris ^uaft 
jpeculium 8c proprius populus^ qucm libi clcgit. Joh.yi. v. zp. gp- 
. yov t2 e>iS effe dicitur, ut credant homines ineum, quem mifit 
Deus, quòd illud opus fibi Deus tanquam proprium vindicet , ffl)i- 
que gratiflimum ac acceptiffimum , ut homines fide juftificentur. 
Lue, II. t;. 6. jrpo<r«ti;^j} rS 9iS y eft illc cultus adorationis , quem 
Deus fibi folus vendicat, conf. Efi. xli i. v. 8. 
. FecativHs quantam habeat vim in commovendo ^ ex illoPauIi patet^ 
^ minroi TùkhSna>t , GaL 1 11 . t/. l. 

IX. 

Quinto , qua ferfinam obfervakis en^hufm fingtdavem ^ ubi firipores 
[acri frimam ferfonam fonunt fro ficmda & tenifi y diSbtri idem eU 
nliis , quod vel ipfi de fifi^ aut non alàer exfeSure^ aut in fé tolerari 
foffitm. 

Ita Paubis i.TheJf.iw. if.fcribit, nosvivemesy éfmre/dmfiimusm 
adventum Dei non fraveniemm e<^y qui dormimi y quia ip(ca5cracomni 
momento diem extremum expctìabat , ac expcéfcandus cft omni- 
bus, quibus hsec fcripfit i* Cor. x. v.j. ufiis feconda perfbna />tjjJ> 
tlSùnKoKÓ/v^m y/vg<r&<*i, V. 8. & p. loquitur in prima perfona, pjJ^ 
53rofvfv«/^€v, fjtfiiì iKTruf^u^iiv ròv xf*9Òfy quodfibthaecae^ceffcnt 
vetita; nec enim uUam difpenfkticmcBi fibtiuinebiit. 

Sexto, qua modumy Imferafivuj fra comjunQive fonkirir ejhvjhe , ut 
extorqueatur propria confejfto. 

Sic Lue. XIX. V. 28. tSt« leoi^ì^ u e» fi impleveris legcm,^ vives^ 
fedfacillam, impleillam, fat^eris à te impleri non p<^c. Màtth. 
XXVI. V. 4f . %ùiM%\iHxty dormite & quiefcitc, ^y^iKit »f »%(»^ Sic Lu^ 
therus Mattk xxi 1 1. *i/. ^z. hanc emfhafin in fuà verfionc cxprimerc 
voluit, verba illa, ^tJp€?V ^tK^ietf,'r^ ri /4Tp©»tr«iTlf«iiJ^«yj inim- 
.perativo accipiens K emphatice rcddens ? ^SBt^CM ttfkUtt m^ itit 
t)(tó9na^euet:S4t«/ occidatis Prophctas & me ipfum à Deo miC- 
fumj^ manebitvos perpetua vafkitas, de fua enim morte Salvatorc^i 
loqui , ex verf. jp. patefcit. 

Infinitivus emphatice foniturtro Imperativo y dum ellipice quipfiam 
expendendum relinquitur circa faUum^ 

Sic 
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"^Sic Matth, V. V. 5p. Ego dico vobis, y>n ivrtffivoti rS Toyjjpf, ac 
£l diceret, non refiftere malo, perpcndite an ex praecepto meo ju- ^ 
ftum putetis, an vero praecipitantiae & temcritati in ulcifcendo ob- 
fequi ftatitn velitis. Lttc. xxi j. i/. 41. 9r<*T«f , ti jB^Aci, ^ct^tvt^^KtTif 
ri Tccri^iov t5to cìtt' ifiS. Si voluerìs transferrc illud à.me poculura, 
tuiefl; decreti, tuieftjudicii, cuiobfequor, egoteorouttransferas, 

X- 

Scptimo, qua tempora ^ Prdterita'& Aorifli mnjtnf ratione fonmtttr 
fro PlféS(juamperfe£lo j ad indicandum nonnHn^am^ nminuo aUqmd fa* 
Bum ejfe^ nulla alia re interjeEla. 

Ita Matth.jiw.v. 3. mcitur, Herodes prendens Johantiem ih^ 
€%^ dvrov^ vinxerat cum, quod nec prius cum ipfo locutus, uecra- 
tiones uUas audivit, nec admonitionious privatis locum reliquit. It« 
'^ok IV. 1/. 44. ChriftiK Prophetam in fua patria honorem non ha- 
bere ifActfrvffj^tv^ continuo nempe poftquam yiderat Samaritas in 
iplum credere, fuique defiderio teneri, cum contraria omnia inGa- 
lilsea experiretur, quo iter parabat. Jokw.v. 13. Is qui (àùus fuerac 
faéèus dicitur nefcivifle, quis eflet, Jefus enim i^ivev^tvy h.e.eofà- 
nato, ftatim clam evaferat, ut rite agnofci ab ipfo non potuerit, qui 
alias fine dubio ipfum fuiflet fecutus & accurate contemplatus. 

PruteritHmfomtMrfrofrafenti^ q$iandoqHefHbhactm^hzii^ quodquif^ 
fiamfemfer^ veldiu^ vel nunquam faSum^ aut non faSum^ velextitij^ 
fé imelUgatur. 

Ix^ffk i.v. 16. de Chrifto dicitur in medio veftri Uvikìv , quem 
vos ne(citis , h.e. fiat jam , & jam diu , vel femper , qua divinitatem in- 
ter vos praefens fuit, Ali. xi i. v. 18. Anelila dicit, Petrum ante 
veftibulum ftare, IfSi^fln, quia ut ex-z^. 16. patet, diu fteterat, fo- 
refque pulfaverat, dum intusprecibus vacarent, ut adeo anelila cito 
ìpfi occurrendum effe innuat , i JoL i ir. t/. 6. omnis qui peccat, 
diciturDeum k;^' iùtfaxiif»^ «vror, «J'f iyveaxivxt ivròv^ quod in pec- 
catis (ècurus vivens^ fimilis fit illi, qui nunqam falvificam habuerit 
fidem, ut quam indignum fit credenti contra confcientiam,acagni- 
tionis Dei principia in peccatis perfeverare fimul demonftretur. 
' Idem de Aerijlo fro frdfemi adhibitoJHdicare licet^ ut tacite nonnulla 
in loeis innuatur aliquid,^ quod diu ofiatnm fuerit ^ vel diu^ aut etiam ab 
éderno faSum. 

Mattk iii.v. ij. Hic eftiìliusTneus dileftus, in quo compla- 
€ui, indefinite elFertur lv^69ci;(r«,<'quia ab seterno, ut ScnuncSc fem- 
per 
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per in co complacuit Matth. laiii.v.i: Scribac & Pharifaei dicun- 
tur fupcr Mods cathedra federe i%iò^^ct>M^ quia jus poflèffionisurge- 
bant, quo cathedram fibi vindicare erantioliti, 

XI. 

Prdteritum & ^orifinsfro futuro fofitum certitudinem reijacJtjamfaEkm 
ejjfèt 5 quod futurtim erat y infert , vtlfanilc efuiày quod jamfa^umfit intmit. 
• Ita Job. v.v.zi. qui vèrbum mcum audit &c. tranfiit ex morte 
in vitam ftÉT<*e^£)jjt« , i. e. tranfiit in vkamfpirituakm, & certo tran- 
fibit poft mortem in vitam flcternam. Joh. xv. v. 6. nifi quismanferit 
in me, iÉAifS^jj ìL i^fi^dvifiy ejeétus eft & exaruit, Icilicet qua illam 
vitam, quac eft m Chrifto, ejiciendus fimul certo è fiituravita. Som. 
vili. 17. 30. qjuos juftificavit, illos etiam glorificavit IJó|flC(r€ fcili- 
cet glorificatione certo futura 8c jam inchoata per verbum & facra-^ 
menta, vid. B.Glaf.Liy. ^.Tr. 5.^.47. 

Ita frétfens t^que fro jmmo jmitur in re non filummodo ceno futtira , 
fèdjamjam cafta. 

- -^tf/iA.v. V.46. quam mcrcedemhabd)itis, ix^n^ quafidiceret, 
vcl jam nullam mercedem vobis arrogare ppteftis, fi diligehtcs vos 
diicxeritis,. nedum in fiitura vita prse publicanisbancobdileétionem 
prserogativam fperaré poteftis. Lue. xi 1 1 . x^. ;i. rihuSfAatconCum-» 
moTy prb Confummabor , quia jam tum Chriftus arduum pafiìonis 
opw mcditabatur, quod Syrus rcddidit Ìl_j1 V-Sq.— A_ja— lo 
completus ego. 

E contrariò futurum prò fra/enti pnitur^ m indicetur rem inehaatam 
fam continuandam effe ^ coihfHmmandam. 

Ut-A/»/rA-v.:j^.if Jn carcerem conjiciaris jSAijS^^Vei, h. e.incurras 
cruciatus confcientias qui in gehennanunquam defituri , & quorum gu- 
ftum perceperis. Efh.vi.f. io. ut bene fic tibi & longsevus iGs,£(rg/, 
hoc eft, jam Iknus ad fencólutem ufque cadem felicitate & longac- 
vus futurus. 

Prafèns fro fréuerito pojitum innuit rem JlatimfaSlam effe^ 

Afan.iiif.i^. cum receffiflcnt, ecce angelus Domini appamit 
^«iVgTflfci, hoc eft, ftatim iis fub vefpera forfan abeuntibus, Jofe- 
phus per angclum monebatur. Nam eadcm nofte fugiebat. ^.14. fic 
Marc. 1 1: ^. 4. tefto amoto demittunt leétum , feu crabbatum, in 

2U0 paralyticus erat pofitus, x^^^^^j ftatim ac poterant, a:grotum 
)omino ofFerre properabant cupidi. 

XII. 
Qna fartes oraùonis i^fhs obfcryabis emfhafeos veftigium in No- 
mine, L Quo- 
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Quotics, ééftraSnm ponitur PTQ concreto ^ 

Sic enim fignificatio intcnoitur, ut Joh. xvi i.f.ij. fermo tui» 
#jAjj9^6/flt, ideft, «frAvi^Éf^T^. Jiom.ì^f.16. Evangelium eft <rvva- 
p^ec», hoccft^ cfHcaciflimum ad converfkmcm&falvarioncm me- 
dium. zCir.v.T^.ii.Chriftusdicitur faftus dixa^frict ipfum pcccatum^ 
& nos J^ixflMwo-wij Juftitia in ipfa, quia ipfe, peecatis noftris illi, ut 
iacrificio vere propitiatorio, vere imputatis &: impofitis, noftra ju- 
ilitia fa&a eft per imputatìonem y egaz tios perfeéie jufti declarati fu^ 
mus. "^ 

Eadtm energis mnnttncittdm f$ttfiantiv$im foniturpro éu^eSho. 

Rom.v.f. 17. abundans gratia & donata juftitia dicitur Tfiftinriia j^ 
ioffi» 1? hxctnao4vfigj mia gratia DEi maxime abundans & juttitia 
noftra merum donum Dei eft. Matth.xi 11. f.^. dicitur fcmen citO' 
germinaffe, fed exaruifle poftea ^ J^*^ tò /^i) e%€<v SJ&^ y??, quod 
non habcret nccefiariam & debitara terrae profunditatera. r Pett^ i ^ , 
7. tÒ ìoKÌ[A,tov 'Trhitàg dicitur multapretiofius aurofubftantivc^utpro- 
JbatiiEma fides intelligatur maximeque explorata. G^.i. f. 5;,Chri- 
ftus audit vw ^ dyctTFfigj filius dileaionis ^ qui canquam unicus pa^^ 
tris amor y merasque delicias cjus , ipfi diieéliiSmus. z. Thtjf. u^ 
1^. \. Antichriftus eft i»¥&^6Dir^ 1? (iiJf.okfrUs , hoc cft^ peccato de- 
ditiflìmus Scalios ad peccata inftigans. A^fhixxv.f .^i.fkdcl^it ir ì^ 
S-pcyi^ <fó|}}f <i\)TSy Gve gbrìamrifi^un divinam in Q:&ajeftaterua con-?: 
i^icuam omnes videbunt. 

Eadem emphalis mànet^ Jl jHhjlantivo ad4a*^ f^^^^fi^^^^-^ 

Ita fapientia J>Ei, 1 Cor^ 1 1. f^y.. dicitur èv y^^^fi^m ^ quac per ad-: 
ditam hff^fiyficif eft eiroictK^xtfxf^iìi.tf abfconditain myfterioj. ratÌ9ni^ 
humanae haudquaquam pervio. iTtmiii.f^i^. Evaleduéfa hTrxfsc-^ 
^i<ru ygyov8^transgremi eft ita, ut peccati introduci caula extiterit*. 

"Atflijfi? quoque & evidentiajf ngularis deprohetìditur in iirlocutionibusy^ 
in quibus fulfiantivorum JynonymoTHm voi f tane eorundem^ aut conj^gato*^ 
rum reQio occurrit.^ 1 ' . 

llz:^fos^ i.f.&.'Dco tribuitur gloria & robur us T«ir diSm^ r 
d'iolvùovy id eft, iafecula omnia eaque nunquara terminanda- i Tif^^ 
. ri.f.if. Deus vocatur ^x<rihi\i^T £flfcffriAguóvTft>v,j^ 3cv§i®-3cs?'§4£tfov-- 
Ttóv fummus Rex & Dominus^ cui omnes Reges & Domini ceeteri 
fubjefti funt. iFe/r. ii.f. \f. ^o<p(^ t? o-jtórjjf denfiflimas tenebra*, 
& horribilcm caliginem notat. zTheJf.i.f,%. ^vp (^Koyl^ ignem mi* 
xime flammantcm atque abfumentem fignificat , ut Syrus hanc era- 
jphafinexpreflurus verteritfjQj? tì'jo^a in vehcmei^tia ignis.iJ(«r 

\ ^ i.vf.i j^ 



.Digitized by 



Google 



DE EMPHASI GR. LING. N. T. 8j 

l.f'. 2.5. SiÀoicéfiot itKov^ imago fimillima dfcitur. uipc.xv1.vj9* 
&vi4,òf ófyfif eft indignacio Dei maxima ira? vìndicis. 

XIII. 

Peculiari óbfirvatione iignn fmtt nomina viòg &fiU^vad imitatmem 
Hebrdorum adhihita^ utfignificaHo magis recondita exvrimeretttr. 

Natn Ctog ut Hebra^orum 13 tiun nominibus afiis addi tur ^ cum 
haercditarii quid & qqod proprie rei competi?, donotatur, utha- 
^ beat inde quodartimodo iuum efle vel conftitutivum , vel confecuti- 
viim, ut Zi^^xvit,vf.8. v/òi t5 (pAnroV dicuntur quibus Spiri tus S. iU 
luminatio prx filiis hujus feculi, mundana folum ]jroprium quafi pc- 
culium seftimantibus, propria eft , ut ex illa Spiritus S. luce id iia- 
beant in vita fpìrituali , auod filii à parentibus in naturali. £/>^. 1 1. 
vf. }• rU)ttìL ifyiig funt ira dignjffimi, maledizioni 6bi quodammodo 

{)roprias obnoxii, ut nullam bacr<cditatem aliam, quam iram & ma- 
ediétionem fibi promittere oueant. 

MéiTov tnm maxime aliis /khjlamivis addiwr*, ijHOties rem mn levifUy 
a$n exteriusfìUim^ fed intime attingi indicatttr. 

Sic Chriflus dicitur tranfìiile iti fjtUu per medium Samaria? , ut 
innuatur, Chriftum nequaquam hoftes Samari tanos odiile, fed eo« 
rum fines ingredi voluiflc. L^^.xvii.vf. 11. Sic hoftis zizania femi- 
nafle dicitur, dvd ixica ^im^Matth.xi 11. xf. f. ut triticum ilbefum 
non permitteretur^ zizania undique interljpcrla eflcnt eradicanda. 

In u4dje£ii^is fuferlativns 7rf£h@* fro comparativo Ttfirif^ non fine 
caufa fonitur ^ ttt non filttm prioritateni ten^oris fignificet ^ fed etiam prin^ 
ci^ii ér originisi unde ret ipja^ de qua infiituitur comparatio^ dependet. 

Sic Joh.i. yf* i^. 'K^mQr /*2 ?v,eft me non fohim prior, ledmcus 
ctiam princeps , a quo ego pendeo in vita & doftrina, quam em^ 
phafin HcìnCius in ^riflar^o fio p. 10 i.ipYolìxm$ cvojvit. Joh.xv.vC 
18. Chriftus dicit, fi vos mundus odit y icitote, quod me ^£%ov 1 
^m Magiftrum veftrum , ex cujus exemplo vefl;ra fpes penclet, 
prius odio habuerit. ijfoh.1v.vC19. Deus Tr^wri^ nos dilexit, dum 
principium & origo ipfius dileétionis folus fuit. 

E contrario comparativa profuperlativo pofitus eminentiam quondam 
infert^ aut emphatice rem elevat. ^ ^ 

Sic Joh.x.vC ip. Pater à Chrifto vocatur /i€/!^«f roivnév^ qui alias 
l^eyif^ fuiflct vocandus, ut innuatur, omnes fruftra futuros efle , 
qui Chrifl:i oves perdere ea^uc Chrifto eripere velint , cum Pater 
e]\ì6 ojnnibus major fit acpotcntion i Cor.xv-vf.ip.fi iqhac vitatan- 

L t tum 
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tum rperamus in Chrifto, lAeeivoT^^a* omnibus hominibus futurfeflfe 
dicimur, ac fi Apoftolus juberct omnes omninum hominum mifcrias 
expendere, quibus omnibus noftras longe eflent majores. 

XIV. 

Qua Pronomen & Articulum. Notiffimum ejl , Demonjirativa J^jctu- 
XoJ^€/)tT«? rem indicare certam^ tximiam & fra mUìs exfendendam. 

Ut Matih.i.wl.t^. 11 zfotfd-iv^^ illavìrgo, de qua Éfaias vatici- 
natur. Sic in illa confeffionc Pctri© Manh.xvi. vi. i6. cJ h 6 Xf<-. 
%-flf 5 ò vioV tS e>iS rS ^«vT®* 5 tu cs promiflus ilie Meffias , Filìus' 
Dei uniusSc vivi unigenitus. zjoh. vf. 7. «toc Is-zv tckìvì^ it^ S »w- 
rlxp^&'j ille eft prsecipuus &maximus impoftor, qucm cognofce- 
tis, fiattendcritis, quod Chriftum non confiteatur. Joh.xvi.vf.ij. 
'avtoV yflfrf ^flftTifp ^«Agrvpif, ipfc Pater fingulari amore ultro vos 
profequitur. 

XV. . 

2f'<^ Verbum^ Jnchoativa fro completa fonuntftr , m indie et ur , r^;»!f 
^m ex infiitmo 9 V/ir» deliberatione a non ignaris caujfartim & rei totiut 
fiifieùta. ' 

Talia funt Grsecorum tò oi^x^iv & iTctx^tfscB-ctiy Iic Lucas-^ff.i* 
vf. I . dicit fé fcripfiflè de omnibus , quse Jefiis facere & docerc coe- 
perit, ^{IfltTO, quod illud confilium ex inftituto fufceperit , ut ho- 
minibus ìnnotefceret via falutis.i«r.xv.vf 24. ^plfltfTO Iv^jjflt/VfrS-^i, 
coepcrunt laetari, non fine caufa, fed ob rationcs , quas in antece- 
dcntibus rccenfuerat. Lue. i.v.i. Multi dicuntur'l;r/;^€ip?<rflfti «v<*t^ 
|<«<r9-<»i5 aggreffi efle dontexere narrationem, quia cum multo labo- 
re id egerant 5 iftudque inftitutum fufceperantconfilio certo & fco- 
po, quem fibi quifque praefixerat. 

rerta aSiva compleBuntur fotentiam &jus efficiendi aliéjuid^ autejuid 
ex deii(o fieri necejfe fit^ (jmdve optandum ^ am ex con atu fiat ^ vel ex 
confket fidine^ antoccq/ione fieri fìleat, 

E. g. Matth. V 1 1 . vf. 1 5 . numquid colligitis de fpinis uvam , hoc eft, 
num colligi poflùnt ullo modo. Rom. ix. vf ip. tm |3»AijpflfcTi <*vt2 
T/V dv^imjitii quis refiftet, feu rcfiftere valet, aut jus refiftendi fibi 
arrogare ppteft ? Lue 1 1 1 . vf. 14. ^ ijpgrif r/ 7ro$iiirofAiv , milites Johan- 
nem rogitant, quidnobis conceflum 5 & ad quidnam nos obftritìri 
fumus, quidve praeftare poffumus ? Rom. 1 1 .vl:4. Benignitas Dei tò 
ad pcenitentiam invitat ri dyti , adduccrc te exoptat & adducere 

fummo- 
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fummopere conatuTjCo jure, quo homo duci & non invitus trahipe* 
coris inftar dcbet. 

Ferlfù mmen conJHgatum additur, ut emfha^sce fermo intendatur. 

Luc,ii.v{.9.ì(^o^Yi^yi<ray (^óCov piycftv, timuerunt timorem magnum. 
J0h.iii.wCz9. x^f^ X^^i^^ 9 feu vehementer gaudct , quxemphatiea . 
tamcn locutio frofanis quoque eft rccepta fcriptoribus. 

Magis ex Hebraifmo fetita eft ea emphafis, qua verhHmftnitum regit 
fìtum inftnitivum^ vel refetitur^ ad majorem certitudinem (^ evideptiam 
exfrimehdam. 

-r^.vi I. vf 34. ì^m.uhv accurate &fbllicitc vidi afflftionem po- 
puli mei. -^S.v.vf.4. Petrus -^naniam accufaturus , & duobus gra- 
dibus quafi oftenfurus, quod nemo ipfum agrum vendere, nec vei^ 
diti agri pretium afFerre coegerit, «;^J pèvcy , co) ifjt^^vt 5 dicit. 

InpnitivHs portiturfro nomine^ m eo flura comprehendantur ^ ommaque ^ 
Jìmul involvantur , quA ad iflum a&um jpeBam. 

i«r.vii.vf.2i. l;^flftp/(rtfTO tò ^A(7r€*v, hoc eft, omnia, quae ad na- 
turalem oculorum ufum neceflaria dedit. Hebr. i i .vf. i f . Chriftusli- 
beravit homines, qui metu mortis obnoxii érant fervituti, hòi t<»v- $ 
ToV r« ^^v, per omnem vitam tam fpiritualem, quam naturalem & 
- seternam, & qua omnes vitae vires ac facultates , quae requiruntur, 
ut vita fé exérat. 

Vk^ vèr fa mmen fonitur prò verbo ^ m mutur aSuj ipfi ifque filennis. 

Sic Mare.xii, vf 38. Iv i^iot^x^ «^^f» inveólus effe dicitur in Pha* 
rifseos, ut fignificetur, in tempio hoc fadum eflc, dum.publicè 
doceret, omnibus admiffis. 

XVL 

Qua Participium mtemus illud loco mminis ufttrpari dum resfine inter* « 
mijjione & ajftduefieri indie atur^ attt Jkfficienter. 

Sic Jl^atth. IV. vf 3. Satailas audit zsrBifel^m , quod tcntator flt 
nùnquam otiofus. Marc. vi. vf 14. Johannes /B^TrT/^wv, vocatur^ 
quod nunquam intermiierit munus baptizandi. Colojf. i w. vL it. dyat-' 
v/^oju.€v(^ eft, qui nunquam certaminis pertaefus, (emper alacri ani- 
mo dcpugnat. Gal. 1 1. vf 1 1. Petrus dicitur x.<3tTgyv«(rjitÉv^fufficien*" 
ter refutatus. EpH. i.vf 16. » '^xvof^oti iv^ce^i^m Jsrèp vjuofv, nonceflb 
gratias agens prò vobis , Participium adhibet Paulus, quod mulpas 
ipfi effent cauflacjcur affidueDeogratias ageret,nec dcfiftere pòflet. 

Alias conflrftBio participii cum verbo mnfolum elegantiam Jingularem 
efficif , ^/ ob/ervat B. GlafUb. 3. Tr. 4. can. 1 1 ./. 24./?^ eùam cmphafin 

I^ 3 ' ^^^ 
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èam involvity ut r^s imelligatur faEla ejfe^ non interjeSlo alio quodam m* 
l gotto ^ ant tempre & conJU$o accuratins expnfo. 

Sic Mate, I i.vf. i6. Hcrodcs vidcns quod illufus eflet à Magis 
iratus valde ^ i'K<i^^7K»g etv^rKt Trdvru^ règ ttocT^x^ jTìulhm ncmpeiraB 
moram dederat-, nec fpatium dcliberandi fibi fumfcrat, fcdex ira ut 
iwifit interfe£hiros , ita ftatitn intcrfccit ctiam puqros , ncc ipfuiri 
fafti nondum cxpcnfi poenituerat. Matth. xtv. vf io. Trif^^oLg ùLttìkì- 
^ixict T iwitvvjj» ev T? <j5uAfltx5 j participium hic innuit ,' Johannem 
non tninus inconfiderate intcrfcclum effe, quam primum miffi fuc- 
rant, qui illum effent occifuri. 

xyii. 

, Nec in Adverhiis emfhatici quid deeft, nam Dativi nominum ad-' 
t verbialiter fumfijignijicationem multum intendunt. 

Utdum dicitur aliquid fieri* <»*ijf celeriter, fummum ftudium 
innuitur rem accélcrandi. 

Afjfjtrort» & 7c»^^(rloc aliquid fieri fignificatur, quod quafi ipfà H- 
bertatc tejfte, aut toto populo atrcftantc , vel curante effici intelli- 
gitur. 

In ffecie Adverbium a^rfltlyJwff/jquandoque idem eft, acfrorjlts im* 
mutahUiter^ certe, ^ terf^Elè y ac J! idem ejfety (jmà oÌttaÌ^ iTtKZg dicitur» 
Ita legimus i Petr. 1 1 1 . vf. io. Hebr. v i . vf, 4. caf i x. vf 26. ^^ 

"li vel ììi Hebrscorum «^^^ p!? adverbia demcnftrandi ex^riniunt , & 
ftotabiìes SfiritHS S, aflerifcifìmt in rebus eximiis & certis. , 
E. g. yoh. I. vf 2p/lJ^e «juv®- tS ©€5. 

Jtidem oifjLÌi}f utEbréorum]^ efi emfhaticum^tvKriytov & KctrctcKivct^ixiv» 

( zCor. I. vf* 20. Chriftus ipfe hac particula qu^nquagies ufus eflc 

^ àìCìOJirj]\xxt^B.BalthafMei/her,Meditat.inFefla.j>.iop. certe fi non 

jurantis eft libiquc, cft tamen affcrentis , ut obfervat Martini ^ in 

Zexicop.4f. ex eo, quod LXX. Inferprctibus idem ac ytvoiTo,fiat, 

& quod Matth. XV i .vf.28. Marc, ix.vf i . per d}xy,¥ efferunt , id Lucas. e. 

IX. vf. 27, per dhìì^Sg reddit, conF. Nicol. Fuller. Canonici SalisburJib. 

i . MifcelL e. i.f, 14. fiqq. 

^ Adverbia negandi cum^ngularicvniphzGi ingemimntur nonnunquam. 

T Ita fepulchrum Chrifti non fine ratione fic defcribitur , ut tribus 

tiegativis afleratur , neminem in co fiiiffe pofitum , « »»c ?v 4iÌTr<é 

viiìg KilfjL^v^ Luc.xxiii. vf f 3. ne forfan reliquias quasdam (anftac 

Patriarcharum quacrerentur, quae faftae fuiffent participes fànéèitatis 

Chrifti Scpulchro ifto quicfccntis, ac exclufis omnibus aliis quietem 

hóminibus pronierentisi Sic Deus Heb.xi 1 1 . vf f. omncm dubita- 

tioncm 
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tìoncm adcmpturus hominibus^ de providcntia dubitantibus <quin- 
que negationibus reclamavi t : qm fjni tn dvoi^ ^r « jwif erg iyKct^roLhhta^ t 

Dìibttandi jidverbiu rei di§cuita$€m ft^ius exfrimunt^ vtl aJiam cm^ 
phafin inferunì^ 

Ita Paulus de feipfa PbiL 1 1 uvf. 1 1 . dicit : "Hucow^^^^ttvTiJrw yxton t 
dubitaos, fed rei difficultatem indicans ad acuendum rei dcfideriut». ' 

SimiUtudinis Adverbia adéintw qMndoe^ue^ bcet mn ^milituda j fed 
res ijrfa noiettéTy m attenta rei cmjideratio a^dhibeatttr & cmvenientia ex^ 
fendatftr. 

Mattk-Kiv. vCf.dicitur Orrìftus habitus «V ficuti Propheta. i«r. 
XXI r. vf. 44. erat fudor ejus da) ^fó/xCo^ ciifA.cÌÌ(^ , ac ÌG diceretury 
fi comparavcris fudprem culn gutta fanguinis , videbis eum fangui- 
, nem effe, attente ipfutn confiderando. SìcPauhf Ep.adPhilemM^f^ 
obfecrat roiirf^ iv ùg n^tiJA®-', ficut r^ulus, ratione officii, fbtu^ 
& conditioaia facile invcnturum precibus^ fuis locum. 

XVIIL 

In Prafo/itioniàus fra diis fiatim oivut jknt h & itg ùiterfi permma* 
0£y ita ut wfro hfofitnm intentionem <jmdammodo Jimlem^atit effeilum 
fithficutunt^ vel decretum aliudcpie queddam antecedens innuat. 

Luc.xviM'^S. filii liujvis feculi dicuntur prudentiorcs é^ t^v ytviùw 
nr lott)T^Vy prò Iv T? yivsXy ut ii«el%atur , omncm animum ipfbrunv 
effe in eo genere vitse intentum : in quo folum acquiefcant , de fpi^ 
ritualibus non seque foUiciti. Sic M/irc.y.v{.^.Ì7roLy^ u^ upy^ny va-^ 
de in pacem, promittit nimirum illam pacem^ quam defidemverat^ 
& quam jamjam obtinuerat mulicr à Chrifto iànata. 

Pari modo tv prò u^ fofitummat frafifmiffimum ^fiid& cntn confantioi 5 
$0nJHn6iumj a$ttfiatitm& fìibjeSum. \ 

Sic Marc. i.vf. itf. vè^tvin h tw Ittdtyj^ix/w ^ ut innuaturconftan- 
ter in fidcEvangclii effe pef feverandum , incnie ffatu Evangelii per- 
ihanendum. i foh.ivM. p^charitas Dei ]^tcfaàa dicitur év jj^rv^ er- 
ga nos, quod nos fimus illi, in quibus patefeéta eft 

Prafojttio hi non de filo moen & tranfitu locali yfid etiam de' alsisufiw»- 
fatar y cum notai e.g. dtffienltatem , vel formam & modum^ 

ItzPoHlns dtcit zCor.vi^vL %. iià H^ng ^ drtf^lct^^ hi hy<r(^fiy.U^ 
ij iv((Lfif^Ug ambulandiHn effe y defcribit enim iter difficillimum, quo 
eontenditur ad metam.^oiw,v.v£ 8^. hac praepoifitione defcribiturfor^ 
ma &: modus cum propagationis mali, tum reftitutionis'in'mundo,^ 
MÌd.B.GlajfLib^^Tr.6;can.s»' 

Qui 
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Qui pariter in Cor^unElionibMs occafioncm prarbere poterit, de em* 
fhpafi emenda cogitandi, unicum adducamus rò ot< & rvflt,qaodtuin 
dinoT^oyiKfiv fignificationem in quibufdam locis habet, tum ì^i^okq^ 
yiKug intei*pofitum ^ prsefaminis loco adhibitum videtur à Spiritu S. 
fìngulare aliguid & magnum diduro. Licet enim ex Chaldseo-Sy- 
riafmo illud on fit profedum, ut e:5primeretur conjunétio infepara- 
bilis expletiva ^ vel '^. feparatum^ fruftra tamen non redundat. 

Vid. Matth. V 1 1 . vf. z 3 . Lue. v 1 1. vf. i6. Joh. ix. vf. 2 J . 2p, 

InteìjeSiiotJum emfhafis tanta cft , ut ftatira oculos animofque feriat, 
ncque pròfundiori fcrutinio opus habeat. 

Quid cnimÉji*(pfltT<>t«T^jovilloPaulino?-R(ww.xi,vf 33.'^tì ^eA^Thi-' 

TU ii ^04)/W. 

XIX. 

u41tera Pars GrammaticA Veteribus /foput») difta, ut fupra §.4. fuit 
obfervatum, vQSòVssXva amic^tatibHs ^ monumemipfHe vetufiiofibus cxa^ . 
phafeos veftigiaejji qutrfnda. 

Ita in N. T. multa ex veteri funt explicanda. Id agnofcens B. 
^uguftinus Lii.16. c.ió.d. Civit. Deiy foLi%^.F. ^Quid eft, Wéjmtj 
^quod dici tur Teftamcntum Vetus, nifi occultatio Novi.^ Et quid 
jjcftaliud, quod dicitur Novum , nifi Veteris revehtio. Et#w 
Zibro de catechi%.andis rudibus e. 14. foL 161. B. aflèrit , 5,in V. T, 
5, efle occultationem Novi 9 & in Novo efle manifelhtionem Ve- 
jjteris. Uti ?Lntt\Afm^intim TérmUianns adveff Hermogen. e. zo. 
foL 136. dixerat ^ Evangdlium fupplementum Inftrumenti Ve- 
5,teris , quem?4mpdum etia^ B. ùttherus xcBie dicere fuitfolitus: 
5, Vetus Teliameptum fibì .videri Lunam, Noivum vero fblem, 
5jcum Vetus Teftamentum ex Novo lucem accipiat , tefte B. Gtr^ 
hardo in Exeg. hoc. de. Scr. S. §. 414. f. 147.I Sic multarum vocum 
in N.T. verus fenfus ifquc emphatkuj ex V. T* cft eruendus. 

Qmties (i) refpkkur ad vaticmia & tjfos. - : ' 

Ita quid fit koAtt^ t2 ^Afi^AoifALuc. xvi. vf. li. demum intelliges^ fi 
ex Veteri Teftamento recordatus fueris , Abrahamo prcMnifliimpc- ^ 
culiariter Mefliam , quem qùiapprehcndmmt , illi in unum Abraham * 
colliguntur , qui quafi pn medituUitium vitae setemae eft. Co»f. B. 
jGerh. L.L. ip.§.i6i. T. S.p. 176,277. & FfpliiAdverfar.fiu;.L,i.c. 
IO. §.(5./. 6i. Sic qui nov^rit iKoL^^vifiov in Vet. Teft. fiiifle typum 
Salvatoris noftri 5 ille demum intdliget Publicanum Loéc.xvm.i^. 
orantem : *o (èiU ihdcB-firl fioi r^ d/Aft^rohcf idem velie, ac fi dice- 
rct, óDeus, fi tabulas legis velis cxcutere, &vitam meam adnor- 

mam 
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mam iìììm cxigerc , non poterò coramjudkiotuo fubfifterc, fed 
vera fide intucor propitiatorium (i ^oh. 1 1 .v.i. Som.ì 1 1 .v. if .) quod 
typam gerir Mefliae promiffi , cujus meritum 8c fàtisfàdio deliflra 
mea tegat, ne in conlpeaum tuum vcniant, Cerb.T. 3.X. ip.§. 1 38. 

{%) Si allegHnt$ir Fet. Tefiam. diSa. 

Gr^i textus emphajis ex Hebraico fercifitHr , cum firiftnres NoviTeJla'- 
memi Hebrétum fenfum fuis fennonibus emfhatice exfrejfèrint ^ teJieHiere'^ 
njifi. ef.i^x.adAlgaJium^ vid.Gerhard.P^l.Exeg^f. 3f I. 

Ubi obfervat eofdem faepius LXX. Interprctes fccutos effe. 

Ut adeoque (3) ex cMamne feftuaginta Viralis verfionis nomunquam 
emphafis vocis Gr^cd^ eptam hoc^ vfltlU in kcofr^ Ebraica adhibuer$wt^ 
dtjudicanda Jiu . , 

Ita FrifihmHth.in Dijputat. de Hino Emifario r. i ,§. 1 3 .colligit fub voce 
dyyoiifAdrùiv. Hebr. i X. v. 7. etiam graviora de4i£ta intelligi , cum LXX. 
Interpretes Pf.Kxv.v.j. eam prò Ebraico ^^9 & G^//.xxvi.pro o?? 
adhibuerint. Pari modQFe£èliusAdver/:facJib.y^c.^.p.j^l^.ohfcrvzt 
Graccorum fA^oèyiKoiKQf efie mucum, quia LXX. interpretes (aspe ita 
reddidcrint Hebrseorum o!?** Jefii. xxxv* v, 6. 

E verjimt Thargumica éjuddam voces emfhatica in Gnua Lingua exfri" 
muntitr. 

Utineajignificationevocisxiy^^ qua Chriftum notat 5 obfervarc licer, 
conf. La$éren$. Wegmri DifintatÀe Verbo Dei ex occafione Phrafios Chaldai^ 
cd^nt'^ivTo hab^a Ejggnmont. An. i<J8l. evolvantur quckjue dièta ^quse 
icx V- & N.' T. juxta Hebracum &Gr«cum textum, itemque juxta 
verfionem Chaldaicam ScSyrìMSun collegi Schindlernsin libello ^ tjuem 
infcrifjit i^:3p9n 'isfp feu Ejitomen BAliorum Edit.A, lyj^.ScrifJit etiam 
Angelus Caninius difiptifitiones in locos alitfuot in N. T, obfiuriores exHe^ 
braicéj Syriacdj Arabica & 9y£ihiofic4 tinguarumoriginibuseditasFran" 
cof.apud Po^um lóoZ.inSvo^ 

XX. 

Pari modo ex Verfione N. T^Syriaca videri licei cfumn emfhajin voces 
Grétca Lingua irivohant , utjure Commentarii inflar ijla verjio habendajit. 

Sic quid fit Scriptura QtÌ7m\)^@* zTim. 1 1 1. 16. Syrus emphatice 
docet, reddensillam vocem a^^^ì t^OjC^? quae per SpirittimS. 
fcripta eft. Ita quid ex U [j^ifurcx parte cognofcere fitapiidPaulum 
I Cor. XI ii.v, 9. Syrus egregie fibique vemaculo idiotifmo exprimit 

«.^ ^ \SJid parum ex multo illudreddcns. C\ìvJoh,xiii.v,^a. 
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Grsecum hHnùg Syrus rcddidcrit cìÙùS^ csidcmhov^ij wìd. a^.Gerh. 

Loffie major ufits Syriaca Lingfutfe exerit in vocibus ex Sjriacis inter 
Cracas in N. T. relatis. 

\Jt(\mt fJi^ccfAijLmci^ JHatth.yi.v.l^.ytofScivSv^ Matth.xxv ii.v, 6. 
TflfrAiO^ jc5p Marc, v. v, 41. aìSÈcÌ Rom. vi 1 1^ v, if • QaL ly.v.d&e. 
vid. B.Glajf LcJiki.T.^:c.4.j^a£.z^4.ftffHeadz^j. 

Imo ex omni antiquitate nonnunquam adminicula f etenda fimt ^ adfer^ 
ci^iendas Gr/tcarum vocum emfha/ès^ ptijjìnfum^ fi alluda fur ad froyer'* 
bta & filennes frrmnlas. 

Ut in ilio Pontificisydi&.ivi I I.t/. I'4.<rt>ju4^ép€i Ìy^£f6^mro^ tjf^òAl- 
trS-flci uVèf TKAflfc», alluditadfolenncmfoirmulam, quajudacialloque- 
bantur reum ad moitcm condemnatum, ut morte cjus deliéhim ex- 
piaretur aliique cxemplum capcrent fibique cavercnt^his verbis utcntes: 
^^] H?3 Sgi rSjj rvjjq fnn^D i^nn fit toors ejus propitiatio prò. ipfo & 
prò univerfo Ifraele. vid. Bnxtorf. Ahhr.j, z 1 1. Ex Graecorum formula 
^urandi v)j. tÒv eeòv Augufiinns locum Bauli r Or. xv. v. 5 1. ilhiftrat, 
ipfumque juraflc colligit : Serra. i8. de Vcrbis Apoftoli e. f . Plura 
exemplacxhibet jff.Cj/tf^^A^/.Tr. i.r. zi.^. foo, 

(z) Si rejf^iciatur Ritus certus aut faeer aut frofanus^ vel Vet. vet 
Nov. Tefiam. 

Ita quid innuatur apud Lucam e. i. v. jTf -iis verbis <fvi'flcp? i^U>i 
i?ri(rx4it(rf4 (rgjisdemfUrii intelligct, quinovcrit, fubquoumbraculo 
defponfationes antiquas fieri confueverint, qua de re Magnif. Capxjc^- 
vii Diffutatio nota eft. Sic B. Auguftinus explicaturus illum locum 
Matth.xxiw .V. ZI . putat per <rdQS»ro¥ rcfpici ad crapulam& ebrietà- 
tetri, quia haec erat, ficut &nunceft, Judaeorumpeffimaconfuetu- 
do ilio die delicii$ affluere, dum fpiritualefabbatmnignorantfl(tfG?;;yr 
Evang. Uh, Z. e, yj-foL 178. D. Cur e'dS&otrpv itvn^oTFfùorov ^ Sab- 
batum Lue. v i . i;. i . dicatur , novferis redius , fi non ignota fucrit con- 
fuetudojudaconim, qua fexta feria incidfcns feftumdicebatur(r(»Ce<;c- 
Tov, ita ut feptima proprie trctÉGóirùv <^fVTgpÓ7rp«Toy vocaretur, «Jf J'gv- ' 
ftipov sv 7rfo*iyvic»iA,ivyi^ aAXfj^ io^riig ^ ^aÌGatìì^ Scqua^'^Sotro^ilIud 
ordinarium tempore fecundum , cclebritate ipfis primum ?rat. yidJt^a^ 
rianus FiBorius iìi Hieron, Ep. z: ». 5 1 ./, } .& Differì, d. eo Sabhato A. 1 661. 
Jen<zhàbitamfub trifchmuthio. Locum Bauli i .Cbr.jx. v. Zf. intelliget, 
qua emphafes omnes , redius , qui noverit ex antiquitate profana , quid 
in certaminibus Graecorum fuerit ftadium ) ì^h^vQ^ko^t , dv-uyKuipcc^ 
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yia^ Sccsetcra, adquaehichabcturrclpeftus, àt c^ùyu^Pfe^erus in 
Antiquit. Grétc. Lib, i.c. 49. Lih.l.c. fp. ubi quid cKiA/jt^A^I» fucrit, 
explicat 5 Ut ex eo tò dì^ct ^ifuv re&ius intelligatur. Quac fingularis fi- 
gnificatio fic prsepofitionis vVèp in ilio i Cw.xv. v. zp.declarat hilloria 
coasva, quacconvincit, ufitatumfuiflè in prima EcclcfiaBaptifrjium 
vicarium, ut in morte praeventilocumfuffeftusfucrit alias, qui vVfji 
K6K^2 baptizatus, ficuticompatreslocoinfkntumdeArticulisfidei rc- 
Ipondent, ut ex illa obfervationc B. Dannhauer. w Idea honi Intepfr. 
Art. S.^.jp.p. i6i. iftum nodum puteteflcfolutum, qui alias multis 
intricari folet opinionibusfibiadverfis, quasvidere Ucet apud B. Ge^ 
rhar^.L. L.Tom, IF.f- iii6-& cos, quos laudat Colomefim inOhfervat^ 
fac.f. 34. Plura ex antiquitatibus, qua emfhaJm(viSLVX illuftranda, vi- 
debis , fi Jeh. Com-ad. Dietetici Amiqmt. N. T. a$tt Joh. Ligthfooti Horas 
Talffmdicas^ "VCÌBalthaf.BebeliiAntiquit.EvarJgelicas&Judaicas^ fimi^ 
lefque trafi^tus evolvcris. 

XXII. 
Nèc Ami^tates Criticd injkfer habendét illi^ tpti fonderà verjkorttm 
facrorum ex fenditi cùmfifitts vel de iffi fenfìt ex interflitionihus & variis 
IfiSiionibms dnbifinf mov€at9$r ^ m oftandumforet iiyj^y^tT^i^vVeterttm mbis 
ma^s ejfi cognitam. 

Sic Joh. Dan. Major de nnmmis Grdce infiriptisp. i z. Afatth. 1 1 . i^. z i , 
Corazm non notare urbcm, fcdregioncmZJvobfervat, fcribendum- 
que putatx«f<* ^Jv, vocata in dubium eorum fide, quiurbcm hujus 
nominis commemorarunt. 

Practerea Critic9 Sacro competit , attendere ufìtm vocis ajfudfacros & 
frofanos antores receftftm. 

Ita Celeberr. Schurxfieifch. emphafin vocis TAt^oWÉiv in facris fepius 
obviac declarat exprofenis autorìbus, qui eandem vocem adfaibue- 
runt , aut ad ^am alluferunt , & in Romana lingua exprefièrunt , vid. 
EJHs Diffmat. de Grétcornm verbo Turbationem Jignificante. Quid fibivo- 
Juerìc convitium , quo Gentiles Chriftianos in publicum pallio hurne* 
risimpofito prodeuntes impetebant, acclamando, yp^iJtoV ìniòi^ 
Tfifj intelliges, fi ^perpendcris, allufionem fieri ad Romanorum im- 
poftoris nomen , vid. B. Rhenan. in Argum. Lib, TertulLde Pallio,^ fot. 4. 

Imprimis lifus vocis facris fcriftmbuspecHliaris in hoc emphafcós feruti-- 
nio attendendus efi. 

Ita^ Daemon fpiritum quoque bonum fcientia praeditum profknis de- 
notat, efl: enimdidus, quafi J^*ijju«v ut Plato in Cratyh docet ^ & A^ 
r^oteles Z4^.z.ifAf^r.z5.§.7.fcribitTÒJ^flti(^oviov»Jév ifi, ^'aa' n 0goV. 
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Digitized by 



Google 



pi jo. GEORGius e^xmtitn^ct 

fj BiSi fyov 5 fed ^ugafiin. lib. s>.c. 19. de Civit.DEI^ fol. p8, jÌ, fcribit: 
,5 Ubicunquc illarum facrarum literarum hocnomen poiGtum reperi tur, 
^^five dscmoncs, fivc daemaniadicantur, hon nifi maligni fignifican- 
55 tur fpiritus , qiianquam alicjui locum jiSl. xvi i . t/. i f . exccptum ve- 
lint. Qua in re , ut & in pluribu^aliis ufus Concordamianttm infignis eft, 
concinnatarum per Henricum Stefhani^ Xtflum Bettdejum^ & Erafm. 
Schmidium , fuppletanim poftea perl^ankifium , quo de ufu fingularis 
libcUus Andr. Glauchii cft notiffimus. 

Htc loci iduniim oh/èrvatu necejfarÌHm efi^ ijuod ex Joch farallelis oPe 
CoTtcordantiarum evolutif emfhafis frùr/us eUgames^ modojudiciwn adhi^ 
heatur^ erHifùffint. ^ 

Sic cum inveneris verbum é^ifcfrtfS-flfri ufurpairi dencccffitatcincutn- 
bente i Cor.iK.v. 16. de lapide fepulchrali, yoA.xi.i;.58.deuigentibus' 
magno clamore Luc.yan n.v.25. fàcile colliges, ii^.v. t/.i.dumdi- 
citur €v Tw tx>^(i^ Ì7riKiT<rò^i dvréS^ populum iuinChriftumpreflifle, 
nec iinemoleftiaadeourfifTe, ut ncceffitatefic urgente, navemcon* 
fccndcre fticrit coaftus, 

XXIII. 

Ex Rhetorica non paucioraadminicula peti poffunt emfhafios cnieridar. 

Hicenim(i) quz Invemianem^ exfendenda ftmt vibfiOiTctòn mores& 
affeBus^ tum ipforum fcriftontm facrorum ^ tkmeorumadquosfermoefthar 
tftusj é}u$ gravior emm efl affeUfis ^ eo fenetrémtiora fam qsuUibet 'ucrhay 
€0 major efl Jingulorum emfhafis. 

Ut bene expendendum fit, an loquaturPaulusin catcnis, & quo 
dolore, aut amòre affeétus fucrat^ an Petrus in omnibus animouor 
ac excitatiortonitruet> anjohannes ex paterno in filiosfuos amore ad- 
moneat, fsepiufque eadem more fenumrepctat, &inculcctanxius. 

(l) qu^dtjpqfitionem^cofttextustummim litri ^ tumjirjgtilorum cafitunij 
ut & connexio Jingtdorum verfkftm& emphofinvocum gr^arum^anait. 

Sic fignificatio intenfior , quam ipfa litefa primo intuituinfert , eflè 
debet, vocis dhKor^iotmtrKOTcniPet. iv.if. cum annumerctur homi- 
cidis, furibus, maleficis, uti B. Franz., de Imerpretoiiofte. ScriPim-a/: 
OracuL 41. docuit ex contextu capitis i^i.&i. ex quorum pluribus 
verfibus coUigit oih\or^ioi7rf<rK07Fùy in co loco taxari eum, cuifub 
fpecie religionis Magiftratui politico pertinaciterrepugnctabfquelc- 
gitima yocatione rebus novis ftudendo. 

(5) Q^^ frofiunciationem^ de lingtfa quoque N.T.grétca verum efiiUud 
Pranzai Lc.0rac.f6. Omnino Ma Scripura^ inqmty rewy quamprifoji^ 
,, tura ejly non tam eloquitur , quam certis adhibitisgeftibus & affeOihm ^it , 
^j&qua/inCQmo^diavivarepnefèmat, QuiC- 
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Quifnam mons intelligatur foh. i v. v. to. reftius percipics , fi atten- 
das Samariticam illam mulierem manu extenfa oftendifle Garizin , in 
quo Sanabellata Chuttaeuspermiflu AlexandriMaced. poft viótoriam 
Iffiacam tcmplum cxtruxerat, &fummumPontificcm ibidem confti- 
tuerat generam fuum Manaflcn , vid. Gerhard, ex Jofe^h. /. 1 1 . Amitjmt. 
c.$élf.7.S.lin. zp.§. iip./^.zip.Chriftus ipfe Joh. ii.v.io. hvc-ctr^ ròv 
f«òv tStov, & Matth. XVI. V. l8, iir) rctvrvi Tjf wirfcc oiKc^oiA^ntrcó ^ p2 
Ti}y iKK\fiir(9cv , ^uKTtKZg verba protulit, manu in fé ip{um direfta, 
conf. Dannh.in Ideabon, ImerP. P .i.feS. io. B.Augufiinus ri fotK»MaftL 
v.uiz.judicat ex geftu inaignantis eflecxplicandum, cumhaudno- 
tct vocem fignificantem aliquid > fed indignantis animi motum cx- 
primcntcm vid. eund. Lib. i . de Serm. Domim e. ^.tom. ^.foL zpf . 

XXIV. 

Imprimis (4) quoad ebcmenemi emphafis animadvcrtenda cfl in 
tro^is & figuris. 

lu in metafhpr^a opus eft evolutÌQne rerum y nec nonaUus&faUi^ àqu0 
fhrajts eft defumta. 

Hoc modo Tertull.de prdjcrift.adverftf^reticos e. io. fol. 104. ex evo- 
lutione aéhis quaerendi ftatuit rationem difti illius Matth.v 11 .x/.y.^tjrgr- 
T6 kj gupijVgTg , in tribus aftibus confiftere , in re , in tempore , in modo. 
In re, ut quid fit quserendum confideres, in tempore, ut quando, 
in modo, utquoulque. Sic Rom.xu.v. zo. <lv^^ct%$t^ 7Fv^i^<rù0fivuvÌ7fì 
T>)v xscfifl&AiJv ix^fSy idem effe, ac hoftis duritiero mollirc, iratum* 
que animum ad mollitiem benevolentiamque flcétere coUigit Hiero^ 
ffymus ep. i j-Q. quaft. i.fol. 348. T! ^.C.quod videlicet carbones in cu- 
mulum componantur ut metalla mollia duftiliaquc fiant. Hac in re 
fcriptores illi utilem operam prseftiterunt, qui res Biblicas integris 
commentariis explicuerunt , ut notiflimumellHierozoicumBochar^ 
ti. Hiftor. Animai. Sac.Wolfg.Franzii,8c alia fcripta, ad quaefpedat 
Traiì. 6. Part. z. Oav. Flacii , cujys epigrapha eft : jidmonhio de necejp'- 
tate cognitionisvariarum rerum ^ potijftmum in communi vita exìftentittmy 
tum omnibus gemibtés communium^ tumljraelispropjriarumy ad imelleSIum 
fermonis facrarum literarum. 

Nec minus in metonjmia emphafis yX^i?/?, qua infertur&denotatde^ 
^ndemia effecli à/ua cau/a^ confiquentis a fuo antecedenti^ quorum unun^ 
pra altero ea de cau/aponitur^ ut fine etì ejfe non pojjfè intelligatur^ itaquod 
generale eft ilhtftri aliaquejbecie per Jjnedochen proponi filet , evidenti^ caujjk^ 
& ex uno e a fu monftratur dijudicatio inftnitorum cafiiumfimilium. vid» Franz^ 
Orac.fz. M J Ima 
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Imo in catachrefi^ hyperbolé^ mio/i ^ allegoria ^ empha^s zdeo ificpcùvìjf 
cftj^ut abfque uUo ulteriori fcrutinio oculos tèriat, quod multo cla- 
rìus ^^^^rtl m figuris fintentU Rhetoricis^ utfunt, exclamatio^ interro^ 
gatto ^ ^efanorthofis ^ •apojtopoejìs ^ ajfofirofhe^ frofìpofoeia^ dialogifmus ^ad^ 
dubitatio^ occufatio^ communicatio ^ jetmijjìo ^ hy^otpojts^ ethoùceia^art" 
tithejis^ juepKTjuoV, i^i^i^yfi<rigj & quae cumabaliis, tum ÌB.GlajJTo 
refcruntur , atque exemplis illuftrantur. 

Imo nec figf^rd vocum/ùa carent emphafi , in lingua N. 7! licet alio- 
quin Gellius No5l, Att, Uh, i8. r.8. ojuoioTÌAevTfl& ìL oiÀ^oiéTrrcor»^ atquc 
aliaidgcnus, quse ornamenta orationis putantur, ineptaefle&puc- 
rilia exiftimavcrit. 

Excmplo fitfaronomajìa^ qua diEìio commutatione Ut era vel fjllabét Ji" 
mul Jignificationem mutat 5 hac adhibetur , ut ofiendatur res illas Jimilibus 
vocibus frolatas^ Jtbi adeo Jimiles ejfe & conjun&asy ut vel vulgo confun^ 
dantur^ vel fra eisdemjure aut humano^ aut divino habeantur. 

Sic conjunguntur irovvi^tot, &: Tro^ve/^t, c|)&ov®- ^(^ov^Rom, i, 2p.^ 
51. Utilis hac de re libellus extat Joach. Camerarii'\Xì{Qnipius : No- 
tatio Figurarum orationts & mutata firn flicis elocutionis in AfofioUcis feri'- 
ftisj ad fer/piciendam de intelleSlo fèrmone ^ftntentiam Autorum^ Inprae- 
fationepraemiflaCjwtfr/zriV//, poftquam monuerat , Philologiae ftu- 
dium multis premi difficultatibus, ut Vix confultum fibi videaturilli 
uni incumbere, oftendit quam utile & neceffarium hic quoque iftud 
fit ad verum Scripturac S. fenfum percipiendum, ejufque emphajGn 
cruendam. Nobis cum prolixipribus efle non lìceat, fufficit provo- 
cafle praster B. Glaffii Rhetoricam Sac. ad hoc Camerarii fcriptum , 
cxempla plurima em^hafeos in fìguris & tropis confpicuae fuppedita^ 
turum. 

Unum reftat, quod circa dilFcrentiam vocum cenfebis eflcattcn- 
dendum, nimirum ^otgotJ^ifltfoAiì, qua voces unius ferme fignificationir 
difcernuntur^ fepius oftendit ^«^^^/T/Twfingularem, qua res hoc nomine^ 
n^n vero alio , licet ferme Jjnonymo denominetur: 

Ita ratio conftabit, cur coetus fidelium vocetur UK?^fjfU ^quxvox, 
ufurpatur de civibus , quando cyjvoi^ rm ìcccrd t>jv ttoaiv ceìebratur, 
& cur non dicatur crvyxAiycnf , feu c-xjyKKtjiria^ qùae de primoribus & 
magnatibus eorumque conventu adhibetur, nec «T/ixjtAijcnf, feucol- 
luvies promifcuas multitudinis, nec dyo^d feu dyo^Mot. h. e. congre- 
gatio promifcua & inordinata, quia nempe Ecclefiam Deus vult efle 
non fpFendidum magnatum coetum , nec promifcuam multitudinis 
iuordmatam congrpgationem, fedeorum, qui communi jurecivita- 
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DEI aeque gaudcnt. B. Meifìternsìn enucleando ifto loca Philipp, e. 
1 1,1/. 6. hoc modo obferyat emphafin vocis juofCpJJf , qua difcernatur 
ab «V4<5& & <p\5(rgi5 vidclicct »V/fltcfteflèntianuda, qusecxprimiturper 
defini tionem 5 ^vVi? fuperaddit proprietates naturales & eflentiales, 
f*o{<piì vero infuper includit aecidentia, quibus, quaficoloribus »VV<» 
& (piiTig depinguntur. vid. Meifn. Chrifiolog. di/p. i. ^.X.ci.p.y. Imo 
antiquiffimum hòc emphafios difcernendae adminiculum , jain tum 
Plato fsepius obfervaflc animadvertitur, utgeneralem ad grcecarum 
vocum accuratiorem explicationemufumprasftarequeat, ìi^Platoìn 
Protagora fai. ZO^.def^erh dfjL^iirifir^Tv èc'ifi^iTìf fcribit, clf^(piffSyirS^ 

Ivà-po) flJAAijAoif, 

XXV- 

Antequam colophonemimponamus opcUae noftrac, obfervandum 
nobis eft. 

(i) Emphafios ììnaux gcxcx in N. T. fcrutinium, ut maxime 
neceflarium & utiliflimum, ita quoque oppido arduum effe , necab- 
folvi poffe ullis, nedum raucis regulis,. cumper totum fcripturas di- 
vinae oceanum fé diflfundat, in quo agnus pcdem figit elephas vero 
natat , adeoque hoc facrae Philologiac ftudium potius adimit omnem 
jaftantix occafioncm, quam ut cordatura emphafeosfcrutatoremin- 
flare poffit, qui ex majeJlatcJingMS.N.T.i^Cciìuim novità opuseflc 
tum oratione, qua Spiritus S.invocctur verbormn divinorum Autor, 
tum medit^ione,' qua ^»i/A/z/?j attendata licctnunquamomnes piane 
exhauriri poflint, quae Tneologiac Afceticae & Exegeticx tanquam 
propria merito relinquqntur. 

(i) Emphafeos Grsecae Linguae N. T. fcrutator attcndat accurate , 
^Mjst {virhafHmjiugufiinideveraRelig.c. fO.T.i.f. zSj.) ftabilis fides^ 
fin htftoricìi é'jemporalis^ fiu /piritualir& 4tterna j ad qiMommsimcrpre^ 
tatto auSloritatij dirigenda. 

Enormis iiaque eft error , quo Photimam negant aetemitatem Chri- 
fti adftrui in ilio dÌ£to ^oh. vi lì. t^. 58. Trglv 'AÈgoftà^ y€vg<r9-^i, iytS 
iìljiij dum id probarc irituntur ex emphafi , qua yi^kcòùn , ^orifins 
fecundm ponatur iprofaturo^ utfcnfus fit, antequam Pater multarum 
gcntium Abraham fict (quod poft afcenfionem faftum putant) ego 
lum. Vel, dum pcrverfe eam vinv particulae Ttfìv effe volunt, ut lo- 
quatur de certo quodam tempore, quod Abrahamicxiftentiamante- 
cefferit. Coni. B.GlaJflfroUxius de hac re agentem PhiL Sac. Uh. 3.7r. j, 
Can./^J.P.C^J.ufqueó^l. 

^ - .- ' \i (j)Nun- 
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(j) Nunquam itacj$te emfhafis loco alieni fàcro vioUmer affingenda efly 
ejUA analogia jidei ^ ant fcrifturA contextui vim inferat ^ cfuin fotius tenen^ 
dutn efl^ MfÌHs, vocif in diverfis locis non ejfe unam eandemtjue emfhajtn. 

Sic Origenes olim pcrperam Rom. 1 1 i.x/. zi. per ^iy^a^ Icgem inteP 
ligi voluit legcm naturac, quafi huic voci, legcm divinam denotan- 
ti, fempcr addatur articulus emfhatice^ quod falfum efle patet ex 
caf, 1 1 i.t/. IO. 9 1. Ita Sociniani blafphcmam rcgulam tradunt, nomen 
e€Òf cum articulo folum verum Deutn notare, fine articulo vero 
minime. De qua re vid. Glaff.lih, ^,tra£l.t.c. 3.^. fO(S. 

Nos hasc cseteraque^ cum ad Philologicam cathedram non fpcftait, 
ThcologixExegeticaeac Polemica: reìinquentes, iteriim iterumque 
vencrzvnur frofundam Gréu:<t Lingua N. T. em^hapn ac ^itvórfjrM^ fi- 
mulquc ex ea intelligimus, hanc linguam nullo jure dici pofle BAR- 
BARAM, quod HEBRAISMIS aliifquc V.T.idiotifmis referta eft, 
cum nuUum ferme ejufmodi locutionis genus fine caufa & peculiari 
rw/Aj/Tvideaturefleadhibitum, aut ex V.T.repetitum. 

Deus jubeat verbum fiium cfficax efle in hominum peftoribus il- 
ludquc nobis fcrvet intemeratum. Lcétor vero benevolus oculis no- 
ftri$, zdjflendidum illnd lumen Lingua S. intcr fcribendum ccecuticn- 
tibus, fàvoris fuibenigniquejudicii umbram obtendat. 
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Virum Plurimum Reverendum 
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Tafiorem^ apud Amjiekdamenfes ^ Ecclejia Gallo* 
Belgica vigilanttjjìmumy 
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P R ÌE F A T I O 

A D L E C T O R E M. 

Antequam te accingas B.L. ad ìt&iottem/mcx Epiftolae in 
animi^m imprimas tuum velim quasftionem , ad quam 
in. bac Epiftolà rcij'ondeo. Hunc in iinem tecum communi- 
co Epiftolam quam ad me fcripfit vir doftiflimus ac pluri- 
intim vénerandus Abrahamiìs BoddcnS, Ecclefiae Gallo-belgi- 
ex , quae Amftelodami eft ^ Paftw vigilantìffimus. 

P^iro ÉrudìtìJJiim ^ fluritmm vener^ndo^ 

T/H. VAN DEN HONERT, 

Ecclefia Amflelodamcnfis Pallori vigilantiifimo. 

Nefclo an aliquid audiveris, Vir dofiifllnìe , de quaeffione in Syiiodis no- 
ftris agitata , fuper immutatione Pfaltcrii , fàaà ab Ecclefià Gcneven- 
Hy qu», abbine unum aut altprum annum , utitur in Oiltu divino trans» 
l^ionc Galficà Pfalinórum Davidioorum Co»r^r^/ , eamquc fuffèdtin loctm 
Vetiìonis MarGti & Beza , quae tandiu in " Ecclefiis doftris viguit. Iriter 
rationes quas afFert , haec cft pr«cìpua , quòd vctus Maroti translatio fcà- 
leat verbis obfolctis & locutionibus ita barbaris , ut nunc intelligi non poC- 
fint. Quamobrem tcnemur [ inquiunt Paftores Gcnevenfes , J novam 
tidhibere, ita pcrtpìcuam & dilucidam, ut a quovis intelligi ac percipì poffit, 
juxta priccptum lànétì Pauli ^ui omnbm Linguae barbar» ufum ab Ecclefii 
Tcmovct. I Cor. XIV, H« ràtìonqs non vife funt firmas omnfbus ThJolo-» 
gis noftm, cx^ quibus duo illas confutarunt in quibufdam Scriptis quae de hac 
,re ediderunt; Conati funt praefertini diluere argumcntum defumptunfi ex au- 
. toritate fandi Pauli, quaproptcr comparathnem inftitueruHt interfiylum Maro* 
ti^ Beza Galli cum , quo ufifuHt in Tua Pjalmofum DaviMcorum tranflatioi^ 
Rhytmica^^ inter ftylum fcriptorum riovt FceJerts\Jpecfaftm Apoftoli Pauli Gta^ 
4umy intendentes verba obfolcta, barbara , & quorum impoffibilis efl intelle- 
tìus, non minori numero in Epiftolis Paulinis rcperiri, quàm in hac vcterì 
Pfalmorum tranflatione; quandoquidem hae facrae Epiftolae refertae fint He- 
Braismis, id cft, UT PUTANT, BARBARfSMis, vcrbis Syriacis, & 
'variis vocibus pcrcgrinls. T^m loqucndi modum non tantum imptcrfjarunt^ 
fèd co etiam valde ofiènfi (imt , multi viri pii & eruditi ,, néc immerìtò , 
meà quidem fententià. Quid de hoc re maximi mopfenfi fentias , vir erudi- 
pjfirne y fcire mihi pergratum e^u Ad hòc argumentum egregie traSandum 
aptiffimus es, quandoquidem hnguarumSandarum fis peritiffimus, & in ftilo 
Sacrae fcripturae cxercitatiffimus. Te igitur de hac re confulo , ^ obmxè pre- 
cor ut mihi mtumfacias num Hsbraismi Norvl Tefiammi r<Sì barba- 

N Ris- 
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RiSMi iscnntur^ is enim lomicndi rhodus reverenti* Sacris Scriptis debitasr 
prorfus. contrarius videtur. -Itaquc ut mentcm iftorum dtiorum Autorunii 
facilius pcrcipere poffis, tibi trado de verbo ad vcrbum vcrfa loca fcriptorum 
fuonun , ubi licentius loquuntur. 

Hdc JUm ijjij[ima vetba J>omini.jHneH ^in Scritto qmd frét^je 
fert hunc titulum : Lettre à Mbnfieur D. Bl l^ag, 6. 

„ Ecclefia nuncquain. afFcSavit ^xp/jSe/^v. Novum Teflamcntum fcri- 
,y ptum e(t lingua Graecà magis remota à puntate lingu» Graec» , quàm no- 
„ ftri Plalmi- fint- remoti à lingu» Gallicae elegantià. Illud plenum ed iiS 
yy quaB DoSi Hebraismos appellante id eft phrafibu$ Hebrai'cis Grasce ad^ 
^ verbum verfis , qjias Grammatici noftri B .vr b a n i s mo s appcUant. Eft* 
^ lingua Graeca è Synagog A.repetità,quaB veris Graecis vix imolUgebatur. . 

Fertà Domini Bemit furit fe<]Hentia y. in Scritto ^md 
affellaty Mémoinedes raifons qui ont por- 
te le Synodc,d-^. P^j. f. 

y, Illa [ nempe Ecclefia Genevcnfis 3 allegai praeceptum fanfti Pauli con- 
jy tra Linguam b^baram. Sed nemio eft. qui ignoret q\iòd barbaries, de qua 
loquitur Apoftolus, liibil minùs fit quàm illa quae rcperitur inVeterePial-^ 
terio. Loquitùr Ille de lingua inìcgra barbara , non de uno aut altero ver- 
bo longae oradòni permifto 5 mirandundf quomodo Viri.Sapientes, dofti & 
multis in rebus intelbgentes, qui hoc ar^umentum allc^unt ^ no^ ani- 
^, madverterint illud Apoftojum ipfum cenóir«.fubjicere.. Ejus Epiftol» re- 
^i fertas funt phrafibus Hebraicis, vèlSyuacis, vocibus novis, aut nova (igni-- 
,^ ficatione ufùrpatis,quae nmUiìWJS BARBARìE Grtfcorum refpeéluerant.y 
3, atéàmvetus Pfalterium fit refpeéiu Gallorum orationc maxime limatorum. 
^ Critici lóngum Barbarie mo rum fanéit Pauli Indicem faciunt. Inde 
„ tamen non concludunt ipfius Egiftolas^Apoftoli tempore, quo Graeci adeò 
„ delicate & pure loqjicbantur , . non fuiflèuniverfaUsaedificationis. . Noa 
„ oportet itaque Pfalterium majore rigore trafilare^ p/aetextu quorundam Ar-t 
j, chaifmoruni, & vocabulorum quae. non funt in ufu. Haec fancunon eft illa 
j, barbarièi fpecies qi^am.famftus Faulus cenfurafubjicit. 

Hsec (Snt, ipifliina vérba quìbus ifti Scriptorcs ufi futit. . Ipfc Judicabis » 
&y/ Ubi videbìtur fententtam tuam mihi aperies. Vale vir plurimum vene-r 
' rande ;?Deus diu .te iiicolumem feryet ad fui gjoriam & Écclefiae fuae. aedi-r 
ficàtioncm. 
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U#ris «3C tm Vii; P. R , md^miam dècùmpa^ 
ratione^^ ^Mam inflit$tnwitS/in CJariffimiJurieu 
& Benoit ifiter Jlylum Maroti & Bfxjt Gallicttm^ 
tpio ufi funt^ in (h4 Ffaimarum Davèdicorum trans-^ 
l^kne- rhjtjmca^^, & imer fiybtm Scripttmm 
Novi F(/e4^ii^, & Jpficiatim ^Affìfinli PmuH Gr4* 



eum. 



Judicium de ftylo Maroti & Bezie t>allico 
Gallis comthìttendum cenfeo : quamvisiiemimaudoreilèm , utfty*» 
lum Spiritus^^.Sanà:i uUo modo còmpjaracet oumflylohutDano. . 

Verùm de ftylo Grseco Scriptorum NoviFc3ederis, & prsefotim 
Af^iloli Pauli,, qyi in Schola patria Tarfenfi (quac tempore Stra**^ 
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boniSjPauli ferè<ruy;;^§w«,' ipfo Strabone tede, ScholacAth'cnicn- 
"fij & Alexandritiae, quarum fama omném tunc temporisorbemrc- 
pleverat, minime ccdebat) bonas addidicerat artcsSc litcras, meam 
tccum libens communicabo fententiam. 

Stylus Novi Foedcris & nraecipuc Pauli Apoftoli Graccus (>{ì He^ 
braifmos^ quibus velut vocàMis artis utuntur Scriptorcs facri, cxce- 
peris) facile poteft, meoquidemjudicio, de majejlate&c efficacia cuvci 
ny\o Demofthems ^ ty£/cbimjj Xenophontis^ & (iquiplures-optimèlo- 
Guti exiftimentur, & àcfuritate cum ftylo Scriptorum , ^hì circa tenh- 
fora Afoftolomm GrACÌ fcriffirunt y certarc. 

Non fine admiratione animadverti , yiros doétifllmos aufcs fuifle, 
BehraifmBs Novi Foederis appellare 5<jr^^r/ywo/. Quam vellem illos 
paulo accuratius attendifle acl definiiionem Barbarismorum^ quam 
Vetcrcs nobis tradiderunt Grammatici. . 

Barharifmum vocabant veteres Grammatici 9 quando vocahùlum 
alicjuod GrìECUm vel Latinum. vitiose firiptttm vel fronumiatum e- 
rat. Auguftinus defihit libr. lì.caf.xiii. de DoB^na Chrijliana B ar- 
BARisMos ex Vetci;um fententia. ^^Barharifinnsy inquit, ^^quidaliud 
jjcft, nifi verbum non eis liteii^ vel fono enuntiatum quo ab eis aui 
55 Latine [w/GriWtf] ante nos locuti funt ^ enuntiari {olet ? Barba-- 
rifmns fcificet committitur in vocibus Jingulis & non in earum CBtiJlrH^ 
£iione. In hac fi quid peccetur id voc3)ant foloeciJìnHm. ^Augufti- 
nus dicit citata loco *• 5,y3ia^«y&wxquidÌGÌturnlhil àliud etf qùàm cùnì 
jjverba non ea lege fibi coaptaotur^ qua coaptaverunt qui priores 
^, nobis nop fine auétoritatc aliqua locuti fiint. Si ipfos Veteres au- 
dire libeat. Cicero (aut qui iftius Operis auftor cft) ait ad Heren^ 
mumliir, iv. cap. lU ^ySoIaci/mus eftì^ cum verhis ùlnri^Ms confequcns 
5, verbum fiiperiori non accommodatUF. Sarbarifinus eft cupi 'uer-- 
55 hnm ali/jfiodvitiosiE, effertur. Quintilianus dcfinit Barbmjft^um hbr. i ^ 
caf, w.Infiit.Orat. ViTiUMquod fit in JtngMlis verbis : Solcecifinum qui 
contextu vel comflexté Orationis accidat. Diogenes Laertius dicit in 
vita Zenonis Segment. f 9. • *0 ìì (3*t{Ctìtf ir/*ò^ ì% rSi^ kc^kiSv aì^k «fJ 

A&»? (TuvTgTityjuév®-. UbiTh. AldoWandinus obfervat 5 Prifcianum 

Ubr.^u de OfnJìruQione^ trtiàtrty qtiod Barbarifìnus fiat inconciqnitatc 

litcrarum^ vel SyUabarum, vel eis accidcntiùm 5 vciJinguUsdiBioni^ 

f bus* 
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btis. Barbarifmus definitur apud Sextum cantra Mathematicos , ut 
nos docet iEgidius Menagius in ftiisin Diogenem LaertiHmObfervationi^ 

x^ iyoLKÓK^Ò^. ApoUoniuS Dyfcolus lib. I. Trep) CMyri^tus cap. 2. 
ÌTFiiiòiy rei fin ìiovr» rm h,i^tùiv cmva^^^^ rè rotSro¥ x»a3ijlìv coKotKf 
r^òv^wV t£v foi;^€/av t5 Aoy» dKxruA?^nK(tìg ^vviK^ovrcav KctKtct^^ icrìf 6 
ficcai UfiffMf. eTiTTAoK?; iì Ai^tuf ÌK»r»XKnKm^ o co^otKKrfxi^, E*U* 
ftathio dicitur Barbarifmus feccatum fronuntiationis circa voccs , aut 
$omsy fiu aecemus^ ficut Solaci finus circa ffntaxin. Re&è itaque ob« 
fervat Clariflimus StolbergiuS) Barbarìfmum fecundum Grammaticos 
fieri quatuor modii%\ addinone^ detrazione 9 immfttatione & tran/hu-' 
tatione. ^ySaepc ctiam, inquit, peccatur accentu & fpiritu, aè cum 
^loquimur tempore. Proinde committitur hoc Vitiuin in voce cantra 
^^fermonis legem vel ferina velfronuntiata, 

Notandum itàque eft,^ 

tt. Barbarifmum committi , non quando peccatur in verborum con- 
ftruéèionc (hoc enim vitium c&, fòlcecifintès) fed Quando peccatur in 
pronuntiatìohe vel fcrìptione unius vel alterius vocaouU orarci 
vel Latini. 

0. In numerum Barbarifmwtm referri non poflc,. fi in lingua Graecà 
vel Latina integrai voces peregrinai ufurpcntur (tales enim , voces 
peregrinas Critici vocare folebant Barharas^ vel |3fl&p6flt^o-Al|gif , 
neutiquam vero Barbarifinos^ ut infi^ oftendaDp) fed fi voces Grac- 
cae&Latinas, vel jure Graecitatis (fiitaloqui liceat) ScLatini- 
tatis donata? corruptè fcribantur vel |)ronuhtientur. 

y. Ncc Barbarifinum vocandum cflc, cum vocabulum aliquod Gr«- 
cum vel Latinum integre fcrìptum vel pronuntiatum alicubi for- 
te occurrat iènfu minus ufitato & rarìori Thoc cnim Jdioti/mumvii^ 
pellandum effe docet celebenimus Chriftophorus CcUarius) fed 
tantum cùm in fcrìptione vel pronnntiatipne iflorum vocabulo- 
rum, quae alicubi non adeo vulgatum fed rariorem vel potiùspe-^ 
culiariorem fiinduntfenfum^ peccatum fìierit. 

Ad haec vel pronuntiationis vel fcriptionis vitia unic^ referunt qui 
inter Veteres hanc rempaulòaccuratiustra^arunt^ quicquiddcBtfr- 
barijmis tradiderunt. 

Nj . Ad 
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Ad Hebrarfmos^ vero quod attinet, illorum fané longc alia eft ra- 
tio. HebraìfntHiH epkn vocant Dotti. 

ij^. Quando vocabulum aliquod Graccum in Novo Foedere occurrit 
fenfu aliquo peculiari, quem apud profanos Scriptpres non habet, 
fed quem h jlxx. (qui textqm Hebraicùm Grsetè vcrt^runt) vel ipfi 
Novi Foederis Scriptores ©eoWewf'oi ei tribuerunt ad imitationem 
quorundain vocabulorum Hebraicorum , quse plurcs eafque di* 
vcrfas aliquando admittufìt fignificationcs. Unicum rei illuftran- 
dse fufficiet cxcmplum. tò |wAov fignificat Ugnum^ ficque refpon» 
det vocabolo Hebraico |*r: vcrùm cùm y^ quoque fignificct ar^ 
horcm'y bine 04 lxX, & viri ^BeoV^guro*^ vocabulo |uAor quoque at- ^. 
tribuerunt arboris fignificationem. vide Afoc. 1 1. 7..xxr i. z, 
/3. Quando verborum conftruélio profanis Scriptoribos Gr-secis non 
ulurpata ac infolens fed cum ufitatà Hebraeorum fyntaxi convc- 
uiens alicubi ofFenditur. Hoc gcnus Hebraifinorumdiftribuitur in 
pJurimas^ fpecies: plurimis enim modis verborum ftruéhiratri variare 
potuerunt. De bis vidcri poteft Gatakenis & Vorllius; qui de 
Hebraifmis ex profeflo fcripferunt. 

Ad Tiaec duo capita (vòcabula nempc peculiariori aliquo fen(u u- 
fqrpataj .& verborum conftruftioneminfolentioremt utraquetamen 
ad Hebrxas litiguse indólcm formata) commodè referri poteft quic- 
H^uid Hebraifìni nomine ab Eruditis infigniri folet. 

Ex bis, nifallor, abunde liquct, non, cxiguam fané inter -ff ^r^4«- 

r«^j (8c Ì/i?^r/j/y«w/ €fle difFerentiam. 

u,. Hebrai/mujcnìm confpici poteft in fingulis vocibus> & invocum 
ftruftura: Barharijmm ver<i tantum committitur in fingulis voci- 
bus j nunquam in earum Uruéturà. 

|3. HebraifmHs\ quando in fingulis conìpicitur vocibus , noa confi- 
flit in eo, quod vox illà fit male f cripta xVcl protiuntiatà ^ Bar-- 
Ajr//»*«/veròinejufinodivitiofafcriptionevel pronuntiatione unicè 
confiftit, , ^ 

y. Hebraifims eft, quando Scriptpres focri vocabulum aliquod Gras- 
cumùfurparuntfenfu, profanis Scriptoribus Grsecis inaudito acin- 
fblenti, quo illud vocabulum Grarcum, quod certo alieni vocabu- 
lo Hebraico. in vulgatiflimà fua fignificatione rcfpondet, eidem 
vocabulo Hebraico etiam refponder^t in reliquis fuis fignificatio^ 
nibus : Barbarifmm vero nunquam fenfum verborum vulgahem in 

, mi- 
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mìniis ufitatum 8c infolcmiorcm convertit. 

Qui itaquc Hebraifinos vult appellare Barbarifìnos: \s non tantum 
contra Veterum Criticorum confuetudinem loquctur 5 fcd codem 
etiam jure omnia? vocabula & loquendi genera, quae Arti aut Difci"- 
plinas alicui peculiaria funt, vocarc potcrit Barbarifìnos. Hebraifì^jp 
cnim nihil aliud funt , quàm vocabula & dieendi genera Arti buie 
ac Difciplinaer fublimiffimac (fit venia verbis) quae in Sacris tradi^ur 
libris propria & peculiaria- Non majori itaquejure Scriptores facri 
©b Hebraifmos (quibus velut Artis vocabulis ufi lunt) commiflbrum 
Barbarifinorum infimulari poflunt, quam illi inter Graecos profiinos,, 
qui cettam aliquam Difciplinam illuftranint , ob vofcabula & lo- 
emendi genera, a quibus, (pia Arti ac DifcipUnac, quam tradide-^ 
runt, propria & peculiaria erant 5 feabftinerenonpotuenint, com- 
miflbrutft Barbarifìnornm infimulandi flint. In ipu igitur Grascia,, 
imo Athcnis ipfis , facillimo negotio ofFendemus Seriptores Graccos,, 
qqi comttiiflbrum Warbaripnorum rei flint. Quotquot enim Athenis 
artem Mathematicam literis illuftrarunt Graecis^ Barbarifìnum (fé* 
cuodum hanc Criticam) commifèrunt, quoties vocabulum aliquod,. 
negleéta vulgati ejus fijgnificationc ,, peculiari àliqua ,. & ad luam 
i^^eciatim Difciplinam accommodata uflirparunt. Barbapifìnum Athe- 
nis commifenmt Medici ^ quoties vocabulo alicui attribuerunt feni- 
&m, quem a^id Hiftoricos & Oratores Graecos nonhabet. Exem* 
pli gratia : tò ^%'i(ì^ fignificat apud Medicos fitlfhur : (^od & Poètae^ 
quidam, quibus nihil non licet, vct^mbféSy, ut Martialispotiusutar 
verbis j eft nihil ne^atum^ imitati flint. Hinc forte natum eft, quod! 
recentiores Ghymici metalli (mineralia vulgo dicunt) diviriis diftin- 
xerint nominibus. De Chymicis lege , qu« illullris Salmajius im 
ExercitatioltibHsfiéis in Solinum caf. lAi.fag. Ai, 772*.docet. 

Notati autem apprimcdebet, Scriptores ©w^veuVsf? non minori in^ 
commodo potuiflè evitare vulgo dioros Hebraifmos, quàm Mathe- 
matici,. Medici, aliique inter Graecbs, quipeculiaremaKquampro- 
fitebantur Difciplinam , evitare potuer^nt vocabula & dijcendi ge- 
nera, quac Arti fuae erant propria^ & a longo tempore in eam re- 
cepta. Nee erubcfco profiteri , Hcbraifmorum ufumin confcriben- 
dis Nòvi Foederis libris tantae fiiifle neceffitatis, ut vel ipfe Dcmo- 
fthenes,fieandemrcm, quam hobis tradiderunt Apoftoli , debita ef- 
ficacia & perfpieuitate voluiiTet perfcribère,, ab Hebraiimorum. uftr 
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fé abftinere non potuiflet > sequè minus ac potuiflet falvà (ermonis 
perfpicuitate involuminibus de rebus medicis aut Mathematicis con- 
fcribcndis evitare vocabula Medicorum aut Mathematicorum. Ffle- 
runt enim Hebraifmi vocabula & dicendi genera non minùs a longo 
tempore in fublimiflimà hac rerum divinarum Oifciplinà ufitata, ac 
recepta, quam Mathematicorum & Medicorum vocabula ficloquen- 
di genera in arte Mathematica & Medica dominabantur. 

Ad quod accedit, quòd lingim Grseca, *quamvis verborum ditif- 
lima, verbis tamen & dicendi geheribus, ad myfteriafacrarite&pro 
dignitatedilineanda, aptis, &fatis accommodatis fepiffime deftitua- 
tur. Ubi enim res novae vel veteres (nc^is adhuc incognitae) innote- 
fcunt, vel nova, fecundum Ciceronem {Uhri III. cap. i.deFimbus 
Sm, & Mal) . fingenda funt nomina, vel vocabula oc loquendi ge- 
nera in fcientià nobis adhuc incognita omnitemporeufitataaìimitten- 
da funt. Pofterius haud dubie abfque ullo fit periculo: cum prius 

Ì^ericulo non careat. Quis enim in fingendis oc formandis vocabu- 
is adeo felix eft, ut rei denominandae nihil pcnitus detratìat ? Hoc 
fondamento nititur, quod veteres unicuique Difciplinac^ peculiarem 
ilflignarunt dicendi charaéterem* Ariftoteles ait Ithr. ni. Rhet, ca^. 

li. Agrpi) AfAijOévflt/, OTÌ «AAij tKci^ca yivu dffJ^órrit A^|if. Cicero 
hoc pluribus perfequitur Ithr. i ii. cap. i.deFinihns Bon.&Mal. Poft- 
-quam dixit, imponenda'efle nova navis rebus nomina^ P^ìt: ,,Quod 
5,quidem nemo mediocriter doftus mirabitur, cogitans in omni 
55ARTE, cujus ufus vulgaris communifque non fit, multam novi- 
5,TATEM NOMiNUM cflc, cum conftituantur rjr»!» rerum vocabula j 
5,quae IN qjjaque arte verfentun Itaquc & Dialeétici & Phy- 
5, nei verbis utuntur iis, <jua5 ipfi Gracciac nota funt. Geometra^ ve- 
„rò, Mufici, Grammatici, etiam more quodam loquuntur 
„suo. Item ipfe Rhetorum artes, quas funt totae forenfes, atquc 
5,populares, verbis tantum in docendo quafi privatis utuntur jac/ir//, 
^ Atque ut omittam has artes elegantes, & ingenuas, ne ofificestjui^ 

yydem TUERI SUA AKTimClA fOpm^ nifi ^OCAVaiAS tfTERENTUR 

j^nobis incognitis^ usiTATis siBi. Quin etiam Agricultura , quae ab- 
„horret ab romni politiore elegantia , tamen eas res inquibusverfatur 
5, NOMiNiBns notavit novis. Quo magis hoc Philofopho fkciendum 
„eft. ^rs efl enim Philofiphia vita: de qua diflercns arridere verba 
^y de foro non poteft. Quamquam ex omnibus Philofophis^, Stoici 
^plurima nominaverunc Zeno quoque corum princcps non tara 
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'5^ rerum inventor fuit <pzm noimmm wrhòrHm. Quòd fi in ca lingua, 
^quam plerique ubcriorcm putant) coNCESsuìkt a grìECia eft, ut 
^^doiliffimi homincs de rebus non i*ervulgatis , inusitatis 
,,V£RBis uterentur: quanto id nobis magis eft concedendum^ 
^qui ea nunc primum audcmus attingere. Et paucis intcrje^f: 
9, Elaborandum eft tit hoc non fbluni non in noftris folùm artibur, 
5,fcd etiam in illorum ipfoTum confequamur, quàtn ea verba quibus 
,5 w inflàmo vetermn utimur prò L^inij^ ut ipfa Phi/&fi^hia^ ut Rhe*- 
jytoricay DiakElica j Grammatica ^ Geometria^^ Miéfica quamquam 
9>latine ea dici poterant, tamen quoniam usu pracepta 
^jSUNT^ npSTKA diécamffs. Ex his fàtis abuhdcmiéliquet, Cicero* 
. neni in ea fuifie fententia^ quòd fing^Ise artes oc fcientist (&imer 
iUas prarcipue Philofophia) iua IwJjcant vocabula, qu« facilcmu- 
jtanda non funt. Si verum dl^ ut €ft yeriffitnuin (auis enim in 
arte Qitica tanto contradicerct viro) artis vocabula in difbi- 
plinis profànis (quas tantum humani ingenii foetus (iint) abfqueperi*- 
(culo mutari non polle, licet illas artes & difciplinas ab una ad aliam 
tranieaht gentem;, Se h^u temporis alia, quàm qua olim traditas . 
ipnmt^ lingua exjplancntur: Quid dicendum putamus de vocabulis 
& dicendi generibus , quas in Thcologià & Theofophià (Hsec enim 
non homin^ai fed Deum ipfum au6lx)rem habet) ab omni penitus 
sevo ufitata fiierunt? Quis nonvidet, vocabula Se loquendi genera 
in Theologiam recepta, ubi dolina (àlutaris ab H^bracis ad Grx^ 
cos tranfit^ &<jraecis ncceflc habet exponi Ifteris, ncutiquam eflc 
xnutaftda/ Hic enim fi vòcabulorum 8c dicendi generum mutatio- 
ne rei revdatac aliquid decederet, ipla divina & fàlutaris vcritas in 
praefentiffimum adduccretur periculum. Non poflum me hic abfti- 
nere à vcrbis HenriciStephani, &Theodori Bezas, virorumhaud. 
dubie in litcratura Graeca principum : Prior dicit m Pr^faùom qnam 
fiu N. T. edìnomprdfixit*, „ Admiflos etiam efle HEBRAWMOsmultos 
^qucrebantur. Hoc quoque illis concedo: fed^ùo/dam ex hebrai- 
,,SMis tales ajo, ut eortim viM, energiam & emphasin nulla 

*,5Ìn ULLA LINGUA LOQUENDI GENERA aflcqui poffiut. Poftcrior 

ait w Digrejfime de Sermone A^fi^lico qHamfmsAnnotatiombminASlt 
X. ji^6, in/iruit i 55 Ut autem hebraismos permifcerent, non modo 
j^ base caufa fuit, quia hebRìIsi erant, (po^uiflet eit^ Spiritus San- 
„6lus hoc quicquid crat in ipfis emendare, fidifplicuiflet) fed quia 
„^pum de m rebus diflererent quas hebraicis litéris erant traditse, 
„necefle fuit mnlta rj^inere, ne do£lrwam quampiam mvam^ ad- 
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^ferre vi^fi^iKc^r. Eti im^t^mw^Au nniKAjaiios ah illis JhmHf 
aafHiflfc ffft9«Qé iftir^r, <»»jli/^rif«f fy)^ ^^làfhméà xxt-smA^ix A<,^p 

3,MPI^f#,l^VÌ^eim \}% m^ ii^s fomuks retimm^j nwA ilfa ift- 
^ tcr^wa y^AWM^ & «3iv A i^ i ceicih gbhee a cqmm i hì sop^ 
^ «4 fe«ÌBtj ^» WftWQ fAanè I HTELXEX 1 ssaw. Poftrè^*^ -^ - cùf^i 
^hq^ vfigti d^^c^i^ Pt«i^» per qaoi f6>ribi yellct^ qùaBOinqiìe %4 
,9q9^lj[\ IMl^e$3 il^C^kiluit^ illué quaqae nohi» eA^*oiifticiit|^ 
s^diu^, eqfì4^^ UlumQwm ità^fie eoram UnguaàmQdemi>m> itt 
1^ ì^]^ Y¥;j^J4U|^ quì^ibieii temìmìb ipiii K^insiiiT^imà TemcuNcr^ 
90^$»^ $LA^) 4^1^. ^ A»F0Si'Ì9 Jècerm VX ««.aniii^ acjox titf 
t>v4 ftìV^nagAM V^^*' <fef/ «« BOTWBIVI1'. larEjiiftola, qnà .^Jn^t^ 

Jlji^s fu^ei 4© Hcbr^iftìEiisNTv fai^oiwiawprodii verbki ìì Vcwwi» 
•99 tfKei^ì-e^fgpEjc^gntò Ibernò in eo r^»»iiKlit qufid unum id«;f»i 
>»q«e yo(3^bukiflpi, i^pf diìN^ modi» cxptecct. Atfi^i ineaipitfainiar 
)aitic^ l^&m?f X^vkukw boie vdt dkes:. £^ la^afittr ecnfe^ 

»i?«clW4Ti^9 ^ò^ quidi^TU mijbi ma^.pwbmM vìdwtw: ila vxxmA 

9%BiyiìiA: dà'& AieiM>iLJiÀi[i^iif afpemsiiUiid & honrij^ifii: g«ntì$ 
^fipi^ÌÌMi$|ì^yf^ Btqiai^.fcfair>ktcyfl»:^ inipfis fièrro miHAi^ 

M^tàt^A f^^nffH ^ato isèsMre Caftettionis excaifiaqiskrqiaaiii imàà^éi 
n Vi^QtJi^ ^m MRX|i^u& ilio iiauiio , prafertioi il» m cp» ad iMthi 
,9,^g^|^ iéi^7e;^14 peìptoumt^ fkiriMA aq&so qùoiaod^/.^dt'PMCi^T^ 
^T4f.ai^ IHyi^N£: pror&^ttxp^m qiise: mulino ai.ioì i^foMAris 
^<tPi^J^Hmpt(S^i^ieQlmiam .Qw>a fiCjb:«cQk)q^sSpÌFkusSanitej^ 
^ajb i^w^aiPO* m^jB^^siUiis lion.^ abiliaujic , & dbdi^mi qitkoqoe 

^<i^ l:iai;:^Qpij^qmiiiddiuf3(i'qyi^ ite^keiid^^t. Si yrm^- (psis majus^ 
qjii^tn hiip^g^Qiìm dcfidtcai| teftnnomuai'adeatPeiniii^ i Epift. i. 21. 

%^Qi\^i yipj^oià.iiy.Qkf e^^^}Xi^AhTL ANiéfifiinJO'ff *J«;^4iif.7roirèfrfo<fMì«v 

t^/3t, ^>V wV4 miEXMà.ioj5 Ariopr Wioìmlbìio* eaaawxan^ At 
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, Nfr aliteta mis mihi foccéofeaiÉ^ quodiingoam Gitecam (cujus 
labcrtteem impiiffittiam.idtro Se Ijj^ens agnolòo) nitnis pauperem 
^cckrem^ ad Myftcria fecrsl ritc dclìncaoda^ oper^ pretium duxijGrac* 
iqae lingua ^ licei. ansf^liilìnate àc ubetrìtiKb, in aiÌ4:]uibus tgmèn pcnù^ 
xhm ttìnm profanouno & stirerò demotiftrarc dociunenro. 'Cicero ait 
<^.; I Ui^^.j^ideCktatofé. ^^Qùi aut ^tempus quid poftulet »tipn yidet^ 
f^Mt plora laquitur^ aùt fe oibntat ^ auci^fordià) quibtafcum bftv 
^ìrelidlgmuìtis^ xtl caniniadi xattohem non h«bec^ tot deniqae id 
^aliquo genere aitt indoiiGinnus^ aut n^tus eflr, i^ Tii]ki>xU$ eifedi- 
^ cttur; H$c vitm ammlutn tft tmiitif^mé iUn Qtétcòrnim haria, Itaquc 
^qiiod Mm luxjusiiialiGraKi non vident, ne^HOMEN quideài buie 
yiy'mò iihj^ofuénint, ut eoiig qusera^^Ànfiift^qudtnckb: Orarci inep^ 
^TiMiijap^llcòty fUfi4'ef^Mi. . Dion Ciffiuiy cutó Vcìleic^cplicarcj 
^(nid Senatus Mfiorrm/ dielsreiiir^ xiéftiiudiatiir vocabulc/^ quo id 
e^lianarèc, Qréco. Hinc coa^sfuit, ip&mLatintimvDcabalumi 
^fcucTQR ii'As ^ rmilere } fic GncGis dementis éxprimere« Locife Dio^ 
ais^l^nuséft, qiiiad(bribatti3r. £xftatiUein:|iriaapio(èrc//£r. lv* 

^,t9 vffi^m^ UiFJ&ftm iJ^iy)t *tè éM^ M^ht^ófiivm ^rx^d^. k fin ìjf pcm 

fìTÈ^ iyiffèrM. Ìmf4 4^f:ifÌ$ W^ ^hifflì£ db^S^ f. ròii^Av' fdé ^' 'V 

▲TliiiETÓN 1^ Plura éddere^ hé^ Epiftòiaé iimkes tranfilioni , fa-. 
pérfi^loDì. StBifidt ledam rèi énmùn&i^tSè^ vtnicai hit Dioxài bcus: 
vìdeniQ» eritnl if^th ^itfeiti^roitòti verl^isf tocabolum Latimna^ 
jù/ihrétas^ màio ?ocabùlo Otmco xeddi poflfe. Quid? deftitnere^ 
ttxmé ling^ Óraeca vocabuU» èi toqoeddi gottcrhm^ ad delinean» 
dàs.res divimst ^Tatrois aftk^? i^usm okfeo tnàfiifeila appareat, iHam 
finte carerò yocabàlis^ m^Em^res profenas (i^sdes èramre res Roma*- 
Bay ritc & figtìificanter Miti«e3tpritnat* 

St aotem jqàtsqu^sm, afì neii hi i^ì^MAiisi^f àyhmt N.T. Oiise-* 
am adeo obicorum reddamt, m Gi^ecf ^ qtirjN;dseòrum-faeri9 tnitiar 
tènon eram, So ex iis vd fpfe£>ttil^6fthéoei, fefìfoméjma^IèqmnNbti 
poctwflfent, rcfpottfio érit iA ptomti^ Qa^wJki Efemofthìewes hcvr 
rum Hebraifew^ruriiTiKliS habctur: tamdiu ftytus N. T. Orjecosipfi 
erfc impervios) necpoterh Spiritai SaQn£):iy qttiper Àpoftoloslocu-^ 

O z - tus 
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tuÌ5 tft,. cogitationcm affcqui^ & vokratatem int^rpretari (amrnad- 
vcitis, apinor vir P. R, me l\jc noDloqui de falutari Oracoloruitì 
divinoium intcllcétu, quo fidcs felutaris hominum animis ingeritur, 
& qui ab interiore Spiritus Sandi illuftratione & efficaciflimà mentis 
human» immutationc unice depcndet , fed tantum de fimplici & 
nudo, qucm fermo Apoftolicus per fé fiuidit fenfu) nifi prius illos 
Hcbraifinos (qupd brevi liciii|rcc)'fibifeceritfamiliares. Lic^ttnihi 
hanc rem eoidem, quo anteaufus fili, illuftrare exemplo. Certiffi* 
mum eft, Demoftbencra, fi Medicae aut Mathematica: artis peni* 
tus ignarus habcatur, ut verae Theologiae ignariflimus erat , ncm 
potuific Medicorum aut Mathematicorum fcripta fàtisdcxtreintelli^ 
gere, prius quam.vocabula & dicendi genera Mcdicisac Matfaetna- 
ticis propria àddidiceiiat. Ha^c fuic caufa, qu^e GalenusSc Erotta- 
nus nece£&riutn dtuceriht, libruip ^rep) /?r5rojcf«T€/«yAé|g«r conferì-* 
bere : queraadmodum alii de aliarum artium vocabulis Gic^aria & 
hi^iK» confecerunt. Si itaque Demoftbcncs in fcriptis Medicorum, 
feu Mathematicorum felicitcr verfaii nonpotuit, quinpriusaddifccs» 
ret Medicorum & Mathematicorum vocabuk & loquendi genera: 
multo minus fcripta Apoftolorum cumaliquopotuifletvo'iarefru&j, 
ante quamperfpedos baberet Hcbraifinos , quosvirre€oVr€Vfoivehi6 
artis vocabula & fibi peculiaria loquendi genera ufurparunt. Audia-* 
mus iterum Bezam. Hic ait w Jupra laudata D/>r<?(^/f^>5^in8plicitatcm 
5, in Apoftolicis fcriptis fummam agnofco , hyperbata anantapodota 
5vfoloecifmos edam ^liquos non diffiteor: Sea iUud ego z/ir/i^/f«i non 
5^vitium appello--- Ab.iftis vdrò quis vél JDemtfihenem vcìjtom&f^ùrtk 
jjVindicarit/ Sedhoc prasterea dicerc aufim^ nKilta videri in Paiufo- 
jyhjferhatam\Àti anantapodota^ quac tamen non funt : fed quia de te-' 
^,bus diflcrit a nojlro ptnfu frorfìts alicnis ^ iXe fam:i fin^per fttenem q\àl 
5, ad legenda ApoftoUca (cn^Kz purum^ rtUgiofum^ atttmum attmum- 
j^attùlerint: pauciquiHBBRAicosFoi^tES adire fuftinuerint, onde 
,,ifti tanqu-i^n rivuU deduótifont;: pinci qui/rer^nfj, v^HiiryzSMyjk'^ 
5, tate conati fint intelligentiae lucem confeaui: nihilmiruincftplc* 
5,rofque in iftis ita coecutire , ut facpe nòdum in fcirpo inveniant, 
j^clamitent ambignum effe quod t^jimplietjpnmm^f pntcntmtt cohàrèr€ 
j^ quae tam exaiìa tamqne erttdka ntethodo perfcripta funt, utaufimaf- 
j5 firmare, nnllaexftare cujm(iUAM fitiptà in^htts par consbksio 
5,ac omnium memhrorum Nàxu^ appareat. Deniquc cacci. homines, 
,,quia non agnofcunt tenebrasi in fe-tjfe imlufas ìè^ Spir4tus Stndi 
,, termoncm ut tbnebr i cosum rcfi^iunt, <^iariffimu3 G^takerus prò- 
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prius Se prcffiuft ad ìd quod quacfitum eft refpoodet Dijfmat: de 
Novi Infirumemi Stylp cap. v. ^^Quaefitum fècundum, inquit^ ^ggre- 
^dìor, quo quaerìtur, fcriftores ilU vettres^ fi revivtfcam ^ utrum A'^ 
^^pofiohrum & Evan^iffiarmn fcrifta imelligere fojftnt. Hoc tu (/^/a- 
ebenio rejpondet)^ ,, aflcris : & praefumpto priore (quod nondum tamen 
i,latis fivmatum eft) niti adfirmas SeS. 134. Egp vero cxadvcrfum 
,,tibi hac in parte confitto denuo. Ac primo, ncgp tibiillos, qua 
,^'Graecos Gr2ecique(èrmonispuriorisduntaxatgnaros, potuiflc mul- 
9,ta infacris codicibuspofita intelligere, curo partim Latina partiox 

,)H£BRAicA fint Grflecis frequenter immilla Quin&Demofthe-' 

5,ncs & Plato redivivi, fi in (cripta facra inciderent multa duino fra* 
^tut inulligerem ^ qiiae ufys Grseci non eflc intelligerent tamen , 
jjCaèterum etiam literatiflìmis illis remoram non raro qbjiceret ac- 
5,ceptionum formularumque, quarum fiiperius fadaèftmentio, oc- 
,,currentium fiibinde iniblentia , quo minus multa adeo expedite 
,,comprehcnderent, aut fenfimi etiam literalem, guemvocant, fa- 
incile cjxpifcarentur. Et ex eis etiam quae probe (atis intelligerent, 
,,auribtis forCin infolcntia acciderent non panca. Demofthenes certe 
^^ ipfè in fcriptis Paulinis hsereret quandoque s plurefque forte iàle- 
3,bras offènderete quam focile conjeqwit, nifi qui rationem apud fc 
,,penfìculatius putaverit. 

Hac refponfione abfl:ergi^lus una illam ftylo N. T. Gracco macu- 
lami, quam.volunt eum ccmt? axifle ex firequenti hoc Hebraifmorum 
ufii. . Deridcndum haud dubic fé omnibus Graece doótis propinaret 
qui JVjIathematicoSiaat Medico^ Graecos itìfimularet, quafi qui lly- 
lum/uum Gra^cum roaculaflènt ufu vocabulorum & loquendi gene- 
rum arti fuas propriorum. Qujs non videt eodem jure illos omnes 
rifu explodendos eflè;, qui nimis incaute ac imprudenter ftylum N, 
X. Gr^'cupi Hebr^iimis inquinatum pronuntiant : cum Hebraifmi 
bon mipus liot artis hujus execHentiflimaB (loquor de Thcologia) 
yocabula, quam illa artis Mathematicas ScMedicae vocabula funt; 
& cùm multo n:^inus in Coeleftì hac do6ì:rinaevitaripotuerunt,quam 
illa, vocabula Mathematicis aut Medicis propria in arte Mathemati- 
ca vel Medica. Lingua enim purè Graeca nec efficaciam nec uhena^ 
tem fenfus^qui, in his //if^rtf//5»/j fubinde latet, fatis affequi poteft. 
Audivimus fupraHenricumStephanum, quantum virumi dicentem: 
^Qyofdam p3^ Hebraifmis tales ajo, ut eprum vim^ en€rgiam icem^ 
^yphafin nulla in ulla lingua loquendi genera adequi poflint 5 Se Theodo- 
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ilim Bmoic yyCeviè tam tniikos Htbraifihés abitlte fètTatòifu!fIgàì& 
minime miror, cum ptetiqne firn ejufeodi, ut HtHh »tié idioémttnitì 
^^felicitcr exprimi poifint, imo toterdum ne EXPttiMi quidcih.' ut 
)^nifi illaS fòfmulas reùmfiflent n^imiìììs imetdum ifocaMà^ èCHùvs 
i^dictfidiiHi^a Còmminifctnda fuerint, qo^ item piade inieH&xijgìt, 
,^w*— vidctuf Ctiim tìehrèàs ìWt feftttò ptó(ferttó4n iiS cjtfic ad rèlts. 
^pot$ii niyfiefia ^nincnt, (>kiHtna nefcio q\iàmx^6l(A^d^titix^ec±afe 
^divine ffCtCui expi'ìiìiet-ey qux Mllé àìià idièimàìe ratisfi^^idtèrpòffig . 
^dcclar«fe. QUód.fi Graeee lòcjuétì^ SpìHttis San&lis^àb iftìùfinòdi ^ 
^,Hcbraifmtó ndri àbfthliilt , & dòaiffitni quoque Gràeéórutri^ Inter* § 
^pretes ìWóì adeò fìòi^ ttjeeérutìt^ ut iis et^tn tdtnquahi Gt^hiti 
ft giribafdàftì fòriptà lUa (*itì) exorHafint ^fìoH eft (ogihof) cUr hoc lUiftim 

5,ftadiumqtiiffp}àiflrepfehe«aàt. ■ ^ 

EtefocabuKj^/CT^^^i/tóqtìidaddéfe^ flihil àttinet. Othniàerifttl 
ifla {f\Hi^ràicàVt\'^òtm%^iiàcd^ quaé pauca adtìiodUm flint ^eSl^ 
cepetò) ufu jam efant recéptsi apud Giaecós iftiu^ temporis, quo 
viri ei^ffvfdi Ifta, Vclj^tius^Spiritus Sàiiéli, oracula liietis^ còttfii 
toarmit Graéds. Reftè it^rurti Gàtàktìitó Diprtat ié H: Infinm. 
Stfk Cif. V. „ Apostoli (loquitw de Patìte) tétóporibusr declinai cefi* 
operar lingua Giacca, & a furitatt, frifca hiud pùiMtA deTcivcràf» 
jjdum exotfcas tum dipiones^ tum t^fhrafesltalas^ Sìculas, Svras, 
^^Pcena», alias, panimimperiì, pattitjicótornefciididttiriiir«ft)nc 
,,uftKpie admiferaf. Nefc ctédò iÀìiìxh fère^n» ititi, T èxffiarè 
troarfnrfum (exccptis tattietì, tft dixi, Hebrakisi/krlSyriact^ ciijuir 
uftte ex profenis Scriptoribu^ odi circa ApoftèflòniiÉl flonienmt trai- 
porse, detmmflrari tìequtat. si Wmen forte Còritingeret, ut trfotti 
wniiHi & alterius vocabuK in N. T. ufurpàti ci prcrfanis Scriptòri- 
bus non ita facile ddtnonftràré valeremus : id nobis potiitó , .(qtri o- 
xtmes non e^ròlvimus Scriptores Grsecoi) Vel iti^uriae témportinr, 
(qoBe muìtos ik)bis invidit ac eriptìitlibròs) qtiam ^irortrtf 6itjtv^4^ 
^ìÈ!f afodfui abfcribcndum putàrein . Malo hoc Salmafi?, Graècéómniuni 
Dofiortntì calcufo dodHBmi, (Kcet aliqtraiidb non fàtis révéféritef 
de ftyte Spiritus lanAi loquatur) qua* mcis pròi>are ^Crbis. . Hic 
mi C^mf^m. de tn^ma Hdlenifliea fag., S>i.'9f. „Siint praetcrtfa fere^ 
j9£riffa X harhafa (ncmpe in N. T.) „Nulla unqùatri diale^ ftììt , 
„ CfX2tfids folis ac nativis v^ot^btifis res pmncs crfpréflferit j nififi fotte 
,^in ca gente acpopute, qui- intra infoiarti aliònam conéTufo^ cuiif 
^,'nemim commercia agitavit, Alk)qaittomnesflorentlfixm^ lingua?, 
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,j 8c gcatium praepotentiuro, quia latiffiaiii3. temiere dhààmimiltt£^ 
j^que impcraruat popuUs irifayAwcraif , & cum raUltis rem babuè«< 
51 rè commcrciQrum^tiaji plurimum de J^icno mutuata font — — 
^jatn vero necoQ aBrt)igit <wio Gmcus fermo, qua coQferiptfl&fant 



„ Aa ìgitur Romana Ula vi^cakuif pauca j quibuanon nihil Tancgaius- 
,^ cft tcxtus N. T^ efficcre poflìiiu ut Qn^sm npo dicati faro)o, àòa 
^•coqfgriptumcft^ fedaUud nomea adfcifcat? QuEunodo appaiata 
^mq^? Aa Hcllemfii«iHmì-'^-^^r^^\ hoc coo^tdamus lotuscer^ ^ìe* 
yi%^vs firm\ tuuy^ T1M1PORIS & i^ w,U5 $^mrfaim i*oci$ IMitii^ 
^fiici appclkdonc ceufcri m^rcbitvir, Noft eohtì credibile eA , atn 
^^orcs £l^ F- ww iUai Latmas efféi fmtmmuy aui#xJLtfi*i*r6Ée 
y^mMimm^f cumapi^d GtiMCQ^fù loca ilxa Àote^m k0kJ^#m 

^^u^€xemm » framifcm etiam ii^|««W liAxiNAst B^imiuAs vocìk 

^^^ QsuECi KQRtjM LocoiiVH ¥v;Ì6o fit^fÈtmé^mt. {Etpag.i^^ 
^Et ikoe /?ik/^ fcu-mè^rum nqimmHP» quastaaqfoamnMMf^ir^ 
9^&C^^ /^f^^ Ì9nf$'iikam Oittciy quor^f^i pkra^óe m Veore I4<h 
,iyo€^i^ Teftamcnco exftaot^ qjum emm ami abfmm innrsiiiuit 
^ AUcn^Q&UM sb&PERiATua. Quod fi i^mam mn Mism rnvamoff^ 



tMT praeterquam in &acili& lits^is^, ca^Gkm co cit* qnod m» 
_(mK£s ^/s^cttMa AucTcxR£4 ^ qui c^/ft^fi, ibipfeniQt. Vbi i^rii.^' 
Zi^UlA Varsì reftM earum^ imal^HUc$mmattd6{^^ Siowmei. 
^exftarcnt nuijla vox tatn pwtjjf i^ ip Nova. & Vccm pagfkia repc^ 
^ntur, quia xs^tri^ ^ *^ AuiQya auctqbjb. ^ beri iTtf#«r/irKÌw^ 
s^pofTet. Prxcspué Uilliexft^ent, quipkbqia%la& idiotico res 
y^ac vitia5 privatorum fcripfeniNQt. HaékenwSakna&is. (^ibij^^addo^ 
lìcci ufus unius ^ alteriuih N- T, vpc^U ex piofàms Scrij^oribw 
qui adhuc rup^riunc nondum fic 4ete^itf , id tunen nco fatis fioffi* 
QueBS ede. documentum , illud vocabukua ì&q ufu apud nemHpem! 
corum, qui Gtxcc fcripfcruot » occurrere» Quis cnim ita arro»iii^ 
cftjMt jjafte t y fé oranes , quotquot fuoc^ Graecos e volì^iffc Scriptore^ Et; 
Quis tam jgfleliseit mcmorix^ &, tam vividae tnter l^enditim atten* 
txoms, ^t DÌhil ex inconfidcc^da pvaB*tereaà, vel ut nihil.eorimi^ 
quae le^ ei excidat ? Qjùd ca«iif^ eÀ cur aliquod vocubuliim- tunc 
tcmpons^ cum viri ei^Q^it«w4-^i Ubcpt N. T..€cmfcri|rfèrurur, non ere- 
<||jgausin.uili£uii^ feCfo^Sumptoge» ilkiAiifaf pftflcFNe- 
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mo fané dubìtarct de alicujus v,ocabuIi u(u : (1 illud ufurpatum anim-' 
advcrteret à Strabene. De eo hic potiffimum loqiior: quiaPauli 
Apoftoli fere <rvy;^pov(^ & contcrraneus fiiit. Cur quasfo Strabonis 
io demonftrando alicujus vocabuli ufii major ?rit audoritas quam 
Pauli, (viri, ut jamde Spiritus Sanéti donisnildicam^Graccchaud 
dubic dotìiffimi) & quàm réliquorum N. T. Scriptorum f Ego lane 
fidicerc quod res eft, liccat, nihil aliud video, quam pertinacifli- . 
mum aliquod malevofórum Criticorqmpraqjudicium, mdeunicena- 
tum , quod profiinos Scriptorcs majore veneratione & attentionc 
Icgant, quam ipfaSpiritus Sanfti, proh nefandum facìnus/ oracula. 
Non poflum , quin hic adfcribam verba Philippi Momasi , quse cxftant 
Uhr. de ventate Religionis Chriftiana cap, 16. ,,Eórum quae dixi, aity 
'9,nolim alios teftcs quam ipibs Dei contcmtorcs gui, quse nunquam 
9,legere vacavit, plerumquc jifpemantur, quia torte Grarnmaticulus 
9,aliquis, qui toto vitas tempore Ciceronis voculas ^waxp^iXMS fiierit, 
,,nec tamennorit, quae flngulis, autquas (ibi ipfioratio conveniate 
,, ca quorum ncque pondus ncque pretiumintelligat , temere vitupera-' 
^vcnt. E^ ah co homtnum genere prodiit , praefertim apud Italos 
9,Scripturarum npftrarum contemtus , qui extra fcholam nihil aptc 
9, dicere potuiflèot , vix etiam de rebus trivialibus loquì, in fchola" 
9,cen(iiram fdam infacros libros arroganter exercebant. DePolitiano 
mrrat Momseus, cum pras fcriptur^frum ledione potius difquifiviP- 
Ce j VergtltHs an Virgilitis > frimus ^nfreimus legendum eflct 5 aut potius 
compoiuifle carmen aliquod Graecum in tandem Cupidims^ ac frapo^ 
fiera Feneris^^t de Domitiano Galderino refcrt Idem Mornacus^omnem ' 
iplum tranfcciflc vitam in Priafais_^ Virgilii exponendis. Si* 
quis apud Straoonem vel Arrianum vel alium aliqtiem Grsecum Seri— 

Etorem incideret in vocabùlum aliquod quod apud reliquos, qui ad- 
uc fuperfunt, Graecos Scriptorcs fruftra qujcrcrcs , non dubitaret 
tamen id pronuntiare Graccum , & affirmare illud tempore Stra- 
bonis vel Arriani ftiifle in ulu ; modo vocabùlum illud appareret laplii 
temporis non efle corruptum, ncc contrà linguae analogiam forma- 
tura. Eodem ego jure affirmo omnia vocabula tam peregrina quam 
Gracca , quae in N. T. libris confpiciuntur , tempore Apoftolorum 
in frequcntiflimo fuifle ufu: idque nulla alia rationeadduausaffirmo, 
quam quod illa vocabula in Apoftolorum fcriptisoccurrantj&nullam 
pcnitus prae fé fcrant corruptionis fpecièm, fcd omnino formata fint 
ad linguse Graeca?, prout tuncerat in frequcntiflimo ufu, analogiam. 
Scio cqiudcm Analogiam folam non fufficcre ad rccipiendum aliquod 

vo- 
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iw>cat>uluTn m Graccatn civitatem : (ed ad analógiam dcbcrc accedere 
Au^oritatem alicujus probati Scriptaris qui co ufus cft, priufquam 
illud vocabulum agnofcatur in civitatem Graccam receptum. Ve- 
fùm hoceft illud ipfum, auod volo. Poflent enim edam tK>{lris 
temporibus formari vocabuìaGracca , quae lingule anatogise apprimc 
&tis&cercnt: quac taraen ncmo (ànus habuerit prò vocabulis Graecl 
civitace donatis. Idque nulla ali^ de caufì, quam quòd nusquam a» 
pud Grascos Scriptores reperiuntur. Verum cum ad analog^m ac* 
ccdat Auftorìtas probati alicujus Scriptoris nemo dubitat outn illudi 
vocabulum fuerit in ufù tunc temporis , cum Scriptor Ule floruit. 
Si jam vel unius Scriptoris au&orìtas ad vocabuli alicujus accedens 
«nalogiam tantum valeat, ut non poifimus non ejus ufum circa Scri- 
ptoris iftius tempora agnofccre. Quis non videt meri & pettinacis 
prseiudicii vitium eflc : fi quis nolit agnofcere vocabula viris ©«o- 
^v€v$-«K ufurpau ipfbrum tempore (requentiilimi inter Graccos ufus 
ftiiflè. Quafi vero Scriptores e«oVwevf oi nullius pcnitus eflent au* 
doritatis^ & quafi ipfe Sp. S. Grsece per Apoftolos loqucns nulliui 
cflct loqi inter do£k>s qui ifto tempore Graecc loquebantur ac fcri- 
bebant. Quod v^ò quasdam vocabula N. T. in ,pro&nis monu« 
mentis, qu^adhuc fiiperfunt^ forte (certo enim hoc probare, meo 
quidem judicio, nemo poteft ) non reperiantur , id ego divinse adfcrì-* 
berem providentiae, quas omnes N. T. libros , cminesque librorum 
partes , edam minimas , ad literas , literarumque apices usque 
vindicavit ab interitu , quo fere omnia profana monumenta abforp- 
ta jacent. Sujficiat itaque nobis , ad confirmandum , illa vó^ 
tabula, quae in Novo occurrunt Teftamento , tempore Apoftolo- 
rum (illa enim ab Apoftolis cSidosi efic nemo probabit) in frequen- 
tiifìmo fìiifiè ufii , quod ad analógiam illorum vocabulorum acce* 
dat Scriptorum Sacrorum AuAoritas. Hac ràtione vindicavit Ma« 
gnus Salmafius Commentar. 4e Lingua HelUniftica fag. 86. vocabulum 
-TTuU^ 5 quo ufus eft Paulus^ & quod quidam vclut corruptum cor* 
rigerc voluerunt. „n€i9ò^, inquit , à verbo are/fl« , qui ferfuadet^ 
„ut (t)f<^«V i]ui tardi , ut pf*i< éjm imitatur \^ & fimilia. jLatini fi'* 
„militer à verbo Condo nomen condum fecerunt , de eo qui condita 
^yprommn Ofiìfromit. De analogìa haud dubie parum folicitus fuiP» 
fet Salmafius, nifi vocabulum hoc ufurpaflct Paulus. Quoniam ve- 
ro ad analógiam accedit auAoritas Pauli, qui ifto ufus eft vocabulo, 
reéte ex eo coUigit Salmafius, tò ^rtiOò? probae notac vocabulum ef- 
fe: vel potius predai Salmafius, hoc Paulinum vocabulum lapfu 
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tcmporis non eflc corruptum 5 quia formatum eft ad ^xemplum & 
normam vcrborum Graecprum y cjuàs inufu habentur. Faìlor, aut 
id voluit vir furomus , verbum rà Treidò? non cfle improbandum^ 
quia tempore Apoftoli Pauii (tefte ipfo Paulo, utpotc qui eo ufus 
cft) in uni fuit) ^ ab analogia Grsecae Linguas neptiquam aberrat. 
Retuiit itaque Salraafius Graecè haud dubiè dotìiflimus Paulum Ar 
poftolum in numerum eorum , quorum audoritate ufus vocabul(> 
rum Graecorum confirmari ac demonfti'ari poteft. Salmafius itidcia 
pronuntiat ; ftylum Novi Teltamenti neutiquam rcfertum cfrevoca- 
bulis antiquis, id eftj> cxoletisj aut novis, id eft tempore Scripto* 
jris, qui iis utitur j nòndum frequenti ufu receptis. De antiquisvdr 
€jJ>ulis Ipquitur fa^. 8(Jà ,, Bene eft, in^uit , quod ht^s generis nuju? 

j^LAS VOCES IN NOVO TESTAMENTO hodie REPERIRE eft. lìtef^ 

igitur nobis nbn eft difputandum. De novis vero vocabulis dicìt 
f^i*9ì' y^ Hoc genere tamen vel vitio non laborat novum te- 
j^STAMENTUM, Ut NO VIS VERBis ac recens tum refertU f^UUve xefer^ 
^tum habe^tnr. Ex his, ni fallor, abunde liquèt , m^abula fere^ 
gritK^y quas in Novi Teftamenti libris occurirunt ( excqptis taiir 
tym Hebraicis vel Syriacis quibufdain) tempore Apoftolor^ijlife 
civitatis Grxcx jam donata fuiflc. Quemadroodum enim lingua A- 
ramaea lapfu temporis admifcrat plurima vocabula Gracca cum Syri 
Graccorum. imperio ac poteftati fubjefti erant ; fic liijgua Gracca 
cum Imperio Graecprum in Orientem tranflata multa Pcrfica admi* 
fit, & in Graecam quafi civitatem reccpit. Immp loogc etiam ante 
quam Graeci in OrieritedominarenturinfexueruntquiderejbusPérfi* 
cis Graecè fcripferunt ftylo fuo vocabula Per/ca. A quibus ne. Xeno» 
phon quidemipfe, qui ob eicgantiffimum ac caftiffimura AtticaeDia* 
Icéèi nitorem vulgo Apis Attica dicitur^abborruir. .Cum viélricia tan- 
dem Romanorum arma Grascos fubegerant etiàm quaedam Latina 
vocabula GrxC^ fé immiifcuefunt linguac^ quae deinccps jure Grac- 
citatis (utitaJoquar) donata reccptiflimi apud Graecos fucrunt u- 
fus. RciSc Conftantinus TEitipereur in Efìjiola fntfixa Uh. de Legi-- 
bus Hebmonfm Forenjtbus, ,, Ita fieri (blet , ut vitìoris lingua atque^ 
,, idioma ad vifìos promanet. Magis fi colonia^ eo deduca^ntur. Ma* 
„ xime fi ARTES & sciENTiiE hujufmodi lingua peregrina coiiferipta^ 
^fubjogatis plaqeant- Quac in Afia obfervare licet. — — - Helleni- 
y^ ftica lingua fuam habct elcgantiam : quemadmodum Italica > quam^- 
^vis ex Latina & aliis taixta. Ut nihil habeant , quod arrodant na- 
^futuli quidam, cum Apoftolos & Evangeliftas /w»/^r//i<É.infimulant* 
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5>Quafi nemo poflit elegantbr fcribcre v^Floqui Italke , fed po^ 
j> tius ad ùrnatum ItulU latine fcribcndum vel loqucndum cflct. Ita 
^5 irti mortalcs Demoflhenicè potius apiid Orientales fcribcndum fuifle 
,, judicant : cum lingua Helleniftica multo eflct in asia & oriente 
99 ufitatiór. Confirmabit hoc iterum Salmafius in Commentar, de Ungi, 
Jfelknifi.fag.91. ^^NffUaunqu^mdiale^tu^itj qax^fiùsfilis^uina^ 
^ytivis vocaMis T€s omnes cxprcflcrit^ nifi forte inea gentcac pò-. 
5, pulo 5 qui intra Itìfulam aliquam conclufus cum ncmine'commer- 
9, eia agitàvit." Alioquin omn^ florcntiffimac linguae , 8c gcntium 
5,pracpotentium5 quia latiflimas tenuere ditioncs , multisque impe- 
,9 rarunt-populis €repoyA.wV<roi? & cum multis rem habucrc commer- 
99 cioRUM gratia , phirimum de alieno mutuatas funt. Victores 
99 quin ctiam victìque faspe in nnnm cdalefcentes mifcnere linguas^ 
59aut altera alteram perdidit9 Se cum Tua confudit. Aliee edam cau* 
99 fe linguas mutant. Nam vix invenias 9 inquit Seneca 9 nllam ter* 
^^ram ejHom indigena eolant, Permixta omnia & injitiva funu AliusaUi 
^^fìiccejjlt, Hic conCHfivit éfuod alii faftidio fuit, Illc unde exfulerat^ 
99 ejeilits efl. De Corficae incolisidem ibi dicit 9 tótum fermonertf co-» 
99 rum converfatione Grétcortim Ligurumque À patrio defiivijp. Romani 
^9 porro multa peregrina vocahula ex diverfis gentibus recepcrunt ^ ex 
9,Gallis9 Hifpanis9 Pcenis9 vicinis Sabinis 9 Prsencftinis 9 Tufcis 
99aliisquc. Pag, p^}. 99 Gr^a vetus nonnulla à Perfis acccpit 9 Recens 
^jinfinitaà la ATiìJis^ donec in Barbariem decidit. Syriaca» quae 
,9diu Gracos habuit regionis fuac Dominos 9 mnltas ab illts acccpit di^ . 
y^ffiones & vicissiM dedit. Hanc Knguarum mixturam porro o-* 
flcndit Salmafius inlinguisiEgyptiacà9 Pcrficà9 Arabica 9 & La ti^ 
ni Quibus pcraftis pergit. 99Noncft credibile9 Audorcs ì<i.F.v9ces 
^^illas Latinas (quas fc. ufiirpàrunt ) cflc commentos^ aut ex Latinig 
99dre mutuatos 9 cum apud Gracos qui loca illa habiubant non forent 
9^ ufitàta^. Sed cum Grseco fermone vulgari qualis ibi inufu erat9 ^"^ 
99tcrentur9 promifcuc ctiam ufurparunt latin as plurimas voce» 
99 quas Graci eorum locornm vulgo frequentabant. Nec aliterfotuit fie* 
99 ri in provincia romani $ negotiantibus referta & 4 romano Pr afide, 
^^gubernata^ quìnflnres irreffèrint locutiònes ex fopnlo dominante in ^//Z"» 
fyleSum populi Cub'jGài. Ob camdem rationem Gracus antea fere to- 
99tus ex SYRiAco feótus facrat 9 quo tempore Graci Macedones in 
99 Syria dominabantur. Quorum fucceflbres in^ ea dominatipne ro-« 
99 MANI 9 haud mirum 9 C\ plurimas ex ftéa lingua voces immifcuerunt 
99SYRO-GRiECiE 9 prxfcrtim cum tam multi ibi cfient qui romanb 
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^ bqttcrentur. Et fa^. x6i* dicic : y^ Gtdci quidem finmnU y^tvtKti^ 
yyTctr^fer ea tetìif^a (quibus feìlicct Novi Teflamcnti libri e- 
diti fune) yyX^f^^'^^ ^^^ > qacàflférimoé (pia vaces qua fhrafis ex 
99LAT10 akmixfdé hweret ot Romanortim mtiverjalem dominatiofiem^ 
^Oeterùtn quod attinet ad cujusque naticmis peculiarem dialeéhiin^ 
^, ci^us proprìetas in Tocibus fing;ulis cernititr ^ unicqique populo vd 
99 ci vitati fua fuit , alia quam vicmorum. Sic GrétcmrHin in Syrin coob 
5^ ùSitt&aìm atiud cxftitit idiomn. Nam & pneter romanas wces ac 
yyfhrafis etiam nm faucéu À syris mutuatas acceperat. Hanc Ht>* 
guac Gnccas mixturam 8c feregrimrum vcabnUrum in Unguam Ottst 
cain receptionem y plurimis y iisquc evidentiffitms probarc liceret 
documentis: nifi rcs per fé eflet manifèftiiUma» Hofpes fit c^itet 
in leAioae Herodoti qui in eo non ofiendit vocabula Pcrfica k ìEì- 
gyptiaca. Dionyfium Halicarnaf&um, Diohem Caffium , Appia** 
aum Aiexandrìnum y Herodianum &c. nunquam Icgit qui neicìt) 
illos (arpe latina vocabula fuo Gracco intexuifle fermoni y & grseca. 
quafi ci vitate donaflfe. Unum tamen afferam exempUim ex Atbcnseo^ 
quo te certiorem fàciam , vpCos Grsecos oli» eandem de linguarum. 
inixturà fovifTe fententiam y quam ex CcHiflantiao TEmpereur Se 
Claudio Salmafio modo audivimus. Cynulcus increpacur ab Ulpia- 
na^ quod ufurparec vocabulum i'ii&ÓKTtf&v decoSamy illudque pionun» 
tiat Ulpiamis larhartm. Cynulcus vero defendit iftius vocabuli u« 
ium^ ex eo quod Romae, quae omnium urbium Princeps ac Regi- 
na eft, vitaro degat, & quod Scriptores Gncci etiam fa:pe Perfica& 
ufurparint di&iones. Totus locus dignus efl^) qui ex Dtifmfiph. Uhr^ 
iii.cap. XXXIV. huc tranferibatur : 'Eirì xixQi^y inquit Atlien£uSy 
Àf;^fi€r(r/v KvyvA»®' TTOfinr ^rif^e AIKOKTAN y iiXv hkym^t' dXfAxtfiìg A^ 

Qx^ n^ TV(p«f Tff x^ifì rò ufùQKiipcb^otion t^ti y [d^ix^t uir^ BAPBAPI- 

roitfTK^ KiyHf 8 i:\»KÌfAtv^'y ]^ 04 y fv PfìJMH Tji BAXIAETOTSH Ai«-^ 
r^$%m riv^v S hokt ElIlXllPIil kìXì^I^^^ ^^^ ^ (v¥ìihiMK^6ùv^;. K«I 
yàf vtt^oi roXi APXAIOIX TfoiìflccTg y x^ ^vy^fct^^Wi roTg 2*OAPA EA- 
AHNI70T2IN y Uiv ivpe«> h^ HEPllKA iuifAola, Ki/fA^t^ii» t ¥ ;^fij- 
Cfuf^ Qwrfiuctv y «f T»V nAPAXAFrAS ^ règ ASTAPOTS- (velut alil 
J^unt AFFAPOTS ) H^ ^ 2XOINON n r 2XOINON jt^érfo» ^ i^ì rSrd 
iii. f^X?^ ^^« 5 ^'^'^ 'TT^fÀ TTaAAorf XMhH/^ivov. MAKEAGNIZONTAS. 
T qU» vohhii r ATTIKXIN i't» r EniMlSlAN- /BiArioi^ j ?v fjf.91 ctTfAcù. 
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QkTt i y»f m iéTtffn T4(vpf lov vìmf iri€?V, OTTfp Qù ìiKota-^ùt T/ifiv. iliì 

Tivit ^ <|)iftoA«. In quem Athcnsei locutn Cafaubonus nouvit : xm 
f4K^aytùt4 ]^ iytùtfoirvoces Earkard. jy^^o exemfk' vocum alienigena- 
^ruiD) ijuihHS iilimnfi QKMClM/criftares^ aficrt y tig xcLfct^^iy^ot^^ 1^ 
p^rùf d^df^f. Scrìheodiaavcròw dyfcif^tj ycìriidfdvìec^: quod 
^^tamen prcbo minus. lkraqt$e vox pers i c a : Vtra^ue opt i m i s au* 
^^CTORiBus GR^cisudirpata. Multa £ufktthiu& ad Oivc^^xM bah* 
99 BAR I s hifie vacabnlis^ 

Venie nilnc ad vocabula Syriaca qiKc m N. F. libris comparcnt. 
Haec fere omnia Graecam Ubi adjunctam bobent interpretationeni) 
uc lepori remoram injidant nullam, & tantummodo iipirent Scrip* 
forum facrorum ftlelitatem, ouiipfìffima loquentium verba non fine 
htfyiic^. inHogua vemacubi protata intellijgentibus exhibere voluenmt.^ 
Ubi vero verbum aliquod Syrtacumfineinterpretatione Grxca (quod 
raro admodum fit) occurric^ ibi fenfus iftorum Syriacorum verbo* 
rum ex iplb fermonis contextu fatis perfpicuus eli Hoc enim tan^ 
tùm fit : quando in iftis vocabulis Syriacis latet hifyuct quaedam , 
quac Grseco vocabulo non fatis efficadter reprxfentarì potoit y vci 
quando mani&fta ad veterem aliquam Uiftoriam , feu ad ritum ali* 
quem & morem tunc temporis receptum fit allufio , qucc fi Gracco 
ufi fuiflent vocabulo tam manifeflò non apparuiflèt. ^Eft y ut refìic 
obfcrvat Stolbereius y yyvibi mcejfàas excufet vocem exteram ,, eft 
^ubi venuftas. Exemplo rem declambo. Alatth.y.i^L. occurritvo- 
cabulum ywtot^ quod formatura eft ex ijy & OJfì- Sic dicebatur 
vallis ad i^cem mentis Morise, ubifordesSc cadavent projicieban- 
tur. Hic alebant perpetuum ignemad comburendum cadavera^^ of^ 
fa &c. -Hic erat excelfiim quod dicebatur J!\^r\.Jerem.vìu 
31. ubi Molocho immolabant infàntulos. Ad hxc omnia 
alludit Matthasus y quando; cruciatus infernos vocac yU^tu^ 
ri TTv^o^. Huic ex primo N. T. libro adjungam aliud exemplum 
ex ejus Ebro ultimo, ^foc.xvt. 16^ mentio nt alicujus loci y, qui 
dicitur iSf.m^ì 'A^a^yiiSm^ Hoc vocabulum formatura eft ex 'Vi 
& nJD vel pptius rnJD ut fcribitur Zachar.i^ii. il. Notabili^ 
crat hic locus non una cladc vide Jud^v. ip. iReg. ix. 2,7. xxri i»^ 
Zp. iO&ro^.xxxv. ir. Qpare etiara Spiritus San&is ad illura locum^, 
& qjLia: in eo acciderunt y, alluditi. 
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Si quis hvcnc ferégrmrum vocabulomm iffumvcHt'diccre Bàrbarìp- 
tnumr is confundct, quse Grammatici vetcrcs apprimc diftinxcruntv 
Vhcahìilà trìim^eregrina ^ quac in civ^atem Grsecamvcl Latinam, 
non funt recépta, vcl recipi non meruerunt (ut loquitur alicubi fe- 
culr, quodnuperclapfum cft. Varrò, Johannes GerhardusVoffiùs)' 
dixerunt quidem vetercs Grammatici BARBARA, vcìyhmcot^g^ ncu* 
tiquàm vero barbar rsMos. Èarbarifimis cnim, ut diétum fiiperias, 
Cónfiftit tantum in vocabulorum fcriptionc vel pronuntiationc vitio* 
fa. Ifidorus Hifpalenfis diftinguit Itbr. i. Ori^n. caf. 31. Barbartfi 
mos à vocabuUs barbarti. ,, Inter Barbarifinos^ inquit , & Barbaro^le^ 
5i xim hoc intcreft quod barbarismus in verbo Latino [vel Graco] 
§, fit, dum cerrumpitur : quatido autem barbara vcrbaLatinis [yel 
^ Cracts] 55eloquiis inferuntnr barbaro-lexis dicitùr. 

Vocabula itaque peregrina N. T. qux fuamorigincm linguaeHc- 
bracas aut Syriacae non dcbent , in cenfum vocum Barbararum , Ma- 
gni Voflìi judicio , referri non poflunt : quia , ut fupra demonftra- 
"^ tum^ tempore Scriptorum ©eoTrvguVftnr non tantum meruerunt in ci- 
yitatem Gra^cam recipi , fèd in eam re ipfò jam recepta & u(u fre- 
quentata erant. Verba Voffii^ad quae refpicio reperiunttir libr. i. 
taf, iì.de Ptriis Sermonìs: ,, Nec tamen omnia damnantur^^r^g^-/;;^, 
,, tanquam Barbara : fed fila duntaxat , quac ncque donata olim fuerunt 
5, civitate Romana [velGrsecà] ,, ncque donari poftea meruerunt. 
Qui itaque vocabula N. T. peregrina , quae Hebraicac aut Syriacac 
originis non font, fed vel exPerucà vel ex Latina lingua in linguam 
Graecam, prout tunc temporis praerfertim in Oriente in vulgatiflimoac 
frequentiffimo erat ufu, recepta erant vult appellare barbara: is co-' 
dctn eftato omnia vocabula peregrina , quae apud profanos Scripto- 
res, qui Scrìptoribus facris d^x^ova fuerunt , occurrunt pronuntia- 
bit barbara, Qmd loquor de Scriptoribus profanis Scriptorum fa- 
crorum c^fx^óvoig ? Imo ne ipfe quidcm Xenophon , qui ob melli- 
fluam 6c drì^Kordry^v eloqucntiam apìs attica audit, cximcndus crit 
è numero illorum , qui barbara ulurparunt vocabula , iisque fuum 
inquinarunt fermonem. Audiendus denuo eft Voflius tibr. i. cap. v. 
de Fitiis Sermonis: ,5 At quid bis ultro immoremur ? cum bujulmo- 
^^àic^màtmjeregrimCixìi originis, ut dicebam 5 non tamen bar- 
9, b AR.fL : Cum Macedones fint Grarci j hi autem veteres quidcm 
5, Romanos habuerint prò barbaris j* ut Graecanico quoque more eos 
M appellai Sarfinas Comi^us , fed non viciffim Barbari fint crediti 
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y^Romanis: quippe fatis gnaris, feGricisdebcre liheraliuin artium 
^ ftudia 9 6c omnem prope ingeniorum cultiim. Quac Voflius y 
ex inftituto de lingua tantum Latina agens > de yocabulis pere* 
grinis in linguam Latinam receptisaffirmat, affirn^da quoque font 
4c vocabulis peregrinis in Grxcam linguaoa reccptis. 

Ad Hebraica autem , vel potius Sjriaca N. T. vocabula quod at-» 
tinet ^ Uve Gratcam fibi adjunótam nabeant interpretationeai 9 fivc 
non 5 illa habenda font prò gemmis Clariffimis, quibus fèrmonem 
foum Grsecum elegantiffime ac efficaciflimc diiUnxerant* Eodem 
i](iodo ac- Cicero 5 aliique fermoni.foo Latino non rar^ necfincév«p- 
'y^i(A Graeca^ixitexuerunt vocabula- Audax 8c inaudkum {àiie eflct 
facinus, fi quis Gceronem ob ufomillumGraecorumvocabulorum, 
addo fi quis Xenophontem , apem illam atticam , ob ufom Perfi- 
carum vocum infirfiularet,quauqui W^m/ vocabulis foum confpur- 
caflent llylum. Refltc iterum Salmafius , Gmimeniar. de Lingua Hel-^ 
lenifiicafa^. pi, pj- .^Lujcilfius ipfe , qui alios carpfit , guòd ute- 
^^xtntvix f^egrino Icxmohe , buie ci4em' culpae amnis aJii Satyriccr 
^jfe deridendum pr^cbuit, quod nimis frequenter giucca LaHfkt 
yy orationi infereret , veluti Falerni vini notam Cbio mifceret. Gr^e- 
5,cÀ porrò noni^inus Latinis peregrina fimt , quam Sarda aut 
y^ Gallica. Ipftf intcr fé Gr^cgrum dialeBi varias y quamvis ex una 
>, matrice veniant iiaud piinus invicem CrniSC fer^grm£ & hojpita. Nam 
3^ qui una earum fcribeiis mutuatur ex ^à voces, eas ex peregrino^ 
j,& AJLiEKO folo: accipere cenfctyr- Sic Homerus fecit-, quem 
^jPlutarchus qpn folum |f¥«n? vocibus plurimis ufom cfle teftatur^ 
^fed etiam antiquió. Per Isv^t? intellexit aliarum dialeétorum t^u^ 
y^ v^f. Ita enim fcribit in libro de Dialedis Homeri: i-vw^ /xh h rcc^ 




^ oT^v AiV>J 5 <*òp xj ccUQ' TTorì j ¥ KoivAtg ìL irvvfjhV/y. Quod ctiam 
^reliqui Poctae, qui eumjecuri fimt,.. obfervarunt^ apùd quos in- 
^ finitas yK(i<r<ra^i id eft voces exotiòas rcpertas fuiffe Grammatici ^ 
^, & Critici notarunt. Gr^ca Fetw nonnuUa à persjs accepit , ^^ 
^y^ens infinita à laxinis donec in Barbariem dccidit.^iSTritf^:^, qua^ 
^,diu Gra^qos . habuit regionis foae dominos , multas<x^ eis accepit 
y^diBiones ÒCviciJfim dedit. Addo Voffiupi lihr. i. capavi, de Vitiis 
Sermanis dicentem : ^ Etiam poftquam Roma magnis paffibus ad 
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f) Barbariem irct licuiflc peregrina civitate donare Romana 9 dum- 

57 modo -IDONEO VOCABULO SERMO DEFICERET LATINUS. HoC fané 

fi in lingua Latina conccdcndum, concedi utiquc oportuit, ubi myftc- 
m faterà Graeca erant exponenda lingua. Et ca^. vii. ejwdem lihri 
ait Voffius : >, Ataue hacc de genere priori ubi rcs nota Romanis } 
[w/ Grdcis'] „fed forma alia. Venio ad alterum genus , ubi rcs 
^ iisdem piane incognita. Atque hic difpar prorfus ratio eft. In 
9, priori ilio non confingenda (ùnt verbaj quia id ncque fàcerent ve- 
), teres Romani [yel Gr^i] fi nunc vivcrent. At in genere Hod' 

,,1>OSTERIORI 8ECURE NOVA COMMINISCIMUR. Quod filiccat rcbuS 

ita fc habentibus nova fingere vocabula : quis non videt tutiuseflc, 
ut csi lingua) qua olim tale quid cxplanatum fiiit , non tantum res 
ip&9 fedetiam vocabukim ilhid quodenonùnari folcbat, recipia- 
tur, &: vemaculac inferatur linguai. 

Provocant Viri Do6ti ad Criticos , & horum auftoritate (liam 
confirmari putant fententiam. Verùm quinam fimt illi Critici, ad 
quos boni hi viri in peflima hac caufà provocant ? Ex Reformatis 
vix credo ullum , cujus ap6oJo|/« fufpctìa non fit , repértum iri^ 

Si adeo tcmerariam de Stylo N. T. pronuntiavit fententiam , ut 
ebraismos unquam dixerit barbarijmos. Si qui vero ex iis qui à 
RcfOTmatorum (àcris alieni fiint adeo blafphemc de Sj>. S. Stylo 
Gracco locuti fint, ìi fané in hac caufa mii^me audiendi fimt. Hi 
enim onmcs five perverfìEcclefiaePontificias dotìrinà, five errori- 
bus SociniaiMB aut alterius alicujus feftae imbuti fint neceflè habeht 
fiicrum contextum & ftylum fingere & refingere, (fit venia verbo) do- 
nec rcfpondcatcrroribusfuis. Abftineant fàcrilegas mànu3à{àcro co- 
dice & op. S. fermonc Gracco quotquot animum pietate & divini Nu- 
ininis veneratione dilutum gerunt. Alia fané mensfiiìtHcnricoSte- 
phano Grxce procul omni dubio doftiflimo in eruditiffima de StyU 
N, T. DiJJèrtattone. In hac Diflèrtatione promifit Stcphanus Ubrum 
de dizione feufylo JV. Tt & in CO fc oftcnmrum ait „ quàm fallantut 
5, ii qui in his krriptis N. T. inculta omnia & horrida effe pu- 
tant. 5, Mirum vero eft 5 ait, quofdam qui de y?r«w»e , quo ufi 
„fimt Evangelia & ^fojioli ita fentiunt non ariimadverterc , fé vel 
„ ab ea c^ ejl in exPrimenda Latine vi cptornndam vocabulorpim ^ & /»- 
jj^ndigenertnn difficultate^ refélM. Non pauci eniir^ funt loqi , ili 
„ quibus interpretandis non alia de caufa valde kboratur , quam quod 
„ sELECTis Se f^/^tf vSIGnificantibus ufi fimt vocabuUs. Quod Stc- 
phanus 
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phinus in hac Difiertationc plarimis deoiondrat exempHs^ quas apud 
tpfìim, fi vacat, legare poteris* De Paulo Apoftolo ipeciacimloqui- 
^r in hac Diiiertatione, & affirmat, illum habere nonnulla nequa- 
quam obvia, atque ut qui varios Scriptoresvcrfarit, r^riVetianiqui- 
bufdam vocabttlisy & ioquendi generibus uti^ ut alibifeoftenfurum 
promittic Et paulòpoft pergit: ^Harc autemcumitafint, Sccum 
^aliundcetiampateat, Paulum ApoitoluniGraecosScriptoresevoI- 
^ vide, €fOÌ credibile fit illum Gr^ca Lmgud non satis Perit$tm fuiP 
,,fe ? Imo equidem vel illa quse antea protuli paromoeahominisfunt 
^f^in ea vau>e exercitati. Quin etiam verba qusedam apud illum 
y^adeo rara exftant (quemadmodum paulo ante dixi) ut varice /(f« 
^ EHcfiis eum fuifle neceife flt. Circa finem hujus Diflertadonis ait: 
,,Hadenus de particularuro ufu^ ad eos qui t^ào auem firmoms 
,,SQ1JAL0R£M (ut ita dicam) inhisfèri^tis [N-T-] eae queruntur, 
^refellend^s. Nam fi rei ex his elocutionem, feu didionem hujus 
n libri, unquam ex unguibus Leonem xfiimare libeat, eos longè 
,, falli comper^mus. Memini autem mihi ab aliis alia obj^a fuif- 
y^t fuam ìllam tueri (èùtentiam volencibus. At multa inquiebant 
„ eorum nonnulli admifta fiint vocabula Ztf//W. Hocfateor: acdico 
y^alic^uoc etiam efie vmGrdca^ in quarum recondita quadam fignifi- 
„catione videantur f^fiat^uv^ Addo vcrò (quod nemo adhuc obfo-- 
,,vavit) & Latinijmos in itlis inveniri. Sea Refpondeo, me apud 
^ quoidam non mctkhes Gracos Scriftores latin iSMos obfervafle : & 
,,quod ad Laùnas voces attinet, non minus \ocvLmill$c habere 
^pofie, QuA^iaMdXenófhomem SfLalioiPirficapleraiiueh^hcnu Ad- 
,,mi(los etiam die hebraismos multos quereoantur. Hoc quoque 
^yillis concedo: (ed éjuo/Ham ex hebraismis tales eflè ajo , ut eorum 

5,VIM9 BNERGIAM9 & EMPUASIN nnlla INULLA lA^GMA lo^iHendi 

^jgenera ajfeqmfojfmr. quofdam vero eflc pariter uellenismos dico:nifi 
,, PROFANI etiam Graea Lingua Scriftnres dicendi fint eCf«t/^€<y. Sed 
^quaedam etiam eflc, o^ hfé)us fermonis confìutndini falso adfcri- 
^ bì videantur. Haftcnus Stephanus, Tota Diflèrtatio digna eft , quac 
ab omnibus piis &: Gnecè do&is legatur. Poflem plures ex Refor- 
inatis & Lutheranis adderei fed fufficitnobisHenricusStephanus^cu- 
jus Grascae linguse peritia a nemine in xiubium vocaripoteft. Siita- 

3 uè àu&oritate Criticorum , &: non argumentorum pondere hic flan- 
um eft, cedantomnes, qui nimis exiKter de StyloN.T.fentiunt, 
noftro Hcnrico Stephano. Certo enira fcio , ncminem corum vel 
Stcphani umbram in controverfiàde Grasse linguai puritate&cidio- 
tiftno fuftinere potuiflc. Q. Gcn- 
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Gentilès prhnis Chriftianifini temporibus, non fine bkiphé- 
mià ftylum N. T. Grsecum traduxiflè no«i diffitcor. Notaa- 
dunv tariicn eft ipfos Gcntiles vix unquam ftylum N. T. in- 
jGmulafle quafi qui Barbarifmis refcrtus cflct. Raro adraodum in 
fuà Styli N. T. cenfurà ufurparunt vocabùlum, barborifinus , fèd 
Scripturam facrara diccbant tcftc- Ifiodoro Pelufiota ^ót^Cìxfó<p»po9 
ii évo fictr OTTO iÌ€ii^ ^ivotif ^vvTÉTotyjttévijv. Non eft dubitandum quia 
Gcntiles refpexerint ad vocabula N. T. Hebraicii vel potius Syriaca^ 
quando (acram (cripturam diccbant /BflftfCfltf ocjxtvùv jI cvoi^araTradc^if |<- 
yflftir cvynruyiMivfiv. Gnecis antiquitusBafbari erant, qui Grtecenon cal- 
lebant. ÉtGracci ne ipfos quid«mRomanosob linguai difcrej^ntiam e 
numero Barbarorum cximebant. Alii5 quoque gentibus in more pofitum 
firit, ut geiìtes alia lingua utcntes Barbaraspronuntiarent^ iEgyptii 
antiqui, ut Herodotus Ith. 1 1 .docet,vocarunt omnes, qui lingua fuà 
non utebantur, BarbaYot. Simili rationc Romani, cumorbisimpe- 
rium obtinebant, omnes qui extra imperii fui terminos habitabant, 
aut faltem Graecè & Latine nefciebatìt, & habuerunt & vocarunt 
Barbaros. Reliqua autem vocabula /w^^ri»^, quse Hd^raicae linguai 
originem non dcbent, vocare neutiquam potuerunt ififr^^^r^ / quia 
tempore Scriptorum facrorum jam dudumincivitatemGraecamerant 
receptal Ex quibus patet Gcntiles infenfiffimos Chriftianifini hoftes 
ftylum Apoftolicum minus rigide, taxaffe, quàm (quod fané pu- 
dendum!) hodie faciunt illi , qui ftylum fàcrum^tfr^i^rwinfimulant. 
Non poflìim quin laud'em quSrepcrio apiid01cariumi>i^nrtfif. ds 
Stylù^N.TUSeEi.PolemicMembr. i.§. ii-lf. „Probè, inquit , . diftin** 
,iguendus videtur duplex qui hic occurrit rcfpeftus. Aut enim fty« 
,, lus N. T. ab homine & irreg^m confcrtur cum meri Gr^co vrofa^ ^ 
^i^nortnn loquendi modo^ aut I CHRISTIÀNO in Schola Sf. S. frobè enu* 
^^ trito cum Hehr^Q'bihlica & Chaldao-Sjra diaUSo comipzrztUYj adqua- 
,5 rum indolcm certis dt caujìs ftylum N.T. ^pm/^iiS'.inflcéterc voluit. 
55 Non ftiwc 5 fed fofttrior refpeétus in hac- controverfià attendi debec- 
jjNam fi priorem attcnacris, non diffitemur acfcidcrc poife, ut ho- 
,^mo GENTI Lis mndum informattis ^ hunc infiie^ndi modum ftyli 
jjfacri ad linguam hebrìEAM & syro-chaldìEAm a Spiritu S. pro- 
,5ficifcÌ5 in coUatione ad ìAb^'E. QKACVhifrofanorum Demofthem% 
,,Ifocratis 6cc. palam dicat: barbarismi s & soloecismis 7^/m» ' 
9) ^T.fcatere'muffté Nèc forte blasphemia in Spiritum S. com- 
j^mittctur, fi mere Graecis, profenis, Gcntilibus, textus N. T. 
,,vitiis refcrtus dicatur. Uti c;nim blafphemus non fuit Apoftolus 

i.Cor. 
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5^ I. Cor. XI. 14. fifientiinn DW ajcns fta»p/«y effe 4^t;;^iJttó «vdpwVa» ita 
„nihil injuriae dixcrtt, fi quis generale hoc per fpecialius cxplicet, 
^dicendo: illam fafiemiatn Dei^ trom Jimul ex genere dicendi djiima* 
j^tur^ ^o\oiKi^[ÀÒvj.fiot^a^fi(rfAÌ}/j nvc fÀu^ixv efle ^v^ìkm 'dvè^ooTrca: 
^Ità Ifidorus Pclufiota /i^r. iv.jEpi/?. i8.de GraccisGcntilibusrefert: 
y^iì^tMrihi^u^i flocci fendifnt velfro mhilo habendfmf ejfe ajunt Scrift$tram 
Yf divinarne fan(iMamfi.BarharisvQeihHsconftamem. Confer. Eptjl. pj. 
,^Et Theodoretus in Froleg. Uh. de mr^nd. Gntc. ^ffell. Paganos -z^- 
jyfojhlorum ruditatem aceufajfe bàrbaros ipfbs & fermoncs eorum <stAi- 
j^gvTiK^V, id eft, pifcatoriosfoloccifmos vocafle, teftatur. Similiter 
5^ Amobius X. I. Adverf.Qentesy Barbatiftnis & Soloecifmis obfitac 
„fuiit, inquit (Paganus,) resvcftr«, & vitiorum dcformitatc poi- 
5, luta?. Dupliccm hunc refpedum probe oblcrvavit Laurent ius Fa- 
^bricius Profeflbr olim Witctnbcrg:/» Prof ottone Sjréaco Ctinefii Gynina'^ 
y^Jio frafixa: Mnltis in loch^ inquicns, N, T. Grétcifinus fttrè Gracis 
^^efi yarbarifìnus propter phrafin Graecis ignotam: ecclesIìE vero 
9,npn cft BAjiBARisMus., agnofcit enim ea fermoncm prim.«vum 
i,(8c buie cognatum. cualdìEo-syrum) eumque in fcripturam V, 
,,T. manare deiM*dicndit. Quse veriflima verro filo approbant cal- 
^culoHinuncliusL c.& Glalffius 1. e. 8c Uhr. i.PhikL S. Tr. ^.Self. 
,, i*r. 1. His ita tam ex parte fubjeftij quàm predicati prsefuppo- 
,,fitis, prò fentcntia negante tale argumcntum neéHmus: Qui fty- 
^lus, fingulariffimum puebct ftyli exeraplum^ eftque fingulariDei 
^confiUo ad fiogulares, ufus ddlinatus, ab ipfo spiritu sancto 

^qUOadsiNGULASVOCES, PHRASES , ac CONSTRUCTIONES INSPI* 

^RAxuS) & ad indolem hebRìEo«biblicìS Se chaldìEO-syrìR 
^diale&i inflexus, illi ab homine pio & chri^iano (oloecifinc 
^ac BARBAR ISM.1 9 quatenus vitii, ruditatis, ac ignoranti^ nomi* 
,, na lunt , jme tribui nequeunt. Atqui ftylus N. T. talis eft. Ergo, 
^^ajor fuà luce radiat, cum nihil vel de Soloecifmis vel de barba* 
,,RiSMis in ftylum N. T.jaftari poffit, quod nonfimnl rednndet i» 
' 5,i^yii»fSPiRiTUM SANCTUM, cui hoc loqueudi fcribcndique genus 
jjplacuit. Graecà lingua, qualis apudprofanosconfpicitur, non ad 
„ bibita aut negle&à. Minor autem ex antecedcntibus innotefcit. 
Ex his apparct , Qentiles minus peccaflc , cum ftylum N. T. 
Graecum Barbarie fufpcdum habebànt , quam nuncfaciunt, qui, 
Chriftianum fibi arrogantcs nomen, ftylum illum barbanfmis refer- 
tum pronuntiant. Veiùm haec Gentilium ftyli N. T Grseci 
cenfina rei quam defendimus nihil decrahit. ^Quis enim incaufisdi- 

Q^z rimcn- 
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ritnendis ha rudis ed:, ut ]^e(ciat judicem non bene ìnformattìtn) & 
qui caufam non legitimè cognoverit, ad ferendam fentemtiam piane 
ineptum efle. 

Inter Patrcs & primos Ecclefiac ChriftianacDoftores prscter Ori- 

fcncm, & Hieronymum rqui hoc ut plura alia non admodum pro- 
se notse ex Origine haufit)vixaliquemrepciies, qui non fatis ma- 
gnificè de ftylo fàcro fentiat. Chryfoftomus ait Homil, L. in Johann 

tikiig hi^fta^ éms-iw ÒKoKKtjfov «vp^rv vif Et Homil. xxxv l . én Joh. pag^ 
tf pp. dìxerat : 7r«rr* J^iff^vrio-Sh^n ^f^' ^ri'gw/^aTi y*f dylca nóitrùb «i* 
^Ttffti, j^ iìvf v0>fiKTM¥ h d^riff yiy^tìLifrùki. Et HomiL IV. de LatMrùì 
*A dt y^m^ùtfì ^Uyyofrcttj r»vrct i Astf-^roTtj^.iCf^éyl^To., CyrillusA- 
lexandrinus, lièr. ii. in Joh.cap.y.fag.1961. 'OTih oJfjL»tr%hr^^a» 
fMTtiv Ì¥r»Tf TU^dytm ^^yy^ù^d^cnX^^ dwd ^ ivt^ iv r^g oiffireti f^^tt^ojy 
MK fVKcùr»<pfiìttir9v di'Tvof f rd-' orfi rn^ ti^iMut^v ivft^ixùt. Ex Grxcis 
plures non advocabo. Prius quam autem ad Lattnos tranfeo patres^ 
non poflTum, quin provocem adGeleberrimum BrianUm Waltonum, 
qui teftatur in ApparatH Btbliis fohfglottis prétHxo prolegpm. ix, J. 31, 
Chryfoftomum ac Grceorium docuifle, quod facraScriptura habeat 
fuas proprietates & vemorum formas fimpliccs: quae licetO-i/im^ft. 
j8r/i non arridcant, majestatem tamcn divinam fpirant* AdLa- 
lifìos vcnio Patrw. Auguftinus ait Ubr. iv.cap.vi. ^^Hic aliquisfin*- 
^(Itanquasrit, utrum Auótores noftri, -quorum fcripea divinitusift- 
^fpirata canonem^ nobis faluberrimà au&oritatc fecerynt , y2f- 
^pitntes tantummodo , an eloqjjèntfs etiam nuncupandi fint. 
5,Quas quidem quaeftio apud me ipiiim, & apud eosi^ qui mecum 
^ quod dica fentiunc , facillimè foìvitun Nam ubi cos intcMigo^^ 
^non folùra nihii tisfapimtius y verùm étiam nihil elo<iuentius 
^mihi videripoteft. E>t audeo dicere, omnes qui re&è inteUigunt 
,,quod illi loquuncur, fimul intelligere, non cos- ahatilk U^i àt-!' 
jjbuifle. Sicut cft enim quasdam eloquentia, quae magis astatem 
^jjuveniiem decet, eft quac fcnilem^ necjamdìcendaefteloquentia, 
^h pcrfonac non congruat eloquentis: ita eft quasdaroquae virosyiw* 
,5 ma amQorkate- dignsffimos planeque DIVINO^ decet. Hac Uh bcmi 
5,funt, nei; tpfas dhcet Auf A, néc lulios iffa: rpfis enitìicoogruit ,aliol 
5, autem quanto vidctui? humilior, tanto akius non vemojhme (edso- 
^} L i j> I TATE tranfccndi t. Ubi vg:ò' no» cos intcliigo ^ minu& qui- 
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)^dem mihi apparet eonmi eloquentia, ièd eam tamcn non dubito 
9,e{Ie talem j qualis ed ubi intelligo. Ip(à quoque obfcuritas divino-* 
,,rum-falubriumque diélorum tali eloqH9ntÌ€ iniÀ:cnda fuerat, in ^uà 
y^proficere noftcr inteUc&us non folum inventione ^ verùm etiam 
y^exercicatione deberet. PofTem quidem fi vacaret omnes vinmcs Se 
^yornnmem4 ele^cntU^ de quibus infiantur illi , qui linguam fiiam 
^^nojlromm auiforum lingM non tnagnitudmt ied tumore prseponunt, o« 
^ftcndcrc in iftorum htcrii facris^ quos nobis erudicndis, & ab hoc 
5,feculo pravo in bcatum feculum txzmkxeaàìì^frrvidemiadivinaipvo* 
„ vidic. Sed non ipfa me plus quam dici poteft in illa eloquencia de* 
^ledane 9 quae funt bis viris cum Oratorìbus Gentilium Poetiive 
^ communio. . Iliud m^igis admiror Se flupeo quod iftà noftrà elo'» 
^quentia ita ufi fimt per alt^am iiuandam elotjuentiamfmm^ ut nec 
y^deejfct eis, nec emintret in eis: quia eàm nec imf rotori ab illis, neic 
jyoflemari oportebat$ quorum alcerum fieret, fivitarétur^ alterum 
^^putaripoffet, fi&cilé:^oÌccretun Et in quibus fòrte locisagnoici* 
jyinx^Òo&ìSy tala res aiomtyxx j utVERBA, quibus dicuntur^ non 
^a dicente adhibita,. fed ipsis rebus velut spontb subjuncta vi- 
^deantur quafi sapienti ami/^ domojita^ id cft, pectore sapien* 
3)Tis procedere intelligas. Se tanquam infifaratiUm famttlam exizm 
y^non vocatam fequi eloquentiam.Hoc illuflrat caf, fequentiexem- 
plis quibyfdam exPauloApoflolo rumtis:,,Quis enim non videat^quir» 
^quid volucrit dicere , Sc^ivii^/r/^/v/^r dixerit Apoflolus: Gkrianmt 
^in trikulationibus^ fiientes ijuta tribulatia fatientiam oferatmr^ Patientia^ 
y^dHSem^prohationem^ frobatio vero Jfem^ J^es autem non eonfnnait; ^mù$ 
j^Ooaritas Dei dtffufà ejì in cordihtés noftris fer Sfiritnm S. f^i datus efi 
y^obis\ Hicfiquis, ut itàdixerim, imperite peri tus^ artiseUtiuen'- 
y^tÌA prétcema Apoftolum fecutum fuifle contendati nonne àChriftia- 
„nis Doccis indoétifque ridebitur? Et tamen agnofcitur hic figura, 
^qux ]cA//^<t| Grasce, latine vero a quibufdam eil appellata gradai 
„tio, quoniam fcalam dicere nolucrunt, cura vcrba vcl fenfii con* 
jjUcftuntur alterum ex altero > ficut hìc ex tribulatione fpcm con- 
^,nexam vidcmus. Agnofcitur Se alinddectts , auoniam poft aliqua 
,,pronuntiationis fingula finita, quae noftri memora Se coefa, Gracci 
„ autem JtwA#fr Se Koi^fA.ircu vocant, Jequitur ambitus five circuitus, 
„quem vi^Uto^ lUi appellant, cujus membrayi^^/;^i!^;7//^rvocedicen- 
„tisy donec ultimò finiatur. Nam eorum quae praecedunt circui- 
,,tpm, membrumillud eft primum, ijuoniamtrtbtilatto fatientiam ofe^ 
y^ratur: fecundum: ^Patiemta aHtem£rohitionem:tcxiìum frobatio ver^ 

0.3 w^^^. 
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^fpim. Deindc qui iubjungitur ipfc circuitus vcl tribus pci^gitur 

55 membris , quorum i^rimum eft , ffcs autem non confundit ; fccun- 

55 dura 5 quia ch^ritas Dei dtjfufa tft in cordibus noftris i tertium, fer 

^^Sfiritunt SanSmf tjui datns tfi nobis. At hsec atquc hujufccmodi in 

^^elocmionis arte trùdumur. Sicut ergo Apoftolum/'r-er^^j ek^Hemié 

^5fecutum fuifle nondicimus, ita quod cjus sapienti AMfccuta fit 

55Ei:0(iUENTrA5 noii ncgamus. Eodcm modo ad pracccpta «loquen- 

tix cxaminat locum PauH qui exftat zCor.xi. 16.-50. Quotranfcri- 

pco aie : y^ Quanta sapienti A ifta fint difta vigilantes vident. Quanto 

55 vero ctiam ELOQUENTI ìE cucurrerint flumine, &dui7?^m/ad- 

55vertit. Poftquam vero locum ipfum confideravit5 ita concluditi 

55/Quod vero poft hunc impetum interpofità narràtiunculà quodam* 

jjmodo requiefcit & requiefcere facit auditorem5^wW decqris t^tiÀ 

„DELECTATiONis habeat ^ SATis dici soì^ potejt. Scqukur criim 

55 diccns5 DeM & Pater Domini noftri Jefh Chrtjlifeity qui efi benedi- 

5,fl:us in lecula5 quòd non mentior. Ac deinde quomodo periclita- 

55 tus fuerit 5 & quomodo evaferit brev i ss ime narrat. Longum eft (ita 

pcrgic Auguftinus) 55caetera pèrfequÌ5 vel in alm fanBarum Scriptum 

j^rarum lócis ifta moftftrare. Quid fi cxìslvcì figuras^ ìocutionis quae illa 

jjarte traduntur5 in iis faltem ause de Afofioli elotpno commemoravi^ 

^^oflendere voluiflem j nonne facilius graVes homines me nimium^ 

55quam quifquam ftudioforum fibi fufficientem ^Vil^rtntì Hdc omnia 

j^quand^ a Aiagijiris docentur^ prò magno emHntur preti O5 ^agna 

55JACTATIONE venduntur. Quam jaftationem ego rcdolere vercor^ 

5,dum ifta fio diflcro. Sed male DOCTisA(?»i»i*«iTcfpondendum 

5ifuit5 qui NosTRos AUCTORES CONTEMNENDOS putant 5 non quia non 

55HABENT5 fcd quia non 0STENTANT5 quàm nimis illi diligunt, e* 

55LOQUENTIAM. Ad locum 1. Cor. XI. 6. (qUo vulgo abutuntur5 qui 

<fibi cenfuram ftyli facri nimis temere arrogant ) refpon* 

dee Auguftinus: 55videtur cnim , inquit , ubi ait Eifi iniperitm 

y^fermóne^ fednonfcientia^ QUASI CONCEDENDO oi/r^ff/^fori^iw fic Io* 

55cutu55 non tamquam id VERUMagnofceret5 confi tendo. Siau- 

55tem dixiflet, Imperttus QUiDEu/ermone ^ Jèdnonfiientianuììomodo 

^5 aliud poflèt infelligi. Scientiam piane non cundatus eft profite» 

55 ri 5 fine qua cflè Doétor Gcntium non valèret, Ctrtè Ji quid eii^ 

^^pròferimus ad exemplum nijOQUTS.ìiri^j ex illis Epiftotis uiiquc^pro^ 

■55ferimus5 f//^/ etiam ipsi obtrectatorès^«ì5 ^i^/'y^woirfwifpnac^ 

55fentis contemtibilem putare yolebant , graves £>t fortes effe con*^ 

ijfeflx funt. Ne autem quis putet, folum Paulùmfuifl'e eloquentem, 
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fcd ut 9 eloquentiam non qusiefitam fèd quaiS iponte natam oipni- 
bus omnino Scriptoribus (acris communcm fiiiflè, animadvertamu% 
pari modo, ac Pauli fcrnioncm ad Eloqucntisepraeceptae^aminavit,. 
ad examen vocat fermoncm Amofi, qui, quod Bubulcus fuit , (ta- 
les comp^rationes meo quidem judicio admittendas nonfunt: Spiritus 
enim fandus ubìque ad rem accommodatiflìme loquitur)credituf vulgo 
interScriptoresiacros flyli nitore ac Majeft^te mini)3 excellere. Hoc 
cxamint abfoluto dicit porro Auguftinus : „ Ncque enim haec hu- 
,,mana induflrià compoùtà, fed divina mente funt fufa, &:sa- 

,,PIENTER & ELOQUENTER, W>» INTENTA I» ELOQUENTI AMyi-f 

^jfiemia , fèd a fapiemia mn recedente eloquent i a. Si enim , fi* 
„ cut quidam difertiffimi atque aeutijfimi viri vidcre atque dicere po- 
5,tucrunt, C2i c^ìà^ vc\\àt Oratoria ^r/^ difcuntur, non obfervarentur 
j,& notarentur, & in hanc dotì:rinam non redigerentur, nifi prius 
jjin Oratorum invenirentur ingemis^ tfmd mirnm fi Sc t;/ iSTis inve- 
j^niuntur, ìjhos ille tmfitj <ìui facit ingenia? Quaproptcr & 
,,Ei.OQUENTES quidcm, mn fiUtm sa^ientes, Canonicos noftros 
5,Au6lorc$fateamur, tali eloquentia,, quali sp^rySwjejufino-» 
yy^x CONGRUEBAT. Poflcm plura ex Auguftino addcre, verùm me- 
mor, me non Tra6tatum,fed Epiftolara fcribere, maloeanuncpra> 
terire. Quse centra Crefconium Grammaticum difputat ex ipfo 
poteris repeterc. Ex Ambrofio, ut vela contraham, id tantum ob- 
icrvo, illum alicubi id Paulo Apoftolodediflèteftimonium , quod in 
omnibus omnino artibus, Agriculturà , Medicina^ Gymnailicà, 
&c./Jmo quod in omnibus humanioribus difciplinis excrcitatus fue-* 
rit. De Arnobio non facile diierim 9 loquaturne de Scriptoribus N . T* 
(ut multi putant) an vero de Chriftianis fui temporis, ubi barbarij[^> 
morum mentionem facit- Verba Arnobii ad quae in hac controver*» 
fiàvulgorefpiciunt, IcgxXYìtur Uh. i.adver/ìés Gentes pag. 3f. Barba- 
5,rifmis, foloécifmis obutae funt, inquit [nemfe GentiUs] rcsvcflrae:, 
55 & vitiorum deformitate pollutse. Haec fcilicct erat Gentilium cri* 
minatio, quam fibi profiigandam fumferat Arnobius. De Chriftianis 
iàltem loquitur Arnobius quando lihr. iii. p. lop. Gemìlik^ dicìt: 
^jHoccine eft illud fàflidium veflrum, fiipientia haec arrogans, qua 
5,delpuitis nos ut rudes. Vide in hunc locum Defidcr. Heraldi 
ammadverJtQnes. Ncc ppfliimus dubitare , quin Caccilius itidem agat 
de Chriftianis, quando apudMinucium Felicem/^^g. 4. ait: ^jlndi- 
,,gnandum Se indolefccndum cft, audere quofdam , Se hoc ftudio- 
9, rum rudes -«—ccrtum aliquid de fulhmà rerum acMajeftate decer?, 
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^^rtcte. Pt^. iidkitidecnCoccilius : „Pròindc fi quid (apichtiac vobis 

(fic loquirur Gentilis ad Ghriftianos) ^^aut vcrccundiae cft, definite 

^ cocli plagas & mundi feta & fecrcta rimari , fetis eft prò pcdibus 

^adfpiccrc, maxime indoétis, impolitis,rudibus,agreftibus:quibus 

5, non eft datum intelligerc civilia, multo magis denegatum eft diC- 

yy fcrcrc divina, Sed fec Arnobium loqui de ipfis Scriptoribus (àcris : 

de Arnobio tamen ncutiquam afikmari potefl , quod ftylum (àcrum 

barbarifmis & foloecifmis refertum pronuntiaverit , cum manifeftò 

^>parcat, illum tantum recenfcre calumnìas gèntilium, quas felicrf^ 

fime abftcrfit ac profligavit. Origcncs (feteor) &, qui cum in hoc 

errore, ut in multis aliis fequitur, Hieronymus, alicubi non fàtis 

honorificc de Stylo Apoftolico loquuntur : fcd ncgligendum neuti- 

quam eft, hos ipfos^trcs in fuà fcrmonis Apoftolici ccnfuràfibine- 

quaquam conftare. Quid cnim praeclarius de Stylo facro dici potcft, 

quam quod rcperimus apudOrigenemr^^rriiO^Sfiff A^. i it.fag. i jf. 

Oll^M i\ ìL tov i^r»v il» tìxc /SsCovA.^tf'd-a^i ii^cbCKaKùi^ ri ÌiyiÀ,$Lr@* 

^Yi^òcti TOiìiroif 9 ilitffr fÀviìifirnv pèv Ì^vj ;^«pflty vTrivotok ?rièxvm d'o- 

4p$fficÌ76*v* hxiAiFfS^ i\ roXg cr%fv$ivctt iwxfjf^ivotf ifi^^a>ivfirct>i ^ trt rè «- 

^cAov t5? TTfo^èfi^naf rm y^a^^civrcov , ì;^k^j?c itoKv ri (/v* Srca^ ivo/jicc'^ 

€bi) A^fXW, i5|i«dij O.EIOTEPAX ^9v«tjtt€«f, irÌKK6è fxSiKKùìf ifvicvi^ ^ 

i^m^ifltàf jì^ TEXNOAOriAS Ia-Aijvijcì;? ìkùkMùl. Non poflum bic 
praetcrmitterc quod ex Origcnis contra Cel/um Ubr. i ii.pag. izi. in 
Atea in Efijloiam PomU ad Romams ImroduQione exhibui: ^ (p»fA2v tomt' 
ifMvoSc'i riS Ki^0'ut ort il^B[4>lcbv ci^ùk ^ctvr9t^ó[^^f(^ ^o^ict$ i n«tfA^ 
V7r%^ix,^cav ^ ÌTrfiyyiKhiro ^o^tctìf A«(A€rv %v roTs TcAg/o/r. l;r€<J^àr iì 
Ketrei ri iety^rS dp^wv ^n^vi , or* OTAEN i^wv SO^GN ra>vrcb ixt^y^ih' 

hiyùvr@* ròU fTTt^oAiU* n^ tvetrtvlcx^ rS ^isK^fActn EKASTHS Iv dv' 
rSir Ai^€«^ ($6p f«^€iV Tjf Trpòf É4>««'/i<f j ^ ^pò? JtflftAod-fl-^frfrf , j^ t? ^po^ 
©8<r<r«Aot<JC€rif , j^ 4^iAi;r?r>j«-/Kf5 x^ ^pòf P«jt*flt;W) cifA^in^et ìiT^ov ^ 
Km ot# vfvifjKc^^ rSf n«4>A« - AOrOTS, k^ Jt< ^fltp^fntf-flti Ivijfi^/f T/và^" if 
if Aid/W. lÀv ytftf iiFiila iicvrcnf rjf ju^r^ì t» 7rpofl'é;^6«v flSvayvwtf'fi. «v o<^ 
OT* ij eATMASETAI to\ NOTk' tk tffrv<J^poV f» thttìrtKtj A€^«i MEFAAA 
«rgp^voKVT©-- i} |Uiì GATMAXAS, dvròg KATAFEAASTOS (pccvtTrur éItì 
ittiyifxfV^ tif vivoiìKcì^ rè fiéhvifjLcù ri dvi'fo^y ri ti fltvTiAlygiv ti ùLvA" 
Tféargiv /3«Aop€f (^ » l^flttT^flij iivròv v£v6if)c€v»i. Non minus inconftans 
apparetHieronymus* Hieronymusfaltemagnofcit^pi'ofundftatcm (li- 
ceat mihi hoc vocabula ud)rei in*c&u{à fuifie,quod minus piane animi fui 
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rt\ potias Spiritus Satini cogitàtionem nonnlinquam oratione expreflè- 
rint Scriptorcs ©«oVvéws-oi. In Efifiola ad Algafiam QHAJìione x.ait : j^Illud 
,, quod crebro diximus : Etfi imperitus lèrmonc , non tamen fcicntià ne- 
^quaquamPaulum de humiUtate,fcd de Ck>nfcicnti« ventate dixifle, 
^etiam nunc apprpbamus. profunpos enim & eecond i rosfenfus l i n- 
,,GU A non exflicatJBx cum i^fcfinùat quid loéjuattfr in alias aurcs puro non 
^poteft transfcrre (èrmone.Qucm cum in vcrnacula lingua habeat diflèr- 
9,tiflimum : quìppe Hebraeus ex Hcbrasis 6c eruditus ad pedes Gatnalie- 
5, lis , viri in lege doftiflìmi , fe ipfom interprctari cupiens involvitur. Si 
^^autem in gkmca. lingua hoc ei accìdit^ q^am nutritus in Tur fi 
^CiliciaB A PARVA iETATE imbiberat, quid ^^ I.j/i>;w diccndum 
jjcft, qui verbum de verbo exprimerc conantes, ^bfiuriores feciunt 
^ejus (cntehtias, & veiuti hcrbis crcfcentibus frugum ftrai^lant 
^ ùbertatem ì^tContment. in Efifl. ad ^kef ca^. 1 1 1 . i . difertis affinnat 
vcrbis: illum potius aufcultandum effe, c^ifecmdum fermonis & elo^ 
fHii emtextmn doccre poteft , Apoft^lum fui fé ferfcBum , & in artis 
Grammatica vitia non incùrrifi. Quisex bis non videt, Apoftolos, 
ipfo Hieronymo indice, non temere infimulandos eflTe tanquam qui 
éylntn fuum aliquo vitio inquinàrunt? Ubi vitium aKquod icrmonis 
i^dctur occurrere, omnes potius nervi (iint intendendi,ut verum di- 
firorum enucleemus ienfum: nec exiftimandum eil, nos in eum pe- 
netraflc,'priufquam animadvertamus, nullum fermoni Apoftolico ad- 
hserere vitium, fed Scriptoresfacrosrei, quam nobis tradunt , aM 
quàm qua ufi funt fermonis ftrudurà lati^fàccre non potuiflc. Certo 
cnim mihi perfuadeo, A^ftolós vulgaremverborumftruóhiramnun* 
Ouam neglexifie, nifi ubi non fufBciebat ad rem, qua^ipfis reve- 
landa erat, digne&plene latis delineandam. -Quod pluribus poflcm 
probare exemplis , nifihic, ubi fentcntias Patrum coUigo, ejus 
modi digrefiionem mihi vitandam eflc cenferem. Nemo profefto 
fine blasp^hemià illam apud fé noteft fovere fcntentiam, Apofto- 
los, quoties a vulgari fermonis liruéfcura defledunt, id non conful- 
to, nec ex inftituto, fed ex Graccae Knguae ignorantia feciflc. Gra- 
ves itaque oportet habuil& caufas Scriptores ficros, quoties negleéU 
vulgari fermonis conftruétionealiam in fcriptis fuisexhibcnt. Nccexi- 
ilimari dcbet interpres Spiritus Sanati cogitàtionem ejufinodi in locis 
reftè & piene affecutus efle,qui nefcit explanare caufiis,quare Sp.S.Scri- 
ptoribus facris iftis in locis non permiferit ufitatam fermonis ftruéturam 
ieqiii,fednovam&Gr2Ccisprofenisinfolentcmintroduxerit. Quam- 
.diu co ufquc non penetrai Leàior Chrìftianus, oportet ipfiunìuani 
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profitcri ignorantjam^necco prorumpere dcbetuUius audacia^ ut fcr* 
monem Spir^us Sancti errori^ vcl w// infimulct. Quam veliera hoc fem» 
per obfcrvafieHieronymum. Nunquam fané tam imprudenter defcr- 
inone Apoftolicolocutusfuiflct, nec malevolisCriticis anfàmdediflet 
fuam Hieronymi exemplo palliandi (fit venia verbo) temeritatcm.Hac . 
fané ratione Spirimi Sanfto fu^ MajeftaSjScripturae facrse fua cafti-. 
tas, & leftoriChriftiano fua conftaret, quam Dea & Oraqulis divinis 
debct) inodeftia. Antequam autcm -ab Hieronymp difcedam, noa 
poflum a me impetrare , ut tacitum rclinquam ejus praedarum de 
Paulo teftimonìum, quod ex ip{6 zdv. Fammachium IntroduSìoni medi 
in Efift. ad Romams^ag, J07. inferui / ^Paulum Apoftolum, inquit, ' 
5,proferam: qucm quotiefcumquè lego, videor mihi non vèrba audi- 
35 re fed 'Tonitrua. Legitc Epiftolas ejus & «laximc ad Romanos 
^,ad Galatasjad Ephefios, in quibus totus in ccrtamine pofitus eft : 
^& videbitis eum in Teftimoniis quse femit de VetcriTeftamento^ 
,,quàm Artifex', quam Prudens , quMi diffimulator ejus^ fit, 

^5 quod agit. Videntur quidem vtxhz.Jmf lieta -fed^uocunquc re- , 

^,fpexeris/w/w»^ funt. Alicubi PWnr» vocat Flumen eloquen-: 
T\A ChristiaNìE Hieronymus. Addo Puttcs', fi quando videaur 
tur non fatis magnificè de ftyló facro locuti ,: non ex animi fenten- 
tia fed ex mente & hypotheii Adveriariórum ita locutos elle, Hod 
icilicct voluerurit Patres. Scripturac facrse, quarum ftylus vobis tan- 
toperefordet, tantapfunt, nonobftante hac ftyli exilitatc, effic^-* 
cice^ ut animo» peccatorum à tcnebris adluccm, & a poteftateSa- 
taoa^ ad Deum yiventèm convertere yalcant. VellegibusScPraecc-^ 
ptis profanaeElocjuentiaèyquam antefuiam [jf^raff.é(<ped^iif addidicerant 
Patres^ nimis additì:i , hac fty li focri extcnuatione, Dei in convertendis 
peccatoribus c^vv^ftir & évifytixv njagis exaggerare voluerunt : ut- 
potè qui tam tenui ac exili inftrumento animos hominum ab hujus 
vitae vanitatibus ad fé inclinare & convertere poteft. Sic omnes 
& fmgulos voluerunt certiores facerc pii & ftrenuiffimiEcclefiae pri- 
mitivar antiftites, pcccatorum renovationem nulli inftrumento, ne 
ipfi quidem verbo Dei , ne dum Miniftris j verbum illud nomine 
Dei adminiftrantibuSjfedfoliDeo^quiiblusincrementumdat, unicé 
attribuendam eflè. Quod dico vel ex uno Hieronymo (cujus tefti-* 
monium , quia aliquando non fatis reverenter de ftylo Apoftolico 
yidetur loqui , bic potiflimum afFejo) matiifeftum eft. Hic air Gom^ 
jncnt. in E0oL ad Efhef cajL ni. „Si vero quis poteft etiain^^;r/ii 
^rmonis & elo^uii comcxfnm docerc, ^foflQlHmfmJiff^rffSbtm^&cin 
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'^Aktis Cu ammaticu£ vitia non incurrijfè^ ii^le potius auscul- 
^TANDus efl. Nos quotieTeunqucy^/icrci/mo/ aut tale quid annotamqs^ 
„non ^fofldnm fulfamusj ut malevoli criminantur 9 ìcd maeis Afo^ 
y^ft$li ajjfèrtorei fumus : quod Hebraeus ex Hcbraeis ablque Pletorici 
„ nitore fermonis, & verborum compofitione, &: eloquii venuftatc 
jyìimciuam ad fidem Chrifti totum nmndum transàucere ^alnìfit ^ ni& 
^evangelizaflèt cnm ynan in Sapienti a verbi ^fed in virtuteDeu 

Ex hisy ni fòUor , (atis fuperqué percipies Vir P. V. Quid non- 
^ntum ego de ftylo N- T. Gracco fentiam , fed ctiam, quod pluri- 
mos ex yeteribus&rccentioribus mihi conìcnticntes habeam. Ho^ 
3Pum tcftimonia licet aliquandoverbofipra non piguit defcribcre^quo 
tibi ilbrum confenfio abunde conftaret. Si qui itaque ilnty. 
qui exemplo Gentilium ^ & pfeudo-Ghriftianorum , ftylum fa- 
er^ fuggillant, ^Hebraifm^s ii^T.Barhari/htos vocant y eos ego 
monerem , ne peccent in mandatum Dei^ quod exftac 

£xod. xxin. I. n*nS yvn qv ìt na^n 7K nw ree^ NB^n«7' 

.ODn"*ir Gavcant fibi omneS,- qui' fincere fé Chrifto tradiderunt , 
ne ie adjuiigaiii iis , qui Blasphemum^ de Spiritus San£bi ilylo 
produnt teflimonimn. Si quis vero ex ignorantià (quod de plurimi^ 
mihi pcrfuadeo) adpò incaute locutus eft , fupplcibus oro Dcum verbi%. 
ut ipfi delitti & blasphemiac dct veniam , aperiens ei oculos , ne pergat 
i^iasphemiis impetere, quse ad huc non intellexit. Acu enim Stol- 
bergium rem tetigifle puto^quando affirmat, hanc fere unicameflè 
cauram, ob quam multa ./ìm fana frobataque loca in facris Ikeris de 
vitio fufpeftareddita funt : quod Indoctiores 6c in bonis AuSorìt'^. 
min$is ver/ati eo proruperunt audaciae , mfalacijmì & Barbarismi > 
infimularpnt, qua ifji ex U^ionis àtfeUn non inulltgebant. 'Sed, utrc— 
^iflimè monet, qmd Tales scioiA/intianty non admodum curan- 
^ura eft. Multo minus His judicium de Stylo Apoftolico perinitten-- 
.iium»v Non enim nifi artifici in fuà arte credendum eft. Miran- 
idum profeflx) eft, noftris temporibus tam multos fibi judicium de 
ilylo N.T. arrogare, qui Graecas litcras ne a limine quìdem faluta- 
rant; Hi non diflimilcs funt iis intcrGraecos, quos fé mirari ajebac 
Anacharfis, quodxum artifices certarent , judicarent illi, qui noa^ 
©flcnt artifices. 

Addo non tantum in Spiritum Sanftum injurium effe, qui ftylum i 
fijggillat fiiaum , , eumquc Marbarifmis rcfertum dicit > fed ctiam Rcr- 
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^ìgioncip Chriftianam in pcriculofiflimum adduccrc difcrimen, hoc. 
praefcrrim fcculo^quod praecipitato curfu, ut in omnem nequitiam^ùc 
tn primis ^n Athetfmum proruit. Quid enim fiet de Oraculis divinis , 8c 

2uam lata aperietur porta Atheis^ Chriftianam calumniandi rcligioncm, 
intcr Paftorcs EcclefiieRcformataequisreperiatur,qui(licet exig* 
norantiàjvel imprudentià) tam horrendisblasphemiisimpetatftylum 
Spiritusfan6li?Piè ut omnia Stolbcrgìus de Barbarifm.& Solacifm.N^ 
F. cap. 1 1 .§.2. 5,Quid ftatucndum , inquit , de iis , qui non de aliquibus 
55 modo 5 fed Plerisque tam vocibm qvàrxi fhrafihus N.T. Graecis Au- 
,5 DACTERi^/x^wquàm Perite pronuntiant 5^41^ mn ejpiGvuECAs^tiHU 
5) h clajjtco AuBm u/krpatas ^cum ejus affUorJs ipse spiritus fan^s ì 
Nec minus Beza in fifitìs Jam laudata Digrejfione: ,, Ecquis enim non 
,,videat,firemcl fit conftitutum,iTA BAi>BUTi$5£Apoftolos,utquae: 
^jfcripfèrunt, mclius dici potuerint^quae Fenestra onminm Axjda- 
5,cii£ac Libidini aperiatur? Id àmefruftrànondici,utinam nulUs 
5,cxcmpUs poflem probare. Et paulò poft ; ^^Iftud vcxò judicimn de 
5,Scriptis Apoftolicis utinam noftra haec aetas profpiciat quo tandem 
^Jit evaftirum. Nam eo jam res dcverlit, ut non modo qui ex inge* 
55nio aliquid commcntantur, à confuetìs &C familiariius Scrittura ver-^ 
y^his^ tanquam a^yriwi/ 5 injifidis^ obfiletis ^hhonc2Xìt: fedetiamqui' 
3,Scripturam e Graeco convertunt in Latinum , aut aliud aliquod 
^5 idioma, ouidvis fibi interpretando licere putenti Quos fi reprc- 
,,hendas, ftatim a^dies , interpretìs officio fungi non qui verbum 
j^convertat e verbo, fed qui fcntentiam exprimat* Ita fit, utdum 
^^ mifquc judiciumfiinm libere icquìmz^ quam religiose SpiRixus 
^jlandi InterpeteM agere^ plurima non tam convertat quam Per* 
55VERTAT : cui Libidini & Audaciìe nifi pccurratur^ naeaut ego 
5,vehementer Ì2^ox^7CCX intra faiécos annos paulatim Ipsarum quoque 
^ Rerum pffcJfiQne defellenutr. Ergo non de nihilo hic agitur , fed de 
5, re certe maxime necefaria. Et poftquam Erafmi de ftylo N.T. fenten-* 
tiam, imprudenter fàtis (nequid durius cUcam) prolatam ,retulit , pergit 
Beza : ^^Haec ille [ncmpeErafinusjquae fi vera funt, quid fupereft^ 
,5 nifi ut dicamusApoAolos infcribendo non adhibuifleeam/^;;^ir^«^ 
^^tatem ac integritatem fcrmonis opstnecejfaria erat, &quam ipfeSpi* 
^jritus Sanétus reqùirebat.^ Sed Absit a mbis^ Absit ifta Perver* 
,5 SA o^nio^ qua (ut antea dixi) fi Semel invela fuerit in Ecclefiam 
„ Dei^ AcTUM efi de Scrittura Auctoritate , ac proinde de totius 
5, Christiana religimis Incolumitate : adeòVAPER ^Satanas 
,,/» riobU per Obliquos, ac^m^irf Latentes cunicui^os off ugnarti 

y^dis. 
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y^dis. Non poflutn fatis laudare ZclumOrcUnis EcclefiafticiHambur- 
gcnfis, quo aniK) Mpcxxxvii. publicc fignificavit fibi difpliccre, 
quod Joachimus Jungius Gymnaiii Hamburgcnfls Redor Dtffutatio-^ 
ni ftu de Prohamnihm emnentthus Problema auélarii loco adjecerat : 
Ad ^Hom fucmltatem fertineat ^ftioj an N. T.fcateat Barbarismis ? 
monuitque: ^^ne in pofterum Juventus Scandalosis iftius modi qiise* 
„ftionibus turbaretur. Hoc intcr litigantcs anfam dedit, Theologo- 
rum Witebergenfium de contro verfiàwc poftulandi judicium, àqui- 
bus rcfpc«fum eft : ,^arbarismorum vitioforum ftylum N. T. abftpt^ 
9,Blasphemia non poflc accufari. Vide Johan. MoUerum in Intro^ 
duU. in mjior. DHcatimmGmhricor$$m. Addo Celebcrrimum Boeklerum. 
(vide ejus Apfendicem Dijfertat'.de Lingus T.N. Originali) „ Igitur omit 

,,sà, mquit, longiori difceptarione breviter & cum venia aliter 

^yfentientium noftram fententiam proponimus in hanc formulam. 
yy Primo omnitim^ libenter credimus efuofdam do£lorum viror$im cum in 
,, eam hqmendi formulam occajione quadam aut ratiom [fidali incider um^ 
^^MtflylnmN.TihaterehzxbsLTÌÙnoSj ac fihcismos dicerent ^ minora & 
y^meliorafinjife tiuam alii exiftimarunty qui imfietatis ^ & aéfnfdam ergm 
^^djn^jnas Icripturas irrcverentiae frofter ea eos accufarunt. Vcrùm, 
55 ni fallor, potuerunt tot omnis aevi exemjlis admoneri, utCAuxius 
55 in hac quseftione agerent 5 necjue Sinisteriora in fejudicia ipii 
55provocarent. Ncque cnim fvòk&o vcI^olid^ erttditionis Gra^ 
fy vir AT^ fiibnixa^t^^ vclUxiLiTAxisac -^dificationis quidcptam 
y^hahet^ quae /5ter/^w ap Barbarismos triiuitN.T. Sententia. 
Et ex intervallo : 55 Quo refpc£hi non mirum eft 5 fi viryrnw aliquis 
55miretur, quo confiUo m propoaendis quaeftionibus5 vhìfer^cHitasj 
^y^Jignificandi ^ utitàdicam5 cii;i7i/j/ ante omnia attendi debet5 6c 
55 requiri poteft > & apud Juventutis aures 5 quae i congenita Ca* 
55VILLANDI cuRiosiTATE ad cruditam Sapiendi simplicitatem 
y^traducenda funt5 & in e a materia argumentoque 5 ubi omnis eruditio 
55PROFANITAS videri poteft 5 nifi Pie cujufdam reverentia cautione 
jjàdgubemareturj ix, fofi gravijpmorum virormnKECTlOKA acjimfli^ 
yycioraj ipfotjue nfu rei Theologica ApPROBATA^i«//Wtf (pofliim enim 
^^citra invidiam ita loquì 5 fpero) 8c in nullum vel eruditionis 5 vel 
y^TT^ci^icog Theologica ufum commodumque (quam quse finguntur hìc^ 
55 non capere me prorfus fateor) cuiquam pcrtendere lubido fit : No^ 
55 vum Tepamentftm folacijmis & Èa-rhakismis fiatere. Redeo ad Theo- 
dorumBezam5 cujus verbis buie Epiftolse finem imponam. )5Quic* 
55 quid 9 inquit5 in bis fcriptum eft aut amtigtmm aut ofcnltnmj id 
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j^partim mftra cacitati^c ignorantiét tribuamus , pcvrtim ad acuendam 
wnoftrara diligemiam id elTc à Domino factum agnofcanius. . Exci* 
99 tata funt iterum noftris temporibus linguarum ac bonarum artium 
jjftudia, acccnfa funt divinitus Iiominum ingenia veritatis ac lucis 
wdefidcrio,. patcfaéta plurimis Evangclii myfteria* JflU Dei donis 
99certatim omnes prò fidci menfurà mamur^ ut in timere ac tremore 
jjtemplum illud Domini aedificetur. Absit autcm J mbis inprimis 
99 Profana ow;;^ Cogitati© &Bt.ASPHEM A audacia i Mtfua Script 
^^tara Majestas & Auctorit AS yZrfr^^ & inviolabilis confervetur.. 
99Hac enim falva non cfl quòd Satanam aut mundi infiritus reformi- 
ijdemus: hac amifsky nihìl jam fupcrcft quomitìus Veritatis cogni-" 
99 tio imer homines interierit. Quod Deus próabundantiflìma fua miieri- 
cordia 8c gratia avcrtat. Vale Vir P. R. Deus te diu fofpiteaij 
fcryet. Ex Mnfeo meo a. d. Kalend. Novembr. mdcci. 
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